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Mini Heki FL Safety instructions

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.
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1 Safety instructions

Observe the prescribed safety instructions and stipulations from the vehi-
cle manufacturer and service workshops.

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death

or serious injury.

Health hazard

* Do not exceed the maximum allowable driving speed, because this
can damage the roof light. Parts that come loose may injure people in
the vicinity.
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Scope of delivery Mini Heki FL

moderate injury.

g CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or

Health hazard

Before starting a journey, check that the roof window is closed and
locked properly.

Before starting a journey, check the roof window for damage (such as
tension cracks in the acrylic glass).

Do not open the roof window while driving.

If faults or disturbances occur, consult a specialist workshop immedi-

® NOTICE! Damage hazard

ately.

Do not tread on the glass dome.

Do not open the window in strong wind or rain.
Close the roof window if it rains or snows.

Do not leave the vehicle with the roof window open.

Keep the roof window free of snow and ice.

2 Scope of delivery

No. in
Quanti Designation

1 1 Outer frame with glass dome

2 1 Mounting frame

3 1 Inner frame

4 12 Long fastening screws

12 Short fastening screws

3 Optional extras
Designation Ref. no.
Spoiler 9104100260



Mini Heki FL Intended use

4 Intended use

The Mini Heki FL roof light is suitable for installing in motorhomes or caravans:

The maximum permissible speed is 160 km/h, as noise or damage could occur
depending on the vehicle design or installation position. In case of excessive noise,
a spoiler (accessory) can be used.

This productis only suitable for the intended purpose and application in accordance
with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or improper operating or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product
resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.

5 Before installation

» Before installation, check the roof thickness of your vehicle. Consult the vehicle
manufacturer in case of questions.

» When choosing the installation location, observe the following:

- Adjoining components (roof rack or attachment and reinforcing parts), cables
and cabinets in the vehicle interior must not be damaged when sawing a
hole.

- Sufficient space needs to be available for installing the inner and outer frames.

- Onlyfitthe roof light on flat and parallel interior and exterior roof areas with a
maximum inclination of 15° to the horizontal.

— You may use an existing roof hole provided the roof light fits into it.



Installation Mini Heki FL

6 Installation

NOTICE! Damage hazard
If you do not have sufficient technical knowledge for installing the

components in vehicles, you should have a specialist install the roof
window in your vehicle.

6.1 Cutting out the hole
seefig. A

6.2 Using the reinforcing rails

Supplementary to fig.
1. Before installation, check whether the roof hole needs reinforcing.

2. Remove the foam according to the width of the reinforcing rail (not in scope of
delivery) (A).

3. Fitthe reinforcing rails (B).

6.3 Mounting the roof light
Supplementary to fig. 1

The scope of delivery contains a mounting frame, which is suitable for roof
thicknesses of 25 -42 mm or 43 - 60 mm.

1. Measure the roof thickness W.
2. Shorten the sleeves to size H (see table).

3. Use the screws with appropriate lengths (see table).

seefig. H

» Check that the roof light has sufficient space around (approx. 1to 2 mm) it in the
roof opening.

seefig. @

» Clean the roof opening in the mounting area.

See fig.

NOTICE! Damage hazard
Observe the instructions of the sealant manufacturer.



Mini Heki FL Operation

» Seal the mounting frame with a flexible non-hardening sealing compound (e.g.,
Sikalastomer-710).

seefig. B
1. Observe the direction of travel when installing.
2. Place the outer frame in the middle of the roof opening.

3. Press the outer frame in the roof slightly so that the sealing compound spreads
out.

See fig. Bl
1. Install the mounting frame.

2. Tighten the screws and re-tight them 10 minutes after installation.

See fig. [}

» Fitthe inner frame into the mounting frame.

See fig. [
1. Push the inner frame onto the mounting frame.
2. Afterinstalling, check the roof light works properly.

NOTE
If the protective film is exposed to sunlight for too long, it cannot be
taken off without leaving a residue.

3. Remove the protective film from the acrylic glass.

4. If necessary, enter the new vehicle height and weight in the vehicle documents.

7 Operation

7.1 Opening and closing Mini Heki FL (fig. [)

» Press the release button (1) and open the roof hood with the handle (2) at the
same time.

Opening the roof light completely
» Slide the handle (2) into the I position.



Cleaning and maintenance Mini Heki FL

Opening the roof light to the half-way position

» Slide the handle (2) into the Il position.
To lock it push down the sliders (3) on the left and right.

Opening the roof light to the ventilation position

» Slide the handle (2) into the Il position.

Closing the roof light

1. Slide the handle (2) into the IV position.

2. Guide the handle (2) with slight pressure to the left and right via the catches (4),
so that the roof hood is locked and the handle (2) is on the release button (1).

7.2 Opening and closing the roller blinds (fig. [E])

NOTICE! Damage hazard due to a build-up of heat between the
roller blind and the window.
In strong sunlight, only close the blackout roller blind two thirds of the
way.

NOTE
The blackout roller blind and the flyscreen can be separately adjusted.

» Hold the recessed handle of the roller blind and pull it into the required position.

8 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard
Do not use any sharp or hard objects for cleaning since they may

damage the acrylic glass. Especially do not use cleaning agents contain-
ing alcohol.

Only use cleaning agents that are approved by the manufacturer (see
dometic.com).

NOTE
The roof dome clouds over in bright sunshine. It becomes clear again as
soon as it cools down.

» Clean the roller blind with mild soap and water.

8
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Mini Heki FL Troubleshooting

» Only for models without ventilation: Put talcum powder on the rubber seal.

9 Troubleshooting

Fault Possible cause Suggested remedy

The roof light does not  Dirt between the glassand ~ Clean the window.

close completely. frame Remove any leaves and twigs
between the glass and frame.

The flyscreen or black-  Dirt on the side guides Clean the side guides.
out roller blind cannot
be moved.

If you are unable to rectify the fault, get in touch with a specialist workshop.

10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact your
retailer or the manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following documents when
you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and
might void the warranty.

11 Disposal

"“ » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
- ever possible.

» Consult alocal recycling center or specialist dealer for details about how to
dispose of the product in accordance with the applicable disposal regula-
tions.
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Sicherheitshinweise Mini Heki FL

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaR installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.
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1 Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk vorge-
schriebenen Sicherheitshinweise und Auflagen.

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihren.
Gesundheitsgefahr

 Uberschreiten Sie nicht die maximal erlaubte Fahrgeschwindigkeit,
weil dadurch das Dachfenster beschadigt werden kann. Sich I6sende
Teile kdnnen Personen in der Umgebung verletzen.

10
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Mini Heki FL Lieferumfang

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis
mittelschweren Verletzungen fiihren.
Gesundheitsgefahr

* Kontrollieren Sie vor Fahrtantritt, ob das Dachfenster ordnungsgeman
geschlossen und verriegelt ist.

* Kontrollieren Sie vor Fahrtantritt das Dachfenster auf Beschadigungen
(z. B. Spannungsrisse im Acrylglas).

»  Offnen Sie das Dachfenster nicht wahrend der Fahrt.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
® * Suchen Sie umgehend eine Fachwerkstatt auf, wenn Fehler oder
Stérungen auftreten.
* Betreten Sie die Glaskuppel nicht.
+ Offnen Sie das Fenster nicht bei starkem Wind oder Regen.
* SchlieBen Sie das Dachfenster bei Regen und Schneefall.
* Verlassen Sie das Fahrzeug nicht bei gedffnetem Dachfenster.

¢ Halten Sie das Dachfenster frei von Schnee und Eis.

2 Lieferumfang
Nr.in
Anzahl Bezeichnun
fig. K J
1 1 AuBenrahmen mit Glaskuppel
2 1 Montagerahmen
3 1 Innenrahmen
4 12 Lange Befestigungsschraube
12 Kurze Befestigungsschraube
3 Zusatzausstattung
Bezeichnung Art.-Nr.
Spoiler 9104100260

11



BestimmungsgemaBer Gebrauch Mini Heki FL

4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Dachfenster Mini Heki FL ist geeignet zum Einbau in Wohnmobile oder Wohn-
wagen:

Die maximal erlaubte Fahrgeschwindigkeit betragt 160 km/h, da je nach Fahrzeug-
aufbau oder Einbauposition Gerauschentwicklungen oder Beschadigungen auftre-
ten kédnnen. Bei erhohter Gerduschentwicklung kénnen Sie einen Spoiler
verwenden (Zubehor).

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation
und/oder den ordnungsgemaben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaler Betrieb oder eine nicht ordnungs-
gemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des
Geréts zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Pro-
dukt, die durch Folgendes entstehen:
* unsachgemiBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen
technische Daten zu andern.

5 Vor der Installation

» Prifen Sie vor der Montage die Dachstarke Ihres Fahrzeugs. Bei Fragen wenden
Sie sich an den Fahrzeughersteller.

12



Mini Heki FL Installation

» Beachten Sie bei der Wahl des Einbauortes:

- Angrenzende Bauteile (Dachreling oder Befestigungs- und Verstarkungs-
teile), Leitungen und Einbauschranke im Fahrzeuginnenraum diirfen beim
Sagen eines Ausschnitts nicht beschadigt werden.

— Es muss ausreichend Platz zum Montieren von Innen- und AuBenrahmen vor-
handen sein.

— Montieren Sie das Dachfenster nur an planen und parallelen Innen- und
AuBendachflachen mit einer maximalen Schragstellung von 15° gegenliber
der Horizontalen.

—  Sie kdnnen einen vorhandenen Dachauschnitt verwenden, wenn das Dach-
fenster hinein passt.

(o))

Installation

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Wenn Sie nicht Gberausreichende technische Kenntnisse zum Einbauen

der Komponenten in Fahrzeuge verflgen, sollten Sie sich das Dachfens-
ter von einem Fachmann ins Fahrzeug einbauen lassen.

6.1 Ausschnitt anfertigen
Siehe fig. A

6.2 Verstarkungsleisten verwenden
Erganzung zu fig.
1. Klaren Sie vor dem Einbau, ob der Dachausschnitt verstarkt werden muss.

2. Entfernen Sie die Ausschdumung entsprechend der Breite der Verstarkungs-
leiste (nicht im Lieferumfang enthalten) (A).

3. Passen Sie die Verstarkungsleisten ein (B).

6.3 Dachfenster montieren
Erganzung zu fig. [

Der Lieferumfang enthéalt einen Montagerahmen, der entweder fir die Dachstarken
25—-42 mm oder fur die Dachstarken 43 - 60 mm geeignet ist.

1. Messen Sie die Dachstarke W.

2. Kuirzen Sie die Hilsen auf das MaB H (siehe Tabelle).

13



Installation Mini Heki FL

3. Verwenden Sie die Schrauben mit den passenden Lange (siehe Tabelle).
Siehe fig. H

» Prifen Sie, ob das Dachfenster rundum gentgend Abstand (ca. 1 bis 2 mm) zum
Dachausschnitt hat.

Siehe fig. @
» Reinigen Sie den Dachausschnitt im Montagebereich.
Siehe fig.
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Beachten Sie die Hinweise des Dichtungsherstellers.
» Dichten Sie den Montagerahmen mit einem plastischen, nicht aushartenden
Butyldichtstoff (z. B. SikalLastomer-710) ab.
Siehe fig. B
1. Beider Montage die Fahrtrichtung beachten.

2. Setzen Sie den AuBenrahmen mittig in den Dachausschnitt ein.

3. Dricken Sie den AuBenrahmen leicht in das Dach, damit sich die Dichtmasse
verteilt.

Siehe fig. [E]
1. Montieren Sie den Montagerahmen.

2. Ziehen Sie die Schrauben fest und ziehen Sie sie ca. 10 Minuten nach der Mon-
tage nach.

Siehe fig. [
» Setzen Sie den Innenrahmen in den Montagerahmen ein.
Siehe fig. [

1. Drucken Sie den Innenrahmen auf den Montagerahmen.

2. Prifen Sie nach der Montage die Funktion des Dachfensters.

HINWEIS
Falls die PE-Schutzfolie zu lange dem Sonnenlicht ausgesetzt war, kann
sie nicht mehr riickstandsfrei abgeldst werden.

3. PE-Schutzfolie vom Acrylglas abziehen.

4. lassen Sie die gednderte Fahrzeughdhe und das gednderte Gewicht in die Fahr-
zeugpapiere eintragen, falls erforderlich.

14



Mini Heki FL Betrieb

7 Betrieb

7.1 Mini Heki FL 6ffnen und schlieBen (fig. ()

» Driicken Sie den Entriegelungsknopf (1) und &ffnen Sie gleichzeitig die Dach-
haube mit dem Griff (2).
Dachfenster komplett 6ffnen

» Schieben Sie den Griff (2) in die Position 1.

Dachfenster in Zwischenstellung 6ffnen

» Schieben Sie den Griff (2) in die Position Il.

Dricken Sie zur Arretierung die Schieber (3) links und rechts nach unten.

Dachfenster in Liiftungsstellung 6ffnen

» Schieben Sie den Griff (2) in die Position Ill.

Dachfenster schlieBen

1. Schieben Sie den Griff (2) in die Position IV.

2. Flhren Sie den Griff (2) mit leichtem Druck links und rechts tiber die
Fanghaken (4), so dass die Dachhaube verriegelt wird und der Griff (2) auf dem
Entriegelungsknopf (1) aufliegt.

7.2  Rollos 6ffnen und schlieBen (fig. [E])

Rollo und Glasscheibe.
Bei starker Sonneneinstrahlung diirfen Sie das Verdunkelungsrollo nur
zu zwei Dritteln schlieBen.

© ACHTUNG! Beschadigungsgefahr durch Hitzestau zwischen

HINWEIS
Das Verdunklungsrollo und das Insektenschutzrollo kénnen separat ver-
stellt werden.

» Greifen Sie in die Griffmulde des Rollos und ziehen Sie es in die gewlnschte Stel-
lung.

15



Reinigung und Pflege Mini Heki FL

8 Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Keine scharfen oder harten Mittel zur Reinigung verwenden, da dies zu
einer Beschadigung des Acrylglases flihren kann. Verwenden Sie insbe-
sondere keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel.

Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller empfohlene Reinigungs-
mittel (siehe dometic.com).

HINWEIS
Bei starker Sonneneinstrahlung triibt sich die Dachkuppel. Sie wird
wieder klar, sobald sie sich abkuhlt.

» Reinigen Sie die Rollos mit milder Seifenlauge und Wasser.

» Nur bei Modellen ohne Liftung: Pflegen Sie die Gummidichtungen mit Talkum.

9 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Stérung Mégliche Ursache Lésungsvorschlag

Das Dachfenster lasst ~ Schmutz zwischen Glasund Reinigen Sie das Fenster.

sich nicht komplettver- Rahmen Befreien Sie die Flache zwischen

schlieBen. Glas und Rahmen von Laub und
Asten.

Das Insektenschutz- Verschmutzungen an den Reinigen Sie die Seitenfihrungen.

oder Verdunklungs- Seitenfihrungen

rollo lassen sich nicht
verschieben.

Wenn Sie den Fehler nicht beheben kénnen, suchen Sie eine Fachwerkstatt auf.

10 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden
Sie sich bitte an Ihren Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers in lhrem
Land (siehe dometic.com/dealer).

16
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Mini Heki FL Entsorgung

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unter-
lagen mit dem Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgeflihrte Repara-
turen die Sicherheit gefédhrden und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.

1 Entsorgung

“‘ » Geben Sie das Verpackungsmaterial mdglichst in den entsprechenden Recy-
= cling-Mall.
» Wenden Sie sich an ein 6rtliches Recyclingzentrum oder einen Fachhandler,
um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den geltenden Entsorgungsvor-
schriften entsorgen kénnen.

17



Consignes de sécurité Mini Heki FL

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d"utiliser
et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que
vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce pro-
duit uniquement pour |'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent
manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent
faire |'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com.
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1 Consignes de sécurité

Respectez les consignes de sécurité et autres prescriptions imposées par
le constructeur du véhicule et par les professionnels de I’automobile.

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Risque pour la santé

* Ne dépassez pas la vitesse de conduite maximale autorisée au risque
d’endommager le débme de toit. Le détachement de pieces peut bles-
ser des personnes se tenant dans les environs.

18
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Mini Heki FL Contenu de la livraison

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrai-
ner des blessures légéres ou de gravité modérée.
Risque pour la santé

* Avantde débuter votre trajet, vérifiez que la fenétre de toit est correc-
tement fermée et verrouillée.

* Avant de débuter votre trajet, vérifiez que la fenétre de toit ne pré-
sente aucun dommage (ex. : des fissures dues aux tensions dans le
plexiglas).

* N'ouvrez pas la fenétre de toit pendant le trajet.

AVIS ! Risque d’endommagement
* Contactez immédiatement une entreprise spécialisée si des pannes

ou des dysfonctionnements surviennent.
* Ne marchez pas sur le dome de toit.
* N’ouvrez pas la fenétre en cas de vent violent ou de forte pluie.
* Fermez la fenétre de toit en cas de pluie ou de neige.
* Ne quittez pas le véhicule en laissant la fenétre de toit ouverte.

* Veilleza ce que la neige et la glace ne s’accumulent pas sur la fenétre.

2 Contenu de la livraison

N;;’E‘ s Quantité Désignation
1 1 Cadre extérieur avec dome en verre
2 1 Cadre de montage
3 1 Cadre intérieur
4 12 Longue vis de fixation
12 Courte vis de fixation

3 Accessoires en option

Désignation N° d’article

Déflecteur 9104100260
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Usage conforme Mini Heki FL

4 Usage conforme

Le doéme de toit Mini Heki FL est congu pour étre installé dans des camping-cars ou
des caravanes :

La vitesse maximale autorisée est de 160 km/h, car selon la structure du véhicule ou
la position de montage, il se peut que des bruits se fassent entendre ou que des
dégats surviennent. En cas d’émission de bruits importante, vous pouvez utiliser un
déflecteur (Accessoires).

Ce produit convient uniquement a 'usage et a |'application prévus, conformément
au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I' utilisation cor-
recte du produit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrai-
nera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage
résultant :
e d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

5 Avant l’installation

» Avantle montage, veuillez vérifier I'épaisseur de toit de votre véhicule. En cas de
questions, veuillez vous adresser au constructeur de votre véhicule.

20



Mini Heki FL Installation

» Pour le choix de I'emplacement de montage, tenez compte des remarques
suivantes :

- Leséléments adjacents (galerie de toit ou pieces de fixation et de renfort), les
cables et les cavités de |'habitacle du véhicule ne doivent pas étre endomma-
gés lors de la découpe.

— Vous devez disposer d'assez de place pour monter les cadres intérieur et
extérieur.

— Montez le ddme de toit uniquement sur des surfaces de toit planes et paral-
I&les, aussi bien a l'intérieur qu’a l’extérieur, avec une pente maximale de 15°
par rapport a I'horizontale.

— Vous pouvez utiliser une découpe de toit existante, si |'ouverture convient
pour le déme de toit.

(o))

Installation

AVIS ! Risque d’endommagement
Sivos connaissances techniques en matiére d’installation d’éléments

dans un véhicule sont insuffisantes, nous vous recommandons de faire
installer la fenétre de toit par un spécialiste.

6.1 Découpe de I'ouverture
Voir fig.

6.2 Utilisation des barres de renfort

Complémentaire a la fig. [}
1. Avant le montage, vérifiez si la découpe de toit doit étre renforcée ou non.

2. Retirez la mousse en fonction de la largeur de la barre de renfort (non comprise
dans la livraison) (A).

3. Insérez les barres de renfort (B).

6.3 Installation du dome de toit
Complémentaire a la fig. [[]

Le contenu de la livraison comprend un cadre de montage, adapté aux épaisseurs
detoitde 25 a 42 mm ou de 43 a 60 mm.

1. Mesurez |'épaisseur de toit W.
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Installation Mini Heki FL

2. Raccourcissez les manchons a la hauteur H (voir tableau).

3. Utilisez les vis de longueur correspondante (voir tableau).

Voir fig. B

» Observezundégagementd’environ 1a2 mmentre le périmétre du déme de toit
et la découpe du toit.

Voir fig. @
» Nettoyez la découpe du toit dans la zone de montage.

Voir fig.
AVIS ! Risque d’endommagement
Respectez les instructions du fabricant du produit d'étanchéité.

» Appliquez un produit d’étanchéité flexible non durcissant (ex. : Sikalas-
tomer-710) sur le cadre de montage.

Voir fig. B}
1. Lors du montage, tenez compte du sens de la marche.
2. Installez le cadre extérieur au milieu de la découpe du toit.

3. Appuyez légerement le cadre extérieur sur le toit pour que le produit d’étan-
chéité se répartisse.

Voir fig. ]
1. Installez le cadre de montage.

2. Serrezlesvis, puis resserrez-les environ 10 minutes apres le montage.

Voir fig. [}
» Installez le cadre intérieur dans le cadre de montage.
Voir fig. [
1. Poussez le cadre intérieur dans le cadre de montage.

2. Apres le montage, veuillez vérifier le fonctionnement du dome de toit.

REMARQUE
Si le film protecteur en PE a été exposé trop longtemps a la lumiere du
soleil, il ne peut plus étre détaché sans laisser de traces.

3. Retirez le film de protection du verre acrylique.

4. Faites noter les modifications de la hauteur et du poids du véhicule sur les
papiers du véhicule, si nécessaire.
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Mini Heki FL Utilisation

7 Utilisation

7.1 Ouverture et fermeture du dome de toit Mini Heki FL
(fig. (&)
» Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et ouvrez en méme temps le déme
avec la poignée (2).
Ouverture compléte du dome de toit

» Poussez la poignée (2) en position 1.

Ouverture du dome en position intermédiaire

» Poussez la poignée (2) en position Il.

Pour le verrouiller, appuyez sur les glissiéres (3) a gauche et a droite.

Ouverture du déme en position d’aération

» Poussez la poignée (2) en position .

Fermeture du dome de toit

1. Poussez la poignée (2) en position IV.

2. Enexercantune légére pression, faites passer la poignée (2) a gauche et a droite
au-dessus des crochets (4), de sorte que le déme soit verrouillé et que la poi-
gnée (2) repose sur le bouton de déverrouillage (1).

7.2 Ouverture et fermeture des stores roulants (fig. m)

de chaleur entre le store a enrouleur et la fenétre.
En cas de fort rayonnement solaire, vous ne devez fermer le store occul-
tant qu’aux deux tiers.

® AVIS ! Risque d’endommagement en raison de I’accumulation

REMARQUE
Le store occultant et la moustiquaire peuvent étre réglés séparément.

» Saisissez la poignée du store a enrouleur et tirez-le dans la position souhaitée.

23



Nettoyage et entretien Mini Heki FL

8 Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement

N'utilisez aucun objet coupant ou dur pour le nettoyage du verre acry-
lique. Cela risquerait de I'endommager. En particulier, n’utilisez pas de
produits de nettoyage contenant de |'alcool.

Utilisez uniquement les produits de nettoyage recommandés par le
fabricant (voir dometic.com).

REMARQUE
En cas de fort rayonnement solaire, le dome de toit devient trouble. ||
redevient clair des qu'il refroidit.

» Nettoyez les stores avec une lessive douce et de |'eau.

» Uniquement pour les modeéles sans ventilation : Pour I'entretien des joints en
caoutchouc, veuillez utiliser du talc.

9 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée
Le toit ne se ferme pas Iy a de la saleté entre la Nettoyez la vitre.
complétement. vitre et le cadre Retirez les feuilles mortes et les

branches d'arbres qui se trouve-
raient entre la vitre et le cadre.

La moustiquaireoule  Ilyadelasaleté dans les Nettoyez les guidages latéraux.
store occultant ne cou- guidages latéraux
lisse plus.

Sivous ne pouvez pas résoudre le probléme, consultez un atelier spécialisé.

10 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit est défectueux, contactez
votre revendeur ou la filiale locale du fabricant (voir dometic.com/dealer).
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Mini Heki FL Mise au rebut

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit
les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter
un risque de sécurité et annuler la garantie.

11 Mise au rebut

"“ » Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de
- déchets recyclables prévus a cet effet.

» Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispo-
sitions relatives au retraitement des déchets.
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Indicaciones de seguridad Mini Heki FL

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que ins-
tala, usa'y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta
cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar este producto solo para el propdsito y la aplicacion pre-
vistos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con
todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener infor-
macién actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.dometic.com.
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1 Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y la documentacion sumi-
nistrada por el fabricante del vehiculo y los talleres de servicio.

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.
Riesgo para la salud

* Nosupere lavelocidad de desplazamiento maxima permitida, ya que
podria dafar la claraboya. Las piezas que se sueltan pueden lesionara
personas que se encuentren en el entorno.
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Mini Heki FL Volumen de entrega

iATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.
Riesgo para la salud

* Antes de salir de viaje, compruebe que la claraboya esté correcta-
mente cerrada y asegurada.

¢ Antes de salir de viaje, compruebe si la ventana presenta dafos (por
ejemplo, grietas por tensién en el cristal acrilico).

* No abra la claraboya con el vehiculo en movimiento.

iAVISO! Peligro de daios
* Encasodefallos oaverias, dirijase inmediatamente a un taller especia-

lizado.
* No pise la cupula de vidrio.

* No abra laventana cuando sople un viento fuerte o llueva abundante-
mente.

* Encaso delluvia o nieve, cierre la claraboya.
* No deje el vehiculo con la claraboya abierta.

* Nodeje que la nieve o el hielo se acumulen en la claraboya.

2 Volumen de entrega

N.cen
Cantidad Denominacion
fig. K
1 1 Marco exterior con clpula de vidrio
2 1 Marco de montaje
3 1 Marco interior
4 12 Tornillo de fijacidn largo
12 Tornillo de fijacién corto
3 Extras opcionales
Denominacion N.° de art.
Deflector 9104100260
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Uso previsto Mini Heki FL

4 Uso previsto

La claraboya Mini Heki FL es apta para la instalacion en caravanas o autocaravanas:

La velocidad méxima autorizada es de 160 km/h debido a que, dependiendo de la
estructura del vehiculo o la posicidon de montaje, se pueden producir ruidos o des-
perfectos. Si se producen muchos olores, puede usar un deflector (Accesorios).

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas
instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o
funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente y/o un uso y manteni-
miento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto oca-
sionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las ori-
ginales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabri-
cante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del
producto.

5 Antes de la instalacion

» Antes del montaje, compruebe el grosor del techo de su vehiculo. En caso de
duda, consulte al fabricante del vehiculo.

» Preste atencion al elegir el lugar del montaje:

- Los componentes contiguos (soporte o piezas de sujecion y de refuerzo),
cablesy armarios empotrados en el espacio interior del vehiculo no deben
resultar danados al hacer cortes.

— Debe haber espacio suficiente para montar los marcos interior y exterior.

— Monte la claraboya Unicamente sobre superficies del techo externas e inter-
nas planas y paralelas con una inclinacién maxima de 15° respecto al plano
horizontal.

— Sila claraboya encaja, puede usar una abertura del techo ya existente.
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6 Instalacion

jAVISO! Peligro de daios
Sino dispone de conocimientos suficientes sobre el montaje de compo-

nentes en vehiculos, deberia encargar el montaje de la claraboya a un

especialista.
6.1 Realizacion de la abertura
Véase fig. B3

6.2 Utilizacion de guias de refuerzo

Complementa la fig. F
1. Antes del montaje, compruebe si es necesario reforzar la abertura del techo.

2. Retire el aislamiento de espuma en una anchura equivalente a las guias de
refuerzo (no incluidas en el volumen de entrega) (A).

3. Coloque las gufas de refuerzo (B).

6.3 Montaje de la claraboya
Complementa la fig. [F]

En la entrega se incluye un marco de montaje adecuado para techos con espesores
de 25-42mm o043 -60 mm.

1. Mida el espesor W del techo.
2. Recorte los manguitos hasta la medida H (véase tabla).

3. Utilice tornillos de la longitud adecuada (véase tabla).
Véase fig. B

» Compruebe que haya una distancia suficiente entre la claraboya y la abertura del
techo (entre 1y 2 mm aproximadamente) en todo su contorno.

Véase fig.
» Limpie la abertura del techo en la zona de montaje.

Véase fig.

iAVISO! Peligro de daiios
Consulte las instrucciones del fabricante del sellante.
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Funcionamiento Mini Heki FL

» Selle el marco de montaje con un producto flexible que no endurezca (por ejem-
plo, SikaLastomer-710).

Véase fig. B}

1. Para el montaje, tenga en cuenta el sentido de la marcha.
2. Cologue el marco exterior centrado en la abertura del techo.

3. Presione ligeramente el marco exterior contra el techo para que se reparta el
producto sellante.

Véase fig. ]
1. Instalacion del marco de montaje.
2. Vuelva a apretar los tornillos al cabo de unos 10 minutos después del montaje.

Véase fig. [
» Coloque el marco interior en el bastidor de montaje.

Véase fig. [
1. Presione el marco interior sobre el bastidor de montaje.
2. Tras el montaje, compruebe el funcionamiento de la claraboya.

NOTA
Sila ldmina protectora de PE ha estado expuesta durante un tiempo pro-
longado a la luz solar, no sera posible retirarla sin que queden restos.

3. Retire la pelicula protectora del cristal acrilico.

4. En caso necesario, haga registrar en la documentacién del vehiculo la nueva
alturay el nuevo peso del mismo.

7 Funcionamiento

7.1 Aperturay cierre de Mini Heki FL (fig. [])

» Pulse el botdn de desbloqueo (1) y, simultdneamente, abra la claraboya con el
tirador (2).

Abrir la claraboya completamente

» Deslice el tirador (2) hasta la posicion I.
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Mini Heki FL Limpieza y mantenimiento

Abrir la claraboya en la posicion intermedia

» Deslice el tirador (2) hasta la posicion 1.

Para bloquear, presione hacia abajo los controles deslizantes (3) situados en el
lado izquierdo y derecho.

Abrir la claraboya para ventilar

» Deslice el tirador (2) hasta la posicién 1.

Cerrar la claraboya

1. Deslice el tirador (2) hasta la posicion IV.

2. Con una ligera presién a izquierda y derecha, lleve el tirador (2) por encima de
los ganchos de sujecién (4) de forma que la claraboya quede bloqueada y el
tirador (2) descanse sobre el botén de desbloqueo (1).

7.2 Aperturay cierre y de las persianas enrollables

(fig. (E)

iAVISO! El calor acumulado entre la persiana enrollable y la
ventana puede daiiar los materiales.
Sila luz solar es muy intensa, cierre la persiana enrollable opaca hasta
dos tercios de su longitud total.

NOTA
La persiana enrollable opaca y la mosquitera se pueden ajustar por sepa-
rado.

» Tire del tirador céncavo de la persiana enrollable y hasta la posicién deseada.

8 Limpieza y mantenimiento

jAVISO! Peligro de daiios
No utilice ningun instrumento afilado o duro en la limpieza, ya que

podria danar el vidrio acrilico. No utilice productos de limpieza que con-
tengan alcohol.

Utilice Unicamente productos de limpieza recomendados por el fabri-
cante (véase dometic.com).
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Solucion de problemas Mini Heki FL

NOTA
La claraboya se oscurece con radiacion solar intensa. Vuelve a aclararse
cuando se enfria.

» Limpie las persiana enrollable con un jabén suave y agua.

» Solo para modelos sin ventilacién: Cuide las juntas de goma con talco.

9 Solucion de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucién

La claraboya no puede Hay suciedad entre el cristal  Limpie la ventana.

cerrarse completa- y el marco Elimine el follaje y las ramas de la
mente. superficie entre el cristal y el marco.

La mosquitera o la per- Hay suciedad en las guias Limpie las guias laterales.
siana enrollable opaca laterales
no se pueden mover.

Sino ha podido solucionar la averia, contacte con un taller especializado.

10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto esta defec-
tuoso, contacte con el punto de venta o con la sucursal del fabricante en su pais
(visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando
envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacion o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparaciéon por medios propios o no profesionales puede
tener consecuencias de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.
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Mini Heki FL Eliminacién

11 Eliminacion

"“ » Siesposible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje
- adecuado.

» Consultar con un punto limpio o con un distribuidor especializado para obte-
ner mas informacion sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las
normativas aplicables de eliminacion.
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Indicagdes de seguranga Mini Heki FL

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as mstrucoes onemacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre
a correta instalagdo, utilizagdo e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condi¢ces estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina
e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a ter-
ceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrugdes, orien-
tacdes e avisos, bem como a documentagao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.
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1 Indica¢coes de seguranca

Tenha em atencao as indicagoes de seguranga e as estipulagoes especifica-
das pelo fabricante do veiculo e pelas oficinas de reparagao.

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.
Risco para a saude

* Nao exceda a velocidade de condugdo méaxima permitida, sob pena
de danificar a claraboia. As pecas que possam eventualmente soltar-
-se podem constituir perigo para as pessoas que se encontrem nas
proximidades.
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Mini Heki FL Material fornecido

PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.
Risco para a saude

* Antes de iniciar a marcha, verifique se a janela de tejadilho esta devi-
damente fechada e trancada.

* Antes deiniciar a marcha, verifique a janela de tejadilho quanto a
danos (p. ex., fissuras de tensao no vidro acrilico).

* Nao abra a janela de tejadilho em andamento.

NOTA! Risco de danos
* Se ocorrerem falhas ou perturbagdes, recorra imediatamente a uma

oficina especializada.
* Nao pise a claraboia.
* Nao abra a janela na presenca de ventos fortes ou de precipitagdo.

* Feche ajanela de tejadilho em caso de precipitagdo ou queda de
neve.

* Na&ao abandone o veiculo com a janela de tejadilho aberta.

* Mantenha ajanela de tejadilho isenta de neve e de gelo.

2 Material fornecido

N.cna
Quantidade Desighac¢ao

1 1 Caixilho exterior com cupula em vidro

2 1 Caixilho de montagem

3 1 Caixilho interior

4 12 Parafuso de fixagdo longo

12 Parafuso de fixacdo curto

3 Extras opcionais
Designacgdo N.c art.
Defletor 9104100260
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Utilizagdo adequada Mini Heki FL

4 Utilizacdao adequada

A claraboia Mini Heki FL é adequada para instalar em autocaravanas ou caravanas:

A velocidade méaxima permitida é de 160 km/h, uma vez que poderao ocorrer rui-
dos ou danos dependendo do design do veiculo ou da posicao de instalagdo. Em
caso de geragdo de ruidos acentuados, utilizar um defletor (acessério).

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base
nestas instrugoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou
a uma operacao adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma operacio ou
manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e uma possivel ava-
ria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no pro-
duto resultantes de:

* montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

* manutencdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes nao originais forne-
cidas pelo fabricante

e alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* utilizacdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

5 Antes da instalacao

» Antes da montagem, verifique a espessura do tejadilho do seu veiculo. Em caso
de duvidas, entre em contacto com o fabricante do veiculo.

» Na sele¢do do local de montagem, tenha em atengdo as seguintes indicagdes:

- os componentes adjacentes (barra de tejadilho ou pecas de fixacdo e de
reforco), cabos e armérios encastrados no habitaculo do veiculo ndo podem
ser danificados ao serrar a abertura.

— Deve haver espago suficiente para a montagem de caixilhos interiores e exte-
riores.

- Monte a claraboia apenas em superficies do tejadilho externas e internas pla-
nas e paralelas com uma inclinagdo maxima de 15° em relacéo ao plano hori-
zontal.

— Pode utilizar uma abertura de tejadilho existente, se a claraboia encaixar.
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6 Instalacao

NOTA! Risco de danos
Caso ndo disponha dos conhecimentos técnicos necessarios para pro-

ceder a montagem de componentes nos veiculos, incumba um técnico
competente da montagem da janela de tejadilho no seu veiculo.

6.1 Recortar a abertura
Verfig. |3

6.2 Utilizar as guias de reforco

Complemento para fig.
1. Antes da montagem, verifique se a abertura no tejadilho tem de ser reforcada.

2. Retire a espuma ao longo de toda a largura da guia de refor¢o (ndo incluida no
material fornecido) (A).

3. Adapte as guias de reforco (B).

6.3 Montar a claraboia
Complemento para fig. [}

O material fornecido contém um caixilho de montagem adequado para espessuras
de tejadilho entre 25 e 42 mm ou entre 43 e 60 mm.

1. Mecga a espessura de tejadilho W.
2. Reduza o tamanho das mangas para o tamanho H (ver tabela).

3. Utilize os parafusos com os comprimentos apropriados (ver tabela).

Verfig. H

» Verifique se a claraboia apresenta, a toda a volta, uma distancia suficiente em
relagdo a abertura de tejadilho (aprox. 1a 2 mm).

Verfig. @

» Limpe a abertura do tejadilho na area da montagem.

Ver fig.

NOTA! Risco de danos
Preste atencdo as instrucdes do fabricante do vedante.
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Operagao Mini Heki FL

» Vede o caixilho de montagem com um composto vedante flexivel que ndo endu-
reca (p. ex., SikaLastomer-710).

Verfig. |
1. Durante a montagem, tenha em conta o sentido de deslocagéo.
2. Cologue o caixilho exterior centrado na abertura do tejadilho.

3. Pressione o caixilho exterior levemente contra o tejadilho, de modo a espalhar o
composto vedante.

Verfig. F1
1. Instale o caixilho de montagem.

2. Aperte os parafusos e aperte-os novamente 10 minutos depois da instalagdo.

Ver fig. [}

» Encaixe o caixilho interior no caixilho de montagem.

Ver fig. [
1. Pressione o caixilho interior contra o caixilho de montagem.
2. Depois da montagem, verifique o funcionamento da claraboia.

OBSERVAGCAO
Se a pelicula protetora PE tiver ficado exposta durante muito tempo a luz
solar deixa de ser possivel retird-la sem deixar residuos.

3. Retire a pelicula protetora do vidro acrilico.

4. Mande registar na documentagao do veiculo a nova altura e o novo peso do
Mesmo, Se Necessario.

7 Operacao

7.1 Abrir e fechar a Mini Heki FL (fig. [F)

» Pressione o botdo de desbloqueio (1) e abra em simultaneo a cobertura do teja-
dilho com a pega (2).

Abrir a claraboia completamente

» Empurre a pega (2) para a posicdo l.
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Mini Heki FL Limpeza e manuteng¢ao

Abrir a claraboia em posicao intermédia

» Empurre a pega (2) para a posigéo Il
Para trancar, pressione para baixo as patilhas (3) a esquerda e a direita.

Abrir a claraboia em posicao de ventilagdo

» Empurre a pega (2) para a posicdo lll.

Fechar a claraboia

1. Empurre a pega (2) para a posicao IV.

2. Deslogue a pega (2) pressionando levemente a direita e a esquerda por meio
dos fechos (4), de modo que a cobertura do tejadilho fique trancada e a pega
(2) fique no botdo de desbloqueio (1).

7.2  Abrirefechar as persianas (fig. [E])

persiana e a janela.
Em caso de radiagao solar forte, a persiana de escurecimento sé deve
ser fechada até dois tercos.

@ NOTA! Perigo de danos devido a acumulagao de calor entre a

OBSERVAGCAO
A persiana de escurecimento e a rede mosquiteira podem ser ajustadas
individualmente.

» Segure na pega embutida da persiana e puxe-a para a posi¢ao desejada.

8 Limpeza e manutencao

NOTA! Risco de danos
Nao utilize materiais afiados ou duros para a limpeza, uma vez que

podem causar danos no vidro acrilico. Em particular, nao utilize produ-
tos de limpeza com alcool.

Utilize apenas os produtos de limpeza recomendados pelo fabricante
(ver dometic.com).
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OBSERVAGCAO
A claraboia escurece quando o sol brilha. Fica novamente desobstruida
quando arrefece.

» Limpe as persianas com uma solugao de sabao neutro e agua.

» Apenas para modelos sem ventilagdo: Conserve as vedagdes em borracha com

po de talco.
9 Resoluc¢ao de falhas
Falha Possivel causa Sugestao de solucao
A claraboia ndo fica Sujidade entreovidroeo  Limpe ajanela.
completamente caixilho Remova eventuais folhas e ramos da
fechada. area entre o vidro e os caixilhos.

Nao é possivel deslo-  Sujidade nas guias laterais  Limpe as guias laterais.
car a rede mosquiteira

ou a persiana de escu-

recimento.

Se nao conseguir eliminar a falha, procure uma oficina especializada.

10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu
revendedor ou a filial do fabricante no seu pafs (ver dometic.com/dealer).

Para fins de reparagédo e do processamento da garantia, envie também os seguintes
documentos quando devolver o produto:

*  Uma copia da fatura com a data de aquisicao

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atencdo que as reparacdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter
consequéncias sobre a seguranga e anular a garantia.
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11 Eliminacao

"“ » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo con-
- tentor de reciclagem.

» Informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo
sobre como eliminar este produto de acordo com as disposigdes de elimina-
¢ao aplicaveis.
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Istruzioni per la sicurezza Mini Heki FL

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
di garantire cheil prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
I"applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, com-
prese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per infor-
mazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito documents.dometic.com.

Indice

1 struzioniperlasicurezza ............. . .. . . .. ... 42
2 Dotazione ... .. 43
3 Equipaggiamenti disponibilisurichiesta........................... 43
4 Destinazione d'USO . . ...ttt 44
5  Primadellinstallazione . ... 44
6 Installazione. . ... 45
7 Funzionamento . ........ ... 46
8 Pulizidecura ... ..o 47
9 Risoluzionedeiproblemi ...... ... . ... . . ... ... 48
10 GaranzZia .o v v 48
1T Smaltimento .. ..o 49

1 Istruzioni per la sicurezza

Osservare le istruzioni per la sicurezza e le condizioni previste dal fabbri-
cante del veicolo e dalle officine autorizzate.

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
Pericolo per la salute

* Non superare la velocita massima consentita poiché altrimenti si pud
danneggiare I'oblo. Le parti che si staccano possono ferire le persone
che sitrovano in prossimita.
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Mini Heki FL Dotazione

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Pericolo per la salute

* Primadi mettersiin viaggio controllare che I'oblo sia chiuso e bloccato
correttamente.

* Prima dimettersiinviaggio controllare che |I'obld non sia danneggiato
(ad es. presenza diincrinature nel vetro acrilico dovute alla tensione).

* Non aprire I'oblo durante la marcia.

AVVISO! Rischio di danni
* Sesiverificano errori o guasti, rivolgersiimmediatamente a un’officina

specializzata.
* Evietato camminare sulla cupola di vetro.
* Non aprire la finestra in caso di forte vento o pioggia.
* Chiudere I'obld quando piove o nevica.
* Non abbandonare il veicolo con |'oblo aperto.

*  Mantenere |I'obl0 libero da neve e ghiaccio.

2 Dotazione
N. nella
Quantita Denominazione
fig. K
1 1 Telaio esterno con cupola di vetro
2 1 Telaio di montaggio
3 1 Telaio interno
4 12 Vite di fissaggio lunga
12 Vite di fissaggio corta
3 Equipaggiamenti disponibili su richiesta
Denominazione N. art.
Spoiler 9104100260
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Destinazione d’'uso Mini Heki FL

4 Destinazione d'uso

L'oblo Mini Heki FL e adatto per I'installazione su motorhome o caravan:

La velocita massima ammissibile & 160 km/h poiché, a seconda della struttura o della
posizione di montaggio, possono generarsi rumori o danni. Se il rumore creato
aumenta, € possibile utilizzare uno spoiler (accessorio).

Questo prodotto € adatto solo per|'uso e |'applicazione previsti in conformita con le
presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione
e/o il funzionamento del prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile
guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al pro-
dotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare 'aspetto e le specifiche del prodotto.

5 Prima dell’installazione

» Prima del montaggio controllare lo spessore del tetto del proprio veicolo. Per
eventuali domande rivolgersi al costruttore del veicolo.

» Per la scelta del luogo di montaggio fare attenzione a quanto segue:

— Componenti adiacenti (barre portapacchi o elementi di fissaggio e rinforzo),
cavi e armadi a muro posti nell’abitacolo del veicolo non devono essere dan-
neggiati quando si realizza I'apertura.

— Deve esserci sufficiente spazio per montare il telaio interno ed esterno.

— Montare |'oblo esclusivamente su superfici interne ed esterne del tetto piane
e parallele con un’inclinazione max di 15° rispetto alla linea orizzontale.

~  Epossibile utilizzare un‘apertura gia disponibile sul tetto, se ha le dimensioni
giuste peraccogliere I'oblo.
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6 Installazione

AVVISO! Rischio di danni
Nel caso in cui non si disponga di sufficienti conoscenze tecniche per

installare i componenti nei veicoli € necessario fare installare |'oblo nel
veicolo da un tecnico.

6.1 Creazione dell’apertura
Vedi fig. B3

6.2 Impiego di listelli di rinforzo

Integrazione alla fig. [E]
1. Prima dell'installazione stabilire se |'apertura sul tetto deve essere rinforzata.

2. Rimuovere lo strato di schiuma in base alla larghezza dei listelli di rinforzo (non in
dotazione) (A).

3. Adattarei listelli di rinforzo (B).

6.3 Montaggio dell’oblo
Integrazione alla fig. |F]

La fornitura comprende un telaio di montaggio, adatto per spessori del tetto di
25-42 mm o 43-60 mm.

1. Misurare lo spessore W del tetto.
2. Accorciare le bussole portandole alla misura H (vedi tabella).

3. Utilizzare viti della lunghezza adatta (vedi tabella).
Vedi fig. B

» Controllare che lo spazio circostante I'obld abbia una distanza adeguata
(ca. 1-2 mm) rispetto all'apertura sul tetto.

Vedi fig. @
» Pulire I'apertura sul tetto nella zona dove si effettua il montaggio.

Vedi fig.

AVVISO! Rischio di danni
Attenersi alle istruzioni del fabbricante del sigillante.
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Funzionamento Mini Heki FL

» Sigillare il telaio di montaggio con materiale di tenuta in butile plastico non indu-
rente (ad es. SikalLastomer-710).

Vedi fig. B}
1. Durante il montaggio, fare attenzione alla direzione di marcia.
2. Inserire il telaio esterno centralmente nell’apertura del tetto.

3. Premere leggermente il telaio esterno sul tetto affinché la pasta sigillante si distri-
buisca.

Vedifig. ]
1. Installare il telaio di montaggio.
2. Serrare le viti eriserrarle dopo circa 10 minuti dal termine del montaggio.

Vedi fig. [

» Inserire il telaio interno nel telaio di montaggio.

Vedi fig. i

1. Premere il telaio interno sul telaio di montaggio.

2. Dopo il montaggio, controllare che I'oblo funzioni correttamente.

NOTA
Se la pellicola protettiva in PE & stata esposta troppo a lungo alla luce del
sole non puod pil essere rimossa senza lasciare residui.

3. Rimuovere la pellicola protettiva dal vetro acrilico.

4. Se necessario far registrare |'altezza e il peso modificati del veicolo nella carta di
circolazione.

7 Funzionamento

7.1 Apertura e chiusura di Mini Heki FL (fig. [F])

» Premere la manopola di sbloccaggio (1) e aprire contemporaneamente |'oblo
con la maniglia (2).

Apertura completa dell’oblo

» Far scorrere la maniglia (2) nella posizione 1.
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Mini Heki FL Pulizia e cura

Apertura dell’oblo in Posizione intermedia

» Far scorrere la maniglia (2) nella posizione Il

Per bloccare, premere |'archetto (3) a sinistra e a destra verso il basso.

Apertura dell’oblo nella Posizione di aerazione

» Far scorrere la maniglia (2) nella posizione IlI.

Chiusura dell’oblo

1. Farscorrere la maniglia (2) nella posizione IV.
2. Portare la maniglia (2) con una leggera pressione a sinistra e destra attraverso i

ganci di fermo laterali (4) in modo che I'oblo si blocchi e la maniglia (2) poggi
sulla manopola di sbloccaggio (1).

7.2 Apertura e chiusura delle tendine avvolgibili (fig. [E])

AVVISO! Pericolo di danni dovuto all’accumulo di calore fra la
tendina avvolgibile e la finestra.
In caso di intensa esposizione ai raggi solari, chiudere la tendina oscu-
rante avvolgibile solo per due terzi.

NOTA
La tendina oscurante avvolgibile e la zanzariera sono regolabili separata-
mente.

» Afferrare I'impugnatura concava della tendina avvolgibile e tirare fino alla posi-
zione desiderata.

8 Pulizia e cura

AVVISO! Rischio di danni
Per la pulizia non impiegare oggetti appuntiti o detergenti corrosivi per-

ché possono danneggiare il vetro acrilico. In particolare, non utilizzare
detergenti contenenti alcol.

Utilizzare solamente i detergenti approvati dal fabbricante (vedi dome-
tic.com).
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Risoluzione dei problemi Mini Heki FL

NOTA
In caso di forte irraggiamento solare la cupola di vetro si appanna e
ritorna trasparente non appena si raffredda.

» Pulire le tendine con acqua leggermente saponata e risciacquare con acqua.

» Solo perimodellisenza ventilazione: Eseguire la manutenzione delle guarnizioni
in gomma con talco.

9 Risoluzione dei problemi
Guasto Possibile causa Rimedio suggerito
Non & possibile chiu-  Presenza di sporcizia fra il Pulire il finestrino.
dere completamente  vetro e il telaio Rimuovere dalla superficie fra il
I'oblo. vetro e il telaio eventuali foglie sec-
che e rami.

Lazanzarieraolaten-  Presenzadisporciziasulle  Pulire le guide laterali della batteria.
dina oscurante avvolgi- guide laterali
bile non si muovono.

Se non siriesce a rimuovere il guasto, rivolgersi a un’officina specializzata.

10 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare
il rivenditore di fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedi dome-
tic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non profes-
sionista possono avere conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.
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11 Smaltimento

“‘ » Smaltire il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori

- diriciclaggio.

» Consultare il centro locale diriciclaggio o il rivenditore specializzato per
informazioni su come smaltire il prodotto secondo le norme sullo smalti-
mento applicabili.
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Veiligheidsaanwijzingen Mini Heki FL

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
ende beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaan-
wijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en
waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.
Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhe-
vig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

Inhoud

1 Veiligheidsaanwijzingen. .. ... 50
2  Omvangvandelevering ...........coo i 51
3 Optionele extra’s . ... 51
4 Beoogdgebruik ... 52
5 Voordeinstallatie .. ... 52
6 Installatie ... .o 53
7 GebruiK . 54
8 Reinigingenonderhoud. .......... ... ... . .. 56
9  Problemenoplossen. ... ... .. ... 56
10 Garantie. . ..o 56
1T Afalverwijdering . ... 57

1 Veiligheidsaanwijzingen

Neem de veiligheidsaanwijzingen en de voorschriften van de voertuigfa-
brikant en de servicewerkplaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
Gevaar voor de gezondheid

* Overschrijd de maximaal toegestane rijsnelheid niet, omdat het dak-
raam hierdoor beschadigd kan raken. Losrakende delen kunnen per-
sonen in de omgeving verwonden.
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Mini Heki FL Omvang van de levering

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwin-
gen kan leiden tot licht of matig letsel.
Gevaar voor de gezondheid

* Controleer voor het rijden of het dakraam is gesloten en goed ver-
grendeld is.

* Controleer voor het rijden of het dakraam is beschadigd (bijv. span-
ningsscheuren in het acrylglas).

¢ Open het dakraam niet tijdens het rijden.

LET OP! Gevaar voor schade
* Zoek bij fouten of storingen onmiddellijk een werkplaats op.

* De glazen koepel niet betreden.

*  Open het raam niet bij sterke wind of regen.

* Sluit het dakraam als het regent of sneeuwt.

* Verlaat het voertuig niet bij een geopend dakraam.

* Houd het raam vrij van sneeuw en ijs.

2 Omvang van de levering
Nr. in AR
fig. n Aantal Aanduiding
1 1 Buitenframe met glazen koepel
2 1 Montageframe
3 1 Binnenframe
4 12 Lange bevestigingsschroef
12 Korte bevestigingsschroef
e 7
3 Optionele extra’s
Aanduiding Artikelnr.
Spoiler 9104100260
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Beoogd gebruik Mini Heki FL

4 Beoogd gebruik

Het dakraam Mini Heki FL is geschikt voor montage in campers of caravans:

De maximaal toegestane rijsnelheid bedraagt 160 km/h, omdat afhankelijk van de
voertuigconstructie of montagepositie geluidsontwikkeling of beschadigingen kun-
nen optreden. Bij verhoogde geluidsontwikkeling kunt u een spoiler gebruiken
(Toebehoren).

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in over-
eenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of
correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of
onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product
die het gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde origi-
nele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het pro-
duct te wijzigen.

5 Voor de installatie

» Controleer voor de montage de dakdikte van uw voertuig. Neem in geval van
vragen contact op met de fabrikant van het voertuig.

» Neem bij de keuze van de montageplaats het volgende in acht:

- Aangrenzende componenten (dakdragers of bevestigings- en versterkings-
elementen), kabels en kasten in het voertuig mogen niet beschadigd raken
bij het zagen van de uitsparing.

- Ermoetvoldoende ruimte voor het monteren van het binnen-en buitenframe
beschikbaar zijn.

— Monteer het dakraam alleen aan viakke en parallelle inwendige en uitwen-
dige dakoppervlakken met een maximale schuine stand van 15° ten opzichte
van de horizontale lijn.

— U kunt een aanwezige dakopening gebruiken als het dakraam erin past.
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Mini Heki FL Installatie

6 Installatie

LET OP! Gevaar voor schade
Als u niet voldoende technisch onderlegd bent voor het monteren van

componenten in voertuigen, dient u het dakraam door een deskundige
in het voertuig te laten monteren.

6.1 Uitsparing maken
Ziefig.

6.2 De verstevigingslijsten gebruiken
Aanvullend op fig. F

1. Bepaal voor de montage of de dakopening verstevigd moet worden.

2. Verwijder de schuimvulling in overeenstemming met de breedte van de verstevi-
gingslijst (niet bij de levering inbegrepen) (A).

3. Pasde verstevigingslijsten erin (B).

6.3 Het dakraam monteren
Aanvullend op fig. 1

De levering omvat een montageframe dat geschikt is voor dakdiktes van 25 - 42 mm
of 43 -60 mm.

1. Meet de dakdikte W.
2. Kort de hulzen in op maat H (zie tabel).

3. Gebruik de schroeven met geschikte lengte (zie tabel).
Zie fig. H

» Controleer of het dakraam rondom voldoende afstand (ca. 1 tot 2 mm) tot de
dakopening heeft.

Zie fig. @
» Reinig de dakopening in het montagebereik.
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Gebruik Mini Heki FL

Ziefig.

LET OP! Gevaar voor schade
Neem de aanwijzingen van de fabrikant van het afdichtmiddel in acht.

» Dicht het montageframe af met een plastisch, niet-hardend afdichtingsmateriaal
(bijv. SikaLastomer-710).

Ziefig. Bl
1. Houd bij de montage rekening met de rijrichting.
2. Plaats het buitenframe in het midden in de dakopening.

3. Drukhet buitenframe lichtjes tegen het dak zodat het afdichtingsmateriaal wordt
verdeeld.

Zie fig. E
1. Monteer het montageframe.

2. Draai de schroeven vast en draai deze 10 minuten na montage aan.

Zie fig. [}
» Plaats het binnenframe in het montageframe.
Zie fig. [
1. Druk het binnenframe op het montageframe.

2. Controleer na de montage de werking van het dakraam.

INSTRUCTIE
Indien de PE beschermfolie te lang is blootgesteld aan zonlicht, kan de
folie niet meer restloos worden verwijderd.

3. Verwijder de beschermfolie van het acrylglas.

4. laatde gewijzigde voertuighoogte en het gewijzigde gewicht in de voertuigpa-
pieren opnemen, indien nodig.

7 Gebruik

7.1 Mini Heki FL openen en sluiten (fig. [])

» Druk op de ontgrendelknop (1) en open tegelijkertijd de dakkap met de beugel
(2).

54



Mini Heki FL Gebruik

Het dakraam compleet openen

» Schuif de beugel (2) in positiel.

Het dakraam in tussenstand openen

» Schuif de beugel (2) in positie ll.

Druk de schuiven (3) links en rechts naar beneden om het dakraam te vergren-
delen.

Het dakraam in ventilatiestand openen

» Schuif de beugel (2) in positie llI.

Het dakraam sluiten

1. Schuif de beugel (2) in positie IV.

2. Leid de beugel (2) met lichte druk links en rechts zodanig over de vanghaken (4)
dat de dakkap vergrendeld wordt en de beugel (2) op de ontgrendelknop (1)

ligt.

7.2 De rolgordijnen openen en sluiten (fig. [K])

rolgordijn en raam.
Bij sterke zonnestralen mag u het verduisteringsgordijn slechts voor
twee derde sluiten.

© LET OP! Gevaar voor beschadiging door hittestuwing tussen

INSTRUCTIE
Het verduisteringsrolgordijn en de hor kunnen apart van elkaar worden
afgesteld.

» Pak de komgreep van het rolgordijn vast en trek het in de gewenste stand.

55
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8 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
Voor de reiniging geen scherpe of harde middelen gebruiken, omdat

dit kan leiden tot schade aan het acrylglas. Gebruik met name geen rei-
nigingsmiddelen die alcohol bevatten.

Gebruik uitsluitend de door de fabrikant aanbevolen reinigingsmidde-
len (zie dometic.com).

INSTRUCTIE
Bij sterk zonlicht wordt de dakkoepel troebel. Zodra hij afkoelt wordt hij
weer helder.

» Reinig de rolgordijnen met een milde zeepoplossing en water.

» Alleen voor modellen zonder ventilatie: Behandel de rubberafdichtingen met
talkpoeder.

9 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplossing

Het dakraam kan niet  Vuil tussen glas en frame Reinig het raam.

volledig worden geslo- Verwijder bladeren en takken uit de
ten. ruimte tussen glas en frame.

De hor of het verduiste- Verontreinigingen aan de Reinig de zijgeleiders.
ringsrolgordijn kunnen  zijgeleiders
niet worden bewogen.

Raadpleeg een gespecialiseerde werkplaats, als u de storing niet kunt verhelpen.

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan
contact op met de detailhandel of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer).
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Mini Heki FL Afvalverwijdering

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* Dereden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen
voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11  Afvalverwijdering

"“ » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

- » Vraag hetdichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over
hoe het product kan worden weggegooid in overeenstemming met alle van
toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.
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Sikkerhedshenvisninger Mini Heki FL

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig
selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhagrende dokumentation. Se
documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Indhold

1 Sikkerhedshenvisninger . ......... .. 58
2 Leveringsomfang. .. ... 59
3 Ekstraudstyr. .. ... ... 59
4 Korrektbrug . ..o 60
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8 Rengeringogvedligeholdelse. ........ ... ... ... ... . ... 63
9 Udbedringaffe)l ... 64
10 Garanti. ..o 64
1T Bortskaffelse . ... 64

1 Sikkerhedshenvisninger

Overhold de foreskrevne sikkerhedshenvisninger og bestemmelser fra
koretojsproducenten og servicevaerkstedet.

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.
Sundhedsfare

* Dentilladte karehastighed ma ikke overskrides, da tagvinduet der-
ved kan blive beskadiget. Dele, som l@sner sig, kan kvaeste personer i
naerheden.
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Mini Heki FL Leveringsomfang

visninger kan medfare mindre eller moderate kvzestelser.
Sundhedsfare

* Kontrollér, at tagvinduet er lukket og last korrekt, fer du kerer.

g FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshen-

¢ Kontrollér tagvinduet for beskadigelser, fer du karer (f.eks. revneri
acrylglasset pa grund af spaending).

+ Abnikke vaegvinduet under karslen.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Opseg omgaende et autoriseret vaerksted, hvis der forekommer fejl.

* Treed ikke pa glaskuplen.

+ Abn ikke vinduet ved kraftig vind eller regn.

* Luktagvinduet ved regn og snefald.

* Forlad ikke karetgjet, nar tagvinduet er dbnet.

* Hold tagvinduet fri for sne og is.

2 Leveringsomfang
f?; pné Antal Betegnelse
1 1 Udvendig ramme med glaskuppel
2 1 Monteringsramme
3 1 Indvendig ramme
4 12 Lang fastgarelsesskrue
12 Kort fastgerelsesskrue

3 Ekstraudstyr

Betegnelse Art.nr.

Spoiler 9104100260
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Korrekt brug Mini Heki FL

4 Korrekt brug

Mini Heki FL tagvinduet er velegnet til montering i autocampere eller camping-
vogne:

Den maks. tilladte hastighed er 160 km/h, da der afhaengigt af keretajskarosseri eller
monteringsposition kan udvikles stgj eller forekomme beskadigelser. Ved kraftig
stgjudvikling kan der anvendes en spoiler (tilbehor).

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa
en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt
drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer
fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifika-
tioner.

5 For installationen

» Kontrollérfar monteringen karetajets tagtykkelse. Kontakt karetajsproducenten,
hvis du har spargsmal.

» Veer opmeerksom pa felgende ved valg af monteringssted:

- Tilstedende komponenter (tagraeling eller fastgerelses- og forstaerknings-
dele), ledninger og skabe i keretgjets indvendige rum ma ikke beskadiges,
nar udsnittet saves ud.

— Der skal veere tilstraekkelig plads til at montere den indvendige og udvendige
ramme.

—  Montér kun tagvinduet pa plane og parallelle indvendige og udvendige tag-
flader med en maksimal skrastilling pa 15° i forhold til vandret.

— Du kan anvende et eksisterende tagudsnit, hvis tagvinduet passer i det.
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Mini Heki FL Montering

6 Montering

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Hvis du ikke har tilstraekkelig teknisk viden til at installere komponen-

terne i keretgjer, ber du lade en fagmand installere tagvinduet i karete-
jet.

6.1 Udskzering af tagudsnit
sefig. A

6.2 Anvendelse af forstaerkningslister

Tillzeg til fig. [E]
1. Afklar fgr monteringen, om tagudsnittet skal forstaerkes.

2. Fjern skummetioverensstemmelse med forsteerkningslistens bredde (ikke i leve-
ringsomfanget) (A).

3. Tilpas forstaerkningslisterne (B).

6.3 Montering af tagvinduet
Tillaeg til fig. [}

Leveringsomfangetindeholder en monteringsramme, der er egnet til tagtykkelserne
25-42 mmeller 43 -60 mm.

1. Maltagtykkelsen W.
2. Afkort mufferne til malet H (se tabel).
3. Anvend skruerne med passende leengde (se tabel).

sefig. H

» Kontrollér, om tagvinduet har tilstraekkelig afstand (ca.1 til 2 mm) til tagudsnittet
hele vejen rundt.

sefig. @

» Renger tagudsnittet i monteringsomradet.

Se fig.
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Laes henvisningerne fra teetningsmiddelproducenten.
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Betjening Mini Heki FL

» Sgrg for at teetne monteringsrammen med et plastisk, ikke-haerdende butylteet-
ningsmateriale (f.eks. Sikalastomer-710).

sefig. B
1. Veer opmaerksom pa kerselsretningen ved monteringen.
2. Seetden udvendige ramme i midt i tagudsnittet.

3. Tryk den udvendige ramme let mod taget, s butyltaetningsmaterialet fordeler
sig.

sefig. Bl
1. Monter monteringsramme.
2. Speend skruerne, og efterspaend dem ca. 10 minutter efter monteringen.

Se fig. [}

» Szt den indvendige ramme ind i monteringsrammen.

Se fig. ki
1. Tryk den indvendige ramme pa monteringsrammen.
2. Kontrollér tagvinduets funktion efter monteringen.

BEMZRK
Hvis PE-beskyttelsesfolien var udsat for sollyset for lzenge, kan den ikke
lzengere lzsnes uden at efterlade rester.

3. Traek PE-beskyttelsesfolien af acrylglasset.

4. Faom ngdvendigt keretgjets eendrede hgjde og den aendrede vaegt registreret
i indregistreringspapirerne.

7 Betjening
7.1 Abning og lukning af Mini Heki FL (fig. [F])
» Tryk pa oplasningsknappen (1), og abn samtidigt taglugen med grebet (2).

Fuldstaendig abning af tagvinduet
» Skub grebet (2) til positionen .

Abning af tagvinduet i mellemstilling

» Skub grebet (2) til positionen II.
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Mini Heki FL Rengering og vedligeholdelse

Las ved at trykke skyderne (3) til venstre og hgjre ned.

Abning af tagvinduet til ventilationsstilling

» Skub grebet (2) til positionen llI.

Lukning af tagvinduet

1. Skub grebet (2) til positionen IV.

2. Far grebet (2) over fangkrogene (4) til venstre og hajre med et let tryk, sa taglu-
gen lases og grebet (2) ligger pa oplasningsknappen (1).

7.2 Abning og lukning af rullegardiner (fig. [E])
® VIGTIGT! Fare for beskadigelse pa grund af ophobet varme

mellem rullegardinet og vinduet.
Ved kraftigt sollys ma rullegardinet kun lukkes to tredjedel.

BEMZRK
Rullegardinet og insektrullegardinet kan justeres separat.

» Tagfatigrebsfordybningen pa rullegardinet, og treek det til den gnskede stilling.

8 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend ikke skarpe og harde midler til rengaringen, da det kan medfare

en beskadigelse afacrylglasset. Anvend iszer ikke renggringsmidler, der
indeholder alkohol.

Anvend udelukkende rengaringsmidlerne, der anbefales af producen-
ten (se dometic.com).

BEM/ZRK
Ved kraftigt sollys bliver tagkuplen uklar. Den bliver klar igen, sa snart
den afkales.

» Renger rullegardinerne med en mild seebeoplasning og vand.

» Kun for modeller uden ventilation: Plej gummiteetningerne med talkum.
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Udbedring af fejl Mini Heki FL

9 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Lasningsforslag
Tagvinduetkan ikke luk-  Smuds mellem glas og Renger vinduet.
kes helt. ramme Fiern lav og grene fra fladen mellem

glas og ramme.

Insektrullegardinet og  Tilsmudsninger pa sidefarin- Renger sidefaringerne.
rullegardinet kan ikke  gerne
forskydes.

Huvis du ikke kan udbedre fejlen, skal du kontakte et autoriseret vaerksted.

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kon-
takte din forhandler eller producentens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:
* Enkopi af regningen med kebsdato
* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerheds-
maessige konsekvenser og kan gare garantien ugyldig.

11 Bortskaffelse

"‘ » Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale sammen med det tilsvarende gen-
- brugsaffald.

» Kontakt en lokal genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageeldende
forskrifter om, hvordan du bortskaffer produktet i overensstemmelse med
disse geeldende forskrifter for bortskaffelse.
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Mini Heki FL Sakerhetsanvisningar

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser.
Omduinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig ellerandra, p& produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besdk documents.dometic.com.
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Sdkerhetsanvisningar

Beakta siakerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren
samt reglerna fér bilmekaniska arbeten.

VARNING! Om man underlater att folja de har varningarna kan
foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

Halsorisk

+  Overskrid inte den maximalt tilldtna hastigheten eftersom takfonstret
da riskerar att skadas. Delar som lossnar riskerar att skada personer i
omgivningen.
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Leveranso

A

D

mfattning Mini Heki FL

AKTA! Om man underlater att folja de har férsiktighetsatgar-
derna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Halsorisk

* Kontrollera att takfdnstret ar ordentligt stdngt och last innan du pabér-
jaren resa.

¢ Kontrollera att det inte finns nagra skador pa takfénstret (t.ex. span-
ningssprickor i akrylglaset) innan du paborjar en resa.

»  Oppna inte takfdnstret under kérningen.

OBSERVERA! Risk for skada

* Kontakta en auktoriserad verkstad om det uppstar fel eller storningar.
e  Gainte upp pa glaskapan.

»  Oppnainte fonstret vid kraftig blast eller regn.

* Stang takfonstret vid regn och snoéfall.

* Ldmna inte fordonet nar takfonstret ar dppet.

e Hall takfdnstret fritt fran snd och is.

2 Leveransomfattning
e Mangd Beteckning
fig. K
1 1 Ytterram med glaskapa
2 1 Monteringsram
3 1 Innerram
4 12 Lang fastskruv
12 Kort fastskruv
3 Tillval
Beteckning Art.nr
Spoiler 9104100260
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Mini Heki FL Avsedd anvandning

4 Avsedd anviandning

Takfonstret Mini Heki FL Idmpar sig fér montering i husbilar och husvagnar:

Max. tilldten hastighet ar 160 km/h eftersom fordonets konstruktion och monterings-
laget kan gora att det uppstar buller eller skador. Du kan anvanda en spoiler (tillbe-
hor) om bullernivan skulle 6ka.

Den har produkten [ampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs fér att installera och/eller anvanda
produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till foljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

»  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

e Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

5 Fore installation

» Kontrollera taktjockleken pa fordonet fére monteringen. Kontakta fordonstillver-
karen om du har nagra fragor.

» Beakta foljande vid val av monteringsstalle:

- Intilliggande komponenter (takreling eller fast- och férstarkningsdelar), kablar
och inbyggnadsskap inne i fordonet far inte skadas nar 6ppningen sagas ut.

- Det maste finnas tillrackligt med plats for inner- och ytterram.

- Montera takfonstret endast pa plana och parallella inner- och yttertakytor.
Maximal lutning 15°.

- Detarmdjligt att anvanda en befintlig takdppning, om takfénstrets matt pas-
sar.
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6 Installation

OBSERVERA! Risk for skada
Lat fackfolk montera takfonstret pa fordonet om du inte har erfarenhet

med/tillracklig kinnedom om montering av tekniska komponenter i for-
don.

6.1 Skéra ut halet
sefig. A

6.2 Anvanda forstarkningslisterna
Komplettering till fig.

1. Kontrollera om takdppningen maste forstarkas fére monteringen.

2. Taborten del av skumfyliningen sa att det motsvarar férstarkningslistens bredd
(ingar ejileveransen) (A).

3. Montera férstarkningslisterna (B).

6.3 Montera takfonstret
Komplettering till fig. 1

| leveransen ingar en monteringsram som ar avsedd for taktjocklek 25 —42 mm eller
43 -60 mm.

1. Mat taktjockleken W.
2. Korta av hylsorna till mattet H (se tabell).
3. Anvéand skruvarna med passande langd (se tabell).

sefig. H

» Kontrollera att takfénstret har tillrackligt stort avstand (ca 1 till 2 mm) till takdpp-
ningen runt om.

sefig. @

» Rengdrmonteringsstallet pa taket (urskarningen).

Se fig.

OBSERVERA! Risk for skada
Folj anvisningarna fran tatningsmaterialets tillverkare.
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Mini Heki FL Anvandning

» Tata monteringsramen med plastiskt, ej hardande butyl-tatningsmaterial (t.ex.
Sikalastomer-710).

sefig. B

1. Tank pa fardriktningen vid monteringen.

2. Sattin ytterramen i mitten av urskarningen.

3. Tryck ytterramen latt mot taket sa att tatningsmaterialet fordelas.

sefig. Bl
1. Installera monteringsramen.
2. Dra at skruvarna och dra sedan at dem pa nytt 10 minuter efter monteringen.

Se fig. [}

» Sattin innerramen i monteringsramen.

Se fig. [
1. Tryck painnerramen i monteringsramen.
2. Kontrollera takfdnstrets funktion efter monteringen.

ANVISNING
Om PE-folien har varit fér lange i solen gar det inte att ta bort den utan att
den ldmnar spar.

3. Dra av skyddsfolien fran akrylglaset.

4. Om sa kravs, skrivin den dndrade fordonshdjden och den andrade vikten i for-
donshandlingarna.

7 Anvandning

7.1 Oppna och stinga Mini Heki FL (fig. [])
» Tryck pa lasknappen (1) och 6ppna samtidigt takluckan med handtaget (2).

Oppna takfonstret helt
» Skjut handtaget (2) till laget 1.

Oppna takfonstret till mellanlaget

» Skjut handtaget (2) till laget II.
Tryck ner lasanordningarna (3) till hdger och vanster for att 1asa takfonstret.
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Rengdring och skétsel Mini Heki FL

Oppna takfonstret till ventilationsliaget

» Skjut handtaget (2) till laget .

Stanga takfénstret

1. Skjut handtaget (2) till laget IV.

2. Tryck handtaget (2) latt at vanster och hoger dver sparrhakarna (4) sa att tak-
luckan lases och handtaget (2) ligger pa lasknappen (1).

7.2 Oppna och stianga rullgardinerna (fig. [K])

lan rullgardinen och fénstret.
Vid starkt solljus far mérklaggningsrullgardinen endast stangas till tva
tredjedelar.

® OBSERVERA! Risk for skador pa grund av virmeansamling mel-

ANVISNING
Mérklaggningsgardinen och insektsskyddet kan justeras separat.

» Tatagigreppet pa rullgardinen och dra den till 6nskat lage.

8 Rengéring och skotsel

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand inte nagra vassa eller harda rengéringsverktyg till rengéring

eftersom akrylglaset kan skadas. Anvand framfér allt inte rengéringsme-
del som innehaller alkohol.

Anvand endast rengéringsmedel som rekommenderas av tillverkaren
(se dometic.com).

ANVISNING
Vid starkt solljus blir glaskapan “grumlig” (opak). Den blir transparent
igen nar den svalnar.

» Rengér rullgardinerna med mild tvallésning och vatten.

» Endast fér modeller utan ventilation: Anvand talk for att behandla gummitatning-
arna.
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Mini Heki FL Felsdkning

9 Fels6kning

Fel Mojlig orsak Lésning

Takfonstret kan inte Smuts mellan glaset och Rengdr fonstret.

stangas helt. ramen Ta bort grenar och lév mellan glaset
och ramen.

Det gar inte att flytta Smuts i sidoskenorna Rengdr sidoskenorna.

insektsskyddet eller
morklaggningsgardi-
nen.

Uppsdk en auktoriserad verkstad om du inte kan atgarda felet.

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din aterforséljare eller tillverkarens
avdelningskontor i ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med nar du retur-
nerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka saker-
heten och leda till att garantin blir ogiltig.

11 Avfallshantering

"“ » Lamna om majligt férpackningsmaterialet till dtervinning.
- » Konsultera ett lokalt atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare

for information om hur man bortkaffar produkten i enlighet med tillampliga
bortskaffningsférordningar.
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Sikkerhetsinstruksjoner Mini Heki FL

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du instal-
lerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i a
overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lov-
bestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos
deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se documents.dometic.com.

Innhold

1 Sikkerhetsinstruksjoner. . ... ... 72
2 Leveringsomfang. .. ... 73
3 Valdfritttilbehar. . ... o 73
4 Forskriftsmessigbruk . ... 74
5 Farmontering . ... 74
6 Installasjon. . ... 75
7 Betiening . ... 76
8 Rengjeringogvedlikehold. ........ ... ... ... .. .. 77
9  Feilretting ... 78
10 Garanti. ..ot 78
1T Avfallshandtering .. ... .. 78

1 Sikkerhetsinstruksjoner

Folg sikkerhetsregler og vilkar fra kjereteyprodusent og serviceverkste-
der.

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Helsefare

* lkke overskrid den maksimalt tillatte kjgrehastigheten, da takvinduet
kan skades. Deler som lgsner, kan komme til & skade personer i omgi-
velsene.
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Mini Heki FL Leveringsomfang

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvars-
lene kan resultere i mindre til moderate personskader.
Helsefare
* Kontroller at takvinduet er forskriftsmessig last far turen starter.

¢ Kontroller at takvinduet ikke har skader far turen starter (f.eks. spen-
ningssprekker i akrylglasset).

* Ikke dpne takvinduet under kjgringen.

PASS PA! Fare for skader
* Kontakt umiddelbart et fagverksted hvis det oppstar feil.

* |kke trd pa glasskuppelen.

* lkke dpne vinduet hvis det regner eller blaser mye.
* Lukk takvinduet nar det regner og sner.

* Ikke forlat kjgretayet med apent takvindu.

* Hold takvinduet fritt for sn@ og is.

2 Leveringsomfang
ﬁ:rﬁ Antall Betegnelse
1 1 Utvendig ramme med glasskuppel
2 1 Montasjeramme
3 1 Innvendig ramme
4 12 Lang festeskrue
12 Kort festeskrue

3 Valgfritt tilbehor

Betegnelse Art.nr.

Spoiler 9104100260

73



Forskriftsmessig bruk Mini Heki FL

4 Forskriftsmessig bruk

Takvinduet Mini Heki FL er egnet for montering i bobiler eller campingvogner:

Maksimalt tillatt kjsrehastighet er 160 km/t, da det kan oppsta stey pga. montering
av utstyret, eller fordi det kan oppsta skader. Ved hay steyutvikling kan du benytte en
spoiler (Tilbeher).

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar
med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er n@dvendig for korrekt installasjon
og/eller bruk av produktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlike-
hold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa
produktet som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler
levert av produsenten

*  Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produ-
senten

* Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifika-
sjoner.

5 For montering

» Kontroller kjgreteyets taktykkelse fer monteringen. Kontakt kjaretayprodusenten
hvis du lurer pa noe.

» Pass pa felgende ved valg av montasjested:

- Tilstetende komponenter (takreling eller feste- og forsterkingsdeler), lednin-
ger og innbyggingsskap inne i kjgretayet ma ikke bli skadet nar man sager
utsparingen.

- Detma veeretilstrekkelig plass til montering av innvendige og utvendige ram-
mer.

- Monter takvinduet kun pa plane og parallelle innvendige og utvendige takfla-
ter med en maks. skrastilling pa 15° overfor horisontalene.

— Du kan bruke en eksisterende takutsparing hvis takvinduet passer inn.
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Mini Heki FL Installasjon
6 Installasjon

PASS PA! Fare for skader
Hvis du ikke har nok teknisk kunnskap om montering av komponenter i
kjigretay, ma du fa fagfolk til 8 montere takvinduet.

6.1 Skjaer ut hullet
sefig. A

6.2 Bruke forsterkingslistene

Tillegg til fig.
1. Farinnmonteringen ma du avklare om takutsparingen ma forsterkes.

2. Fjern skummingen avhengig av bredden pa forsterkingslistene (ikke inkludert)
(A).

3. Tilpass forsterkingslistene (B).

6.3 Montering av takvinduet
Tillegg til fig. [}

Leveranseomfanget inneholder et monteringssett som er egnet for taktykkelsene
25-42 mmeller 43 -60 mm.

1. Mal taktykkelsen W.
2. Avkort hylsene til malet H (se tabell).
3. Bruk skruene med passende lengde (se tabell).

sefig. H

» Kontroller at takvinduet har tilstrekkelig avstand (ca.1 til 2 mm) til takutsparingen
hele veien rundt.

sefig. @

» Rengjer hullet i montasjeomradet.

Se fig.

PASS PA! Fare for skader
Folg ogsa anvisningene fra produsenten av tetningsmidelet.
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Betjening Mini Heki FL

» Tett montasjerammen med et plastisk, ikke herdet butyltetningsstoff (f.eks. Sik-
alastomer-710).

sefig. B
1. Veer oppmerksom pa kjgreretningen ved monteringen.

2. Sett den utvendige rammen midt i takutsparingen.
3. Trykk den utvendige rammen lett mot taket, slik at tetningsmassen fordeler seg.

sefig. Bl
1. Monter monteringsbraketten.
2. Tett skruene og deretter tett dem enda mer ca. 10 minutter etter monteringen.

Se fig. [}

» Sett den innvendige rammen inn i montasjerammen.

Se fig. [
1. Trykk den innvendige rammen pa& montasjerammen.
2. Etter monteringen ma du kontrollere at takvinduet fungerer.

MERK
Hvis PE-beskyttelsesfolien har veert utsatt for sollys for lenge, kan den
ikke lenger l@snes uten motstand.

3. Trekk beskyttelsesfolien av akryglasset.

4. Serg for at den endrede kjoretayhayden og den endrede vekten blir fert inni
vognkortet hvis det er ngdvendig.

7 Betjening

7.1 Apne og lukke Mini Heki FL (fig. [F)
» Trykk pa opplasingsknappen (1), og dpne samtidig takluken med handtaket (2).

Apne takvinduet helt
» Skyv handtaket (2) til posisjon 1.

Apne takvinduet i mellomstilling

» Skyv handtaket (2) til posisjon Il.

For & lase kan du trykke ned skyverne (3) pa venstre og hayre side.
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Mini Heki FL Rengjaering og vedlikehold

Apne takvinduet i luftestilling
» Skyv handtaket (2) til posisjon ll.

Lukke takvinduet

1. Skyv handtaket (2) til posisjon IV.

2. Ferhandtaket (2) med et lett trykk til venstre og hayre over fangkroken (4), slik at
takluken lases og handtaket (2) ligger pa opplasingsknappen (1).

7.2 Apne og lukke rullegardiner (fig. [E])

rullegardinen og glassruten.
Ved kraftig solinnstraling ma blendingsgardinen kun senkes to tredjede-
ler.

® PASS PA! Fare for skader pga. oppbygging av varme mellom

MERK
Du kan justere blendingsgardinen og insektsnettet uavhengig av hver-
andre.

» Ta tak i handtaksforsenkingen pa rullegardinene, og trekk dem til @nsket stilling.

8 Rengjoering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
lkike bruk skarpe eller harde hjelpemidler til rengjering, da det kan

skade akrylglasset. Du ma spesielt ikke bruke rengjaringsmidler som
inneholder alkohol.

Bruk kun rengjeringsmidler som er anbefalt av produsenten (se dome-
tic.com).

MERK
Ved sterk solstraling blir takkuppelen uklar. Den blir klar igjen straks den
avkjaoles.

» Rengjer rullegardinene med mildt sdpevann og vann.

» Kun for modeller uten ventilasjon: Stell gummitetningen med talkum.
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Feilretting Mini Heki FL

9 Feilretting

Problem Mulig arsak Lasningsforslag

Takvinduet kan ikke luk-  Smuss mellom glasset og Rengjer vinduet.
kes helt. rammen Fiern lav og kvister fra flaten mellom
glasset og rammen.

Insektnettet eller blen-  Smuss i sidefaringene Rengjer sideferingene.
dingsgardinen kan ikke
beveges.

Huvis du ikke kan utbedre feilen, ma du kontakte et fagverksted.

10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren
eller produsentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende
dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en
profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

11 Avfallshandtering

09 » Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

<
- » For a kaste produktet endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssente-
ret eller faghandler om hvordan du kan gjore dette i overensstemmelse med
gjeldende avfallshandteringsforskrifter.
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Mini Heki FL Turvallisuusohjeet

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttohjeissa annettuja ohjeita, maardyksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta
tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tdssa annetut ehdot.
Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.
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Turvallisuusohjeet

Noudata ajoneuvon valmistajan ja huoltokorjaamojen antamia turvalli-
suusohjeita ja -maarayksia.

VAROITUS! Ndiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Terveysvaara

 Alaylita suurinta sallittua ajonopeutta, koska muutoin kattoikkuna saat-
taa vaurioitua. Irtoavat osat voivat johtaa ymparistdssa oleskelevien
henkildiden loukkaantumiseen.
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Toimituskokonaisuus Mini Heki FL

A

D

2

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi joh-
taa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Terveysvaara

Tarkista ennen ajoon lahtemistd, ettd kattoikkuna on suljettu ja on sal-
vattu oikein.

Tarkista kattoikkuna vaurioiden varalta ennen ajoon lahtemista (esi-
merkkeina jannityksesta johtuvat halkeamat akryylilasissa).

Ala avaa kattoikkunaa ajon aikana.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Jos vikoja tai hairioita ilmenee, ota valittdmasti yhteyttd ammattikorjaa-
moon.

Ala astu lasikuvun paalle.

Ala avaa kattoikkunaa kovalla tuulella tai sateella.
Sulje kattoikkuna, jos sataa vetta tai lunta.

Ala poistu ajoneuvosta, jos kattoikkuna on auki.

Pida kattoikkuna puhtaana lumesta ja jaasta.

Toimituskokonaisuus

Kohta -

1

AW N

3

Kuvaus

Spoileri

80

Maara Kuvaus
1 Ulkokehys ja lasikupu

1 Asennuskehys

1 Sisékehys

12 Pitka kiinnitysruuvi

12 Lyhyt kiinnitysruuvi

Lisavarusteet

Tuotenro
9104100260



Mini Heki FL Kayttotarkoitus

4 Kayttotarkoitus

Mini Heki FL -kattoikkuna sopii asennettavaksi matkailuautoihin tai asuntovaunuihin:

Suurin sallittu ajonopeus on 160 km/h, koska ajoneuvon rakenteen ja asennuspaikan
mukaan saattaa syntya ylimaaraistd melua tai vaurioita. Jos melu on voimakasta, voit
kayttaa spoileria (Lisdvarusteet).

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttétarkoitukseen ja
kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat
tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
e Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

*  Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaati-
oissa.

5 Ennen asennusta

» Tarkasta kattosi paksuus ennen asennusta. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
ajoneuvon valmistajaan.

» Huomioi valitessasi asennuspaikkaa:

Lahella olevia rakenneosia (kattoteline tai kiinnitys- ja vahvistusosat), johtimia

ja kiinteitd kaappeja ajoneuvon sisatilassa ei saa vaurioittaa, kun aukkoa saha-

taan.

— Sis&-ja ulkokehyksen asentamiseen taytyy olla kaytettavissa riittavasti tilaa.

— Asenna kattoikkuna vain tasaisille ja suorille sisa- ja ulkopinnoille, joiden mak-
simikallistus vaakasuoraan ndhden on 15°.

— Voit kayttaa valmista aukkoa katossa, jos kattoikkuna sopii siihen.
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Asennus Mini Heki FL
6 Asennus

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Anna kattoikkunan asentaminen ammattilaisen tehtavaksi, jos sinulla ei

ole riittavaa teknista tietamysta komponenttien asentamisesta ajoneuvoi-

hin.
6.1 Aukon leikkaaminen
Katso fig. HA

6.2 Vahvistuskiskojen kdayttaminen
Taydentaa: fig.

1. Selvitd ennen asennusta, tuleeko katon aukkoa vahvistaa.
2. Poista eristeet vahvistuslistan (ei sislly toimitukseen) leveydelta (A).
3. Sovita vahvistuslistat (B) paikoilleen.

6.3 Kattoikkunan asentaminen
Taydentaa: fig. [

Toimituskokonaisuuteen sisaltyy asennuskehys, joka sopii 25 -=42 mm tai
43 - 60 mm paksuille katoille.

1. Mittaa katon paksuus W.
2. Lyhenna holkit kokoon H (katso taulukko).

3. Kéyta sopivan pituisia ruuveja (katso taulukko).
Katso fig. H

» Tarkista, ettd katon aukossa on kattoikkunan ymparilla tarpeeksi tilaa (noin
1-2mm).

Katso fig. [
» Puhdista katon aukko asennusalueelta.

Katso fig.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Noudata tiivisteaineen valmistajan ohjeita.

82



Mini Heki FL Kayttd

» Tiivistd asennuskehys joustavalla, kovettumattomalla tiivisteaineella (esimerkking
Sikalastomer-710).

Katso fig. [E]

1. Ota asennuksessa ajosuunta huomioon.

2. Aseta ulkokehys keskelle katon aukkoa.

3. Paina ulkokehysta kevyesti kattoa vasten, jotta tiivisteaine levida.

Katso fig. [E]
1. Asenna asennuskehys.
2. Kirista ruuvit ja kiristd ne uudelleen 10 minuutin kuluttua asennuksesta.

Katso fig. [}
» Aseta sisdkehys asennuskehykseen.

Katso fig. [
1. Paina sisakehys asennuskehykselle.
2. Tarkasta kattoikkunan toiminta asennuksen jalkeen.

OHJE

Jos PE-suojakalvo on ollut liian pitkaan alttiina auringonvalolle, sita saa
enaa irrotettua kokonaisena.

3. Poista suojakalvo akryylilasista.

4. Annaviranomaisen tarvittaessa merkitd muuttunut ajoneuvokorkeus ja muuttunut
paino ajoneuvopapereihin.

7  Kaytto

7.1 Mini Heki FL -kattoikkunan avaaminen ja sulkeminen
(fig. (B

» Paina vapautuspainiketta (1) ja avaa kattoikkuna samanaikaisesti kahvalla (2).

Kattoikkunan avaaminen kokonaan

» Liu'uta kahva (2) asentoon 1.

Kattoikkunan avaaminen viliasentoon

» Liu'uta kahva (2) asentoon Il.
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Puhdistus ja hoito Mini Heki FL

Salpaamista varten voit painaa liukukappaleet (3) alas oikealta ja vasemmalta.

Kattoikkunan avaaminen tuuletusasentoon

» Liu'uta kahva (2) asentoon IlI.

Kattoikkunan sulkeminen

1. Liu'uta kahva (2) asentoon IV.

2. Vie kahva (2) pidatinkoukun (4) yli painamalla kevyesti vasemmalta ja oikealta
niin, etta kattoluukku salpautuu ja kahva (2) on vapautuspainikkeen (1) paalla.

7.2 Rullaverhojen avaaminen ja sulkeminen (fig. [K)

viliin aiheuttaa vaurioitumisen vaaran.
Voimakkaalla auringonpaisteella pimennysrullaverhoa saa sulkea ainoas-
taan kahden kolmanneksen verran.

® HUOMAUTUS! Lammén kertyminen rullaverhon ja ikkunan

OHJE
Pimennysrullaverhoa ja hydnteissuojaverkkoa voi saataa erikseen.

» Tartu rullaverhon kahvasyvennykseen ja veda se haluttuun asentoon.

8 Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala kayta puhdistamiseen teravia tai kovia valineita, koska tdma voi johtaa

akryylilasin vahingoittumiseen. Alkoholia siséltavien puhdistusaineiden
kayttamista on ehdottomasti valtettava.

Kéyta ainoastaan valmistajan hyvaksymia puhdistusaineita (katso dome-
tic.com).

OHJE
Kattokupu samenee kirkkaassa auringonpaisteessa. Se kirkastuu jalleen
viiletessaan.

» Puhdista rullaverhot miedolla saippualiuoksella ja vedella.

84


https://dometic.com

Mini Heki FL Vianetsinta

» Vain mallit, joissa ei ole tuuletusta: Hoida kumitiivisteita talkilla.

9 Vianetsinta

Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Kattoikkunaa ei voi sul-  Likaa lasin ja kehyksen Puhdista ikkuna.
kea kokonaan. valissa

Poista lehdet ja oksat lasin ja kehyk-
sen valiselta pinnalta.

Hydnteissuojaverkkoa  Likaa sivuohjaimissa Puhdista sivuohjaimet.
tai pimennysrullaver-
hoa ei voi liikuttaa.

Jos et saa vikaa korjattua, kdadnny ammattikorjaamon puoleen.

10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan tai valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seu-
raavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun
raukeamiseen.

11 Havittaminen

"“ » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
- tysjateastioihin.

» Tiedustele lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta tuotetta kos-
kevia yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita.
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Wskazowki bezpieczenstwa Mini Heki FL

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek
i ostrzezen. Pozwoli to zapewni¢, Zze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja
MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajgc z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac¢ niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazoéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu
instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wska-
zbwkami | ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.

Spis tresci

1 Wskazéwkibezpieczenstwa ........... ... . 86
2 WZESaWIe ..ottt 87
3  Opcjonalneelementy . ... ... .. 87
4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem. ..........ccooieieinn... 88
5  Przedmontazem. ... .. ... 88
B MONtazZ. ..o 89
7 Eksploatacja. . ... 9l
8  Czyszczenieikonserwacja . ..ot 92
9 Usuwanieusterek ... ... 92
10 GWaraNCia . oot 92
1T Utylizagja . ..o 93

1 Wskazowki bezpieczenstwa

Stosowac sie do wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen pro-
ducenta pojazdu oraz warsztatéw serwisowych.

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowa-
dzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.
Zagrozenie zdrowia

* Nie przekracza¢ maksymalnej dopuszczalnej predkosci jazdy, ponie-
waz moze to spowodowac uszkodzenie okna dachowego. Odfgcza-
jace sie od produktu cze$ci mogg zrani¢ znajdujgce sie w poblizu
osoby.
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OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzié¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

* Przed rozpoczeciem jazdy sprawdzi¢, czy okno dachowe jest
zamkniete i prawidtowo zaryglowane.

* Przedrozpoczeciem jazdy sprawdzi¢, czy okno dachowe nie posiada
uszkodzen (np. peknie¢ naprezeniowych szkfa akrylowego).

* Nie otwiera¢ okna dachowego podczas jazdy.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* W razie usterek i nieprawidtowosci natychmiast skontaktowac sie ze

specjalistycznym warsztatem.
* Nie wolno wchodzi¢ na kopute szklana.
* Nie otwiera¢ okna dachowego podczas silnego wiatru lub deszczu.

* W przypadku wystapienia opaddw deszczu lub $niegu okno
dachowe nalezy zamknaé.

* Nie opuszcza¢ pojazdu, gdy okno dachowe jest otwarte.

* Zadbac o to, aby na oknie dachowym nie gromadzit sie $nieg i 16d.

2 W zestawie

Poz. na

llosé Oznaczenie
fig.

1 1 Rama zewnetrzna z koputa szklang

2 1 Rama montazowa

3 1 Rama wewnetrzna

4 12 Dtuga sruba mocujaca

12 Krétka sruba mocujaca
3 Opcjonalne elementy
. Nr katalo-
Oznaczenie
gowy

Amortyzator 9104100260
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem Mini Heki FL

4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Okno dachowe Mini Heki FL nadaje sie do montowania w przyczepach
i samochodach kempingowych:

Maksymalna dopuszczalna predkos$¢ jazdy wynosi 160 km/h, poniewaz

w zaleznosci od konstrukgji pojazdu lub pozycji montazu moze wystepowac hatas
lub doj$¢ do uszkodzen. W przypadku zwiekszonego szumu powietrza mozna
zastosowac spoiler (Osprzet).

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego mon-
tazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub
konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub
uszkodzenia produktu wynikte z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podigczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne
czesci zamienne dostarczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w ninigejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

5 Przed montazem

» Przed montazem konieczne jest sprawdzenie grubos$ci dachu pojazdu. W razie
watpliwosci nalezy skontaktowac sie z producentem pojazdu.
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Mini Heki FL Montaz

» Wybierajgc miejsce montazu uwzglednic nastepujace kwestie:

- Podczas wycinania otworu nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ sgsiednich ele-
mentéw (bagaznika dachowego lub elementéw mocujgcych
i wzmacniajgcych), przewoddw i szafek wewnatrz pojazdu.

— Zapewnic¢ wystarczajaco duzo miejsca do montazu ramy wewnetrznej
i zewnetrznej.

— Okno dachowe powinno sie montowac tylko na ptaskich i rownolegtych
wewnetrznych oraz zewnetrznych powierzchniach dachowych
o maksymalnym pochyleniu 15° wzgledem ptaszczyzny poziome;.

— lIstniejacy wykrdj okna mozna zastosowacé wowczas, gdy okno dachowe
pasuje do niego.

6 Montaz

UWAGAI! Ryzyko uszkodzenia
Jesli uzytkownik nie dysponuje odpowiednimi umiejetnosciami tech-

nicznymi, pozwalajacymi na montaz komponentéw w pojazdach, mon-
taz okna dachowego nalezy zleci¢ specjaliscie.

6.1 Wycinanie otworu
patrz fig. B

6.2 Stosowanie listew wzmacniajacych
Uzupetnienie do fig. F]

1. Przed instalacjg nalezy ustali¢, czy wyciecie w dachu wymaga wzmocnienia.

2. Usuna¢ pianke zgodnie z szerokoscig listew wzmacniajgcych (nie wchodza
w zakres dostawy) (A).

3. Nastepnie nalezy wpasowac listwy wzmacniajgce (B).

6.3 Montaz okna dachowego
Uzupetnienie do fig. ]

Zakres dostawy obejmuje rame montazowa, przeznaczong do grubosci dachu
25-42 mmlub 43 -60 mm.

1. Zmierzy¢ grubo$¢ dachu W.

2. Docig¢ tuleje na wymiar H (patrz tabela).
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Montaz Mini Heki FL

3. Zastosowaé $ruby o odpowiednich dtugo$ciach (patrz tabela).

patrz fig. B

» Sprawdzi¢, czy dookota okna dachowego zapewniona jest wystarczajaca odle-
gtos¢ od otworu w dachu (ok. T do 2 mm).

patrz fig. [J

» Nalezy wyczysci¢ wykrdj dachu w obszarze montazu.

patrz fig.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Przestrzegac instrukcji producenta srodka uszczelniajgcego.

» Uszczelni¢ rame montazowa plastycznym, nietwardniejgcym uszczelniaczem
(np. SikalLastomer-710).

patrz fig. ]
1. Przy montazu nalezy uwzgledni¢ kierunek jazdy.
2. Nalezy wstawi¢ rame zewnetrzng na srodku wykroju okna.

3. Aby uszczelniacz rozprowadzit sie rdwnomiernie, lekko wcisngé zewnetrzng
rame w dach.

patrz fig. [E]
1. Zamontowac rame montazows.

2. Dokrecic¢ $ruby, a nastepnie ponownie je dokreci¢ 10 minut po montazu.

patrz fig. [}
» Rame wewnetrzng nalezy wtozy¢ do ramy montazowe;.
patrz fig. (&l

1. Rame wewnetrzng nalezy wcisna¢ do ramy montazowe;j.

2. Po montazu konieczne jest sprawdzenie dziatania okna dachowego.

WSKAZOWKA
Jezeli folia akrylowa zbyt dtugo byto wystawiona na dziatanie $wiatta sto-
necznego, oderwanie jej bez pozostawiania resztek jest nie mozliwe.

3. Zdjac folie ochronng ze szkta akrylowego.

4. W razie koniecznosci nalezy zgtosi¢ do wpisania do dokumentéw pojazdu zmie-
niong wysoko$¢ pojazdu i wage.
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7 Eksploatacja

7.1 Otwieranie i zamykanie Mini Heki FL (fig. [])

» Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy (1) i jednoczeénie otworzyé pokrywe dachowa
za pomoca uchwytu (2).
Calkowite otwieranie okna dachowego

» Przesunag¢ uchwyt (2) do pozycjil.

Otwieranie okna dachowego do pozycji posredniej

» Przesuna¢ uchwyt (2) do pozycjill.
W celu zablokowania przycisngé w dot suwaki (3) po lewej i prawe;j stronie.

Otwieranie okna dachowego do pozycji umozliwiajacej wentylacje

» Przesunaé uchwyt (2) do pozycji lll.

Zamykanie okna dachowego

1. Przesunag¢ uchwyt (2) do pozycji IV.

2. Lekko naciskajac, poprowadzi¢ uchwyt (2) po lewej i prawej stronie przez
zaczepy (4), tak aby pokrywa dachowa zostata zablokowana, a uchwyt (2) spo-
czywat na przycisku zwalniajgcym (1).

7.2 Otwieranie i zamykanie rolet (fig. [E)

pta pomiedzy roletg a oknem.
W przypadku silnego nastonecznienia rolete zaciemniajgca nalezy zacia-
gac tylko do dwodch trzecich wysokosci.

© UWAGA! Ryzyko uszkodzenia z powodu gromadzenia sie cie-

WSKAZOWKA
Rolete zaciemniajaca i moskitiere mozna regulowac niezaleznie
od siebie.

» Chwyci¢ za wgtebiony uchwyt rolety, a nastepnie pociggnac jg do zadanego
potozenia.
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8 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i twardych srodkéow; moga

one uszkodzi¢ szkto akrylowe. W szczegdlnosci nie nalezy uzywac srod-
kow czyszczacych zawierajgcych alkohol.

Stosowac wytacznie $rodki czyszczace zalecane przez producenta
(patrz dometic.com).

WSKAZOWKA
Koputa okna dachowego ulegazmetnieniu przy silnym nastonecznieniu.
Odzyskuje ona przezroczystos¢ po ostygnieciu.

» Rolety nalezy czysci¢ tagodnym tugiem mydlanym i woda.

» Dotyczy tylko modeli z wentylacja: Uszczelki gumowe nalezy pielegnowac tal-

kiem.
9 Usuwanie usterek
Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwiazanie
Nie da sie catkowicie ~ Zabrudzenie pomiedzy Nalezy wyczysci¢ okno,
zamkna¢ okna dacho-  szybgarama usuwajac z powierzchni pomiedzy
Wego. szybg arama liscie i gatezie.
Nie mozna przesung¢  Zabrudzenia Nalezy oczysci¢ prowadnice

moskitiery albo rolety  na prowadnicach bocznych boczne.
zaciemniajace).

Jesli nie mozna usung¢ usterki, nalezy skontaktowac sie z warsztatem specjalistycz-

nym.

10 Gwarancja

Obowigzuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
produktu nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta
w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).
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W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem
nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodo-
wac zagrozenia oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.

11 Utylizacja

“‘ » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do
"ﬁ recyklingu.
» Szczegdtowe informacije na temat utylizacji produktu zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami mozna uzyskac¢ w lokalnym zaktadzie recyc-
lingu lub u specjalistycznego dystrybutora.
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Bezpecnostné pokyny Mini Heki FL

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode k vyrobku, aby sa zarucilo,
ze vyrobok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali véetky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a suhlasite
s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim
avsulade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi

a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok
vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia moéze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie

o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

Obsah

1 Bezpecnostn@ pokyny . ...... ... ... 94
2  Rozsahdodavky ........ ... ... . . 95
3 Volitelnédoplnky . ... . 95
4 Pouzivanievsuladesurcenim ... ... . i 96
5  PredmontdZou ... 96
6 MONt&Z. ..o 97
7 Obsluha. ..o 98
8  CistenieaUidrzba .. ..o 99
9  Odstranovanieporlch . ... 100
10 ZAruka ..o 100
1T Lkvidacia. . oo 100

1 Bezpecnostné pokyny

Respektujte bezpeénostné pokyny a podklady vydané vyrobcom vozidla
a autorizovanymi servismi.

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrt'alebo vazne poranenie.
Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

* Neprekracujte maximalnu povolenu rychlost jazdy, pretoze moze
déjst k poskodeniu stresného okna. Uvolnené diely mdzu zranit
osoby v blizkom okoli.
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UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat’
za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.
Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

* Pred jazdou skontrolujte, ¢i je stresné okno zatvorené a riadne zais-
tené.

¢ Pred jazdou skontrolujte, ¢i stre$né okno nie je poskodené (napr.
praskliny na akrylovom skle nasledkom pnutia).

* Pocas jazdy neotvarajte stresné okno.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
® * Aksavyskytnl zavady alebo poruchy, okamzite kontaktujte Specializo-
vany servis.
* Na sklenenu kupolu nestupaijte.
e Stresné okno neotvarajte pri silnom vetre alebo dazdi.
* Pocas dazda a snezenia zatvorte streSné okno.
* Vozidlo neopustajte, ak je otvorené stre3né okno.

* Stre$né okno udrziavajte v stave bez snehu a némrazy.

2 Rozsah dodavky

ﬁ(;.ra Pocet Oznacenie
1 1 Vonkajsi ram so sklenenou kupolou
2 1 Montazny ram
3 1 Vndtorny ram
4 12 DIha upevnovacia skrutka
12 Kratka upevnovacia skrutka

3 Volitel'né doplinky

Oznaéenie €. vyr.

Spojler 9104100260

95
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4 Pouzivanie v sulade s uréenim

Stresné okno Mini Heki FL je vhodné na montaz do obytnych vozidiel alebo karava-
nov:

Maximéalna povolena rychlost jazdy je 160 km/h, pretoze v zavislosti od nadstavby
vozidla alebo montdznej polohy sa méze vyskytnat hluc¢nost alebo poskodenie. Pri
vyséej hlu¢nosti mézete pouzit spojler (PrisluSenstvo).

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouZitie v sulade s tymto navo-
dom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu
a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha &i tdrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku
sposobené:
* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov
poskytnutych vyrobcom

* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* pouZitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov
vyrobku.

5 Pred montazou

» Pred montédZou preverte hribku strechy vozidla. V pripade otazok sa obratte
na vyrobcu vozidla.

» Privybere miesta montdZze dodrZiavajte:

— Susediace casti (stre$né lyZiny alebo upeviiovacie a vystuzovacie ¢asti), vede-
nia a zabudovany nabytok v interiéri vozidla sa pri pileni vyrezu nesmu posko-
dit.

— Na montaz vnutorného a vonkajSieho ramu musi byt dostatok miesta.

- Stre$né okno namontujte len na rovné a paralelné vnutorné a vonkajsie plo-
chy s maximéalnym sklonom 15° voci horizontélnej rovine.

- Mbzete pouzit existujuci stredny otvor, ak sa hodi pre stre$né okno.
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6 Montaz

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Ak nemate dostatocné technické znalosti pre zabudovanie a pripojenie

komponentov do vozidiel, mali by ste poziadat odborného technika,
aby vam namontoval streSné okno do vozidla.

6.1 Vyrezanie otvoru
Pozrifig. B3

6.2 Pouzitie vystuzovacich list
Doplnenie k fig.

1. Pred montazou si overte, i sa otvor v streche nemusi spevnit.
2. Odstrante vypenenie podla Sirky zosilfovacej listy (nie su sti¢astou dodavky) (A).

3. Vsadte spevnovacie/vystuzovacie listy (B).

6.3 Montaz stresného okna
Doplnenie k fig. 1

Sucastou rozsahu dodavky je montazny rdm, ktory je vhodny pre hribku strechy
25-42 mmalebo 43 - 60 mm.

1. Zmerajte hribku strechy W.

2. Skrétte puzdré na rozmer H (pozri tabulku).

3. Pouzite skrutky s vhodnou dizkou (pozri tabulku).
Pozrifig. H

» Skontrolujte, ¢ ma stresné okno po obvode dostato¢nu vzdialenost (cca 1az
2 mm) od stre$ného vyrezu.

Pozrifig. @
» Vycistite streSny vyrez v oblasti montaze.

Pozri fig.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Postupujte podla pokynov a navodu vyrobcu tesnenia.
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Obsluha Mini Heki FL

» Montézny rédm utesnite plastickym nevytvrdzujicim butylovym tesnivom (napr.
Sikalastomer-710).

Pozrifig.
1. Primontazi dodrzte smer jazdy.
2. Vonkajsi rdam vlozte do stredu vyrezu v strechu.

3. Mierne pritlacte vonkajsi rAm na strechu, aby sa tesniaca hmota rovhomerne roz-
lozila.

Pozri fig. ]
1. Namontujte montazny rém.

2. Utiahnite skrutky a potom ich dotiahnite cca 10 mindt po montazi.

Pozri fig. [

» Vlozte vnutorny rdm do montdzneho rdmu.

Pozri fig. EHl
1. Pritlacte vnutorny ram na montazny ram.
2. Po montazi skontrolujte funkciu streSného okna.

POZNAMKA
Ak bola ochranna PE félia prili$ dlho vystavenu slne¢nému svetlu, neda
sa uz odstranit bez zvyskov.

3. Stiahnite ochrannd féliu z akrylového skla.

4. V pripade potreby dajte zaznamenat zmenu vysky vozidla a zmenu hmotnosti
do technického preukazu vozidla.

7 Obsluha

7.1 Otvaranie a zatvaranie Mini Heki FL (fig. [F)

» Stlacte odistovacie tlac¢idlo (1) a sicasne otvorte stre$ny kryt s rukovatou (2).

Uplné otvorenie stresného okna

» Posunte rukovat (2) do poziciel.

Otvorenie streSného okna do medzipolohy

» Posunte rukovat (2) do pozicie ll.
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Mini Heki FL Cistenie a tdrzba

Pre zaistenie rukovate zatlacte posuvné prvky (3) viavo a vpravo nadol.

Otvorenie streSného okna do polohy vetrania

» Posunte rukovat (2) do pozicie llI.

Zatvorenie stresného okna

1. Posunte rukovat (2) do pozicie IV.

2. Vedte rukovat (2) lahkym tlakom dolava a doprava cez zachytavacie héaky (4),
aby bol stresny kryt zaisteny a rukovat (2) doliehala na odistovacie tlacidlo (1).

7.2 Otvaranie a zatvaranie roliet (fig. [K])

tepla medzi roletou a oknom.
Pri silnom slne¢nom ziareni sa smie tieniaca roleta spustit len do dvoch
tretin.

® POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia nasledkom kumulovania

POZNAMKA
Tieniacu roletu a sietku proti hmyzu je mozné nastavit samostatne.

» Chytte prislusnu roletu za zapustenu rukovat a potiahnite ju do pozadovanej
polohy.

8 Cistenie a udrzba

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Na Cistenie nepouzivajte ostré prostriedky, pretoze by mohli poskodit

akrylové sklo. Nepouzivajte najma Cistiace prostriedky s obsahom alko-
holu.

Pouzivajte vylu¢ne Cistiace prostriedky schvalené vyrobcom (pozri
dometic.com).

POZNAMKA
Stre$na kupola sa zatiahne v jasnom sine¢nom svetle. Akonahle sa
ochladi, je zase Cira.

» Rolety Cistite jemnym mydlovym roztokom a vodly.
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Odstranovanie portch Mini Heki FL

» |ba pre modely bez vetrania: Gumené tesnenia osetrujte mastencom.

9 Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pric¢ina Navrh riesenia
Stresné oknosanedd  Nedistota medzi sklom Vycistite okno.
celkom zatvorit. ardmom. Zbavte plochu medzi skiom

ardmom listia a vetiev.

Sietka proti hmyzu Necistoty na bocnych vede- Vycistite bocné vedenia.
alebo tieniacaroletasa niach
nedaju posuvat.

Ak sa chyba neda odstranit, vyhladajte Specializovany servis.

10 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaru¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa
na svojho predajcu alebo pobocku vyrobceu vo svojej krajine (pozri
dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajicich zo zaruky, k zaslanému
produktu musite prilozit nasledujuce dokumenty:

e Képiu faktiry s datumom kupy,

e Dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozorhujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok
ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.

11 Likvidacia

“‘ » Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného
"ﬁ odpadu.
» Informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u vasho Specializova-
ného predajcu o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykaju-
cimi sa likvidacie.
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Mini Heki FL Bezpeclnostni pokyny

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyro-
bek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovéani a ze rozumite podminkdm uvedenym
v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto nadvodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktulni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Obsah

1 Bezpecnostnipokyny ......... ... 101
2 Obsahdodavky. ... ... 102
3 Volitelnédopliky ... ... 102
4 PouzitivsouladusuUlelem ...... ... . 103
5 Predinstalaci . ... 103
B MONtAZ. . o 104
7 Obsluha. ..o 105
8 CIStENT@PEEE « .ot 106
9 Odstranovaniporuchazavad ......... ... ... ... .. ... . ... ..., 107
10 ZAruKa . oo 107
1T Lkvidace ..o 107

1 Bezpecénostni pokyny

Dodrzujte predepsané bezpecnostni pokyny a pfedpisy vyrobce vozidla
a servisu.

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Neprekracujte maximalni povolenou rychlost, protoze se tim mize
poskodit stfesni okno. Dily, které se uvolni, mohou zranit osoby
v okoli.
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Obsah dodavky Mini Heki FL

za nasledek lehké nebo stiedni zranéni.

g UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit

Nebezpeci ohrozeni zdravi

Pfed zahajenim jizdy zkontrolujte, zda je stfeSni okno fadné zaviené
a zajisténé.

Pted zahdjenim jizdy zkontrolujte, zda neni stfesni okno poskozené
(nejsou napiiklad patrné trhlinky vyvolané pnutim akrylového skla.)

Stfesni okno neotevirejte za jizdy.

V pfipadé zavad nebo poruch se ihned obratte na odborny servis.

® POZOR! Nebezpeéi poskozeni

Nevstupujte na sklenénou plochu.

Okno neotevirejte za silného vétru nebo desté.
Za desté a snézeni stfesSni okno zaviete.
Neopoustéjte vozidlo s otevienym stfesnim oknem.

Stresni okno udrzujte prosté snéhu a ledu.

2 Obsah dodavky

Mnozstvi Oznaceni

1 Vné&jsi rdm se sklenénou kopulf
1 Montazni rdam

1 Vnitfni ram

12 Dlouhy upevrovaci sroub

12 Kratky upevnovaci sroub

3 Volitelné doplnky

Oznaceni

Spoiler
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Mini Heki FL Pouziti v souladu s Ucelem

4 Pouziti v souladu s uc¢elem

Stresni okno Mini Heki FL se hodi k instalaci do obytnych vozi nebo karavan(:

Maximalni pfipustna rychlost vozidla je 160 km/h, protoze v zavislosti na konstrukci
vozidla nebo na instalaéni poloze by mohlo dojit ke vzniku hluku nebo k poskozent.
PFi zvyseném vyvinu hluku Ize pouzit spojler (pFislusenstvi).

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouZiti v souladu s timto navo-
dem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo
provoz vyrobku. Nedostate¢na instalace a/nebo nespravny provoz ¢i idrzba pove-
dou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni

vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveni nebo pripojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dill nez plvodnich dill doda-
nych vyrobcem

e Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

5 Pfed instalaci

» Pred zahajenim montaze zkontrolujte tloustku stfechy vozidla. V pfipadé dotaz
se poradte s vyrobce vozidla.

» Pfivybéru mista instalace respektujte nasledujici podminky:

- Privyfezavani montazniho otvoru nesmi dojit k poskozeni pfilehlych dill
(stfesniho nosice, upeviovacich a zpevnujicich dild), kabell a skiinék uvnitf
vozidla.

— Musi byt k dispozici dostatek mista k montazi vnitiniho a vnéjsiho rému.

- Stfe$ni okno montujte pouze na rovné a paralelni vnitini a vnéjsi plochy
s maximalnim sklonem 15° od horizontaly.

- Mdzete pouzit stavajici otvor ve stfese, pokud se do néj stfesni okno vejde.
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Montaz Mini Heki FL

6 Montaz

POZOR! Nebezpedi poskozeni
Pokud nemate dostatec¢né technické znalosti, potrebné k montazi dild

do vozidel, méli byste instalaci stfeSniho okna do vozidla svéfit odborni-
kovi.

6.1 Provedeni vyfezu
Vizfig. A

6.2 Pouziti vyztuznych list
Doplnéni k fig.
1. Pfed montazi zjistéte, zda musi byt provedeno zesileni otvoru ve stiese.

2. Odstrante pénovou vypln v zavislosti na $ifce vyztuzné listy (neni soucasti
dodavky) (A).

3. Upravte tvar vyztuznych list (B).

6.3 Montaz stfesSniho okna
Doplnéni k fig. [}

Dodavka obsahuje montazniram, ktery je vhodny pro stfechy o tloustce 25 -42 mm
nebo 43 - 60 mm.

1. Zmeérte tloustku stfechy W.

2. Zkratte objimky na velikost H (viz tabulku.)

3. Pouzijte $rouby odpovidajici délky (viz tabulku.)

vizfig. H

» Zkontrolujte, zda ma stfesni okno po obvodu dostate¢nou vzdélenost (priblizné
1az 2 mm) od vyfezu ve strese.

vizfig. @

» Vycistéte otvor ve stieSe v oblasti montaze.

Viz fig.
POZOR! Nebezpeci poskozeni
Dodrzujte pokyny vyrobce tésnici hmoty.
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Mini Heki FL Obsluha

» Utésnéte montazni rdm pruznou netuhnouci tésnici hmotou (napf. materidlem
Sikalastomer-710).

viz fig. |
1. Pfimontazi zohlednéte smér jizdy.
2. Umistéte vnéjsi rdm uprostfed do vyfezu ve strese.

3. Zatlacte vnéjsi rdm mirné proti stiese tak, aby se tésnici hmota spravné rozpro-
strela.

viz fig. B}
1. Nainstalujte montazni réam.
2. Utdhnéte srouby a 10 minut po provedeni montaze je znovu dotdhnéte.

Viz fig. ]

» Vlozte vnitrni rdm do montazniho ramu.

Viz fig.
1. Zatlacte vnitini rdm do montazniho ramu.
2. Po provedeni montadze zkontrolujte funkci stfe$niho okna.

POZNAMKA
Pokud byla ochranna félie PE pfilis dlouho vystavena slune¢nimu zareni,
nemusi ji byt mozné bezezbytku uvolnit.

3. Sundejte ochrannou folii z akrylatového skla.

4. Nechejte zapsat do dokumentace vozidla zménu vysky a hmotnosti, pokud je to
nutné.

7 Obsluha

7.1 Otevieni a zavieni okna Mini Heki FL (fig. [H])

» Stisknéte uvolfiovaci tlacitko (1) a soucasné otevrete stie$ni okno klikou (2).

Kompletni otevfeni stfeSniho okna

» Prestavte kliku (2) do polohy 1.

Otevreni stfesniho okna do poloviny

» Prestavte kliku (2) do polohy II.
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Cisténi a péce Mini Heki FL
K aretaci zatlacte dold posuvniky (3) nalevo a napravo.

Otevieni stiesniho okna do vétraci polohy

» Prestavte kliku (2) do polohy IlI.

Zavreni stfreSniho okna

1. Prestavte kliku (2) do polohy IV.

2. Vedte kliku (2) lehkym tlakem doleva a doprava pres zapadky (4) tak, aby doslo
k zajisténi stfe$niho okna a aby se klika (2) nachazela na uvoliovacim tlacitku (1).

7.2  Otevienia zatazeni rolet (fig. [E])

POZOR! Nebezpeci poskozeni nasledkem vysoké teploty mezi
roletou a sklem!
Pfi silném slunecnim zareni smite zatahnout stinici roletu pouze ze dvou
tretin.

POZNAMKA
Zatemnovaci roletu a sit proti hmyzu Ize nastavit samostatné.

» Uchopte rukojet rolety s vybranim a vytdhnéte ji do pozadované polohy.

8 Cisténi a péce

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nepouzivejte k cisténi zadné tvrdé nebo ostré prostfedky, mize dojit

k poskozeni akrylového skla. Zejména nepouzivejte Cisticl prostfedky
obsahujici alkohol.

Pouzivejte vyhradné cistici prostfedky doporucené vyrobcem (viz
dometic.com).

POZNAMKA
Stresni kopule se v jasném slunecnim svétle ztmavi. Jakmile se ochladi, je
opét cira.

» Rolety Cistéte jemnym mydlovym roztokem a vodou.
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Mini Heki FL Odstranovani poruch a zavad

» Pouze pro modely bez ventilace: Gumova tésnéni osetfujte mastkem.

9 Odstranovani poruch a zavad

Porucha Mozna pfFi¢ina Navrh reseni
Stfesni okno nelze Necistoty mezi sklem Vycistéte okno.
kompletné zaviit. aramem Ocistéte plochu mezi sklem

ardmem od listi a vétvicek.

Siti proti hmyzu nebo  Necistoty na boc¢nich vodit-  Vycistéte bocni voditka.
zatemnovaci roletou kach
nelze pohybovat.

Pokud nenfi ve vasich sildch zadvadu odstranit, vyhledejte servis.

10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek
vadny, obratte se na svého prodejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer).

Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu s vyrobkem odeslat nasledujici doku-
menty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

*  Uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bez-
pecnost a vést ke ztraté zaruky.

11 Likvidace

"“ » Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

- » Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam
sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany prodejce.
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Biztonsagi utmutatasok Mini Heki FL

Atermék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyv-
ben taldlhato utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt a termék kozelében KELL tar-
tani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
és elfogadija az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadija, hogy kizardlag a rendeltetésének megfelelé célra és ajelen termék kézikonyvben
leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt
aterméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhatd utasitasok, iranyelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolodé dokumentaciok modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson
el a kovetkezd honlapra: documents.dometic.com.
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1 Biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a gépjarmiiszakma altal el6irt bizton-
sagi megjegyzéseket és eléirasokat.

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.
Egészségkarosodas veszélye

* Ne Iépje tul a maximalisan megengedett sebességet, ellenkezé eset-
ben a tetdablak kdrosodhat. A levald alkatrészek megsebesithetik a
kornyezetben tartdzkodd személyeket.
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Mini Heki FL A csomag tartalma

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
konnyii vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.
Egészségkarosodas veszélye

* Az utazas megkezdése elétt ellendrizze, hogy a tetdablak megfele-
|6en zarva és reteszelve van-e.

* Azutazds megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a tetdablakon vannak-e
sériilések (példaul feszliltségrepedések az akrilivegben).

* Ne nyissa ki a tetéablakot vezetés kdzben.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Hiba vagy Gzemzavar esetén haladéktalanul keressen fel egy szakm(-

helyt.
* Nelépjen az Uvegtetdre.
* Ne nyissa ki a tetbablakot erés szélben vagy esében.
* Esé éshoesés esetén zarja be a tetdablakot.
* Ne hagyja el a jarmlvet, ha a tetéablak nyitva van.

* Tartsa a tetéablakot hé- és jégmentesen.

2 A csomag tartalma

Szam itt: s ,
Mennyiség Megnevezés
fig.

1 1 Kulsé keret Gvegkupolaval

2 1 Szerel®keret

3 1 Belsé keret

4 12 Hosszu régzitécsavar

12 Révid roégzitdesavar

3 Opcionalis kiegészitok
Megnevezés Cikksz.
Légtereld 9104100260
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Rendeltetésszer(i hasznalat Mini Heki FL

4 Rendeltetésszerii hasznalat

A Mini Heki FL tetéablak lakdautdkra vagy lakdkocsikra torténd felszerelésre alkal-
mas.

A megengedett legnagyobb sebesség 160 km/h, mivel a jarm( kialakitasatél vagy a
beépitési helytdl figgden zaj vagy kar keletkezhet. Tul nagy zajkeltés esetén hasznal-
jon légterel6t (tartozék).

Ez atermék azitt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informaciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy Uzemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghiba-
sodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kdrosodaséaért, vagy sérilésekért,
amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk vissza:

* Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektél
eltérd cserealkatrészek hasznalata

e Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositaséra
vonatkozd jogat.

) Telepités elott

» Aszerelés elétt ellenérizze jarmUve tetévastagsagat. Ha kérdései vannak, fordul-
jon a jarmUgyéartdhoz.

» Afelszerelés helyét a kdvetkezék figyelembe vételével véalassza meg:

- Szomszédos szerkezeti elemek (tetékorlat, vagy rogzité-, és merevitd alkatré-
szek), a jarm( belsé terében [évé beépitett szekrényeket és vezetékeket a
kivagas elkészitésekor tilos megsérteni.

- AkUlsé és belsé keretek felszereléséhez elegendd helynek kell rendelkezésre
allnia.

- Atetbablak csak olyan sik és parhuzamos belsé-, és kilsé tetéfellletekbe
épithet6 be, melynek délésszdge a vizszinteshez képest nem haladja meg a
15°%-ot.

- Haatetdablakilleszkedik bele, akkor hasznalhat mar meglévé tetbkivagast is.
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6 Szerelés

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ha nem rendelkezik a részegységek jarmlvekbe térténd beszerelésé-

hez szlikséges kielégité miszaki ismeretekkel, akkor szakemberrel sze-
reltesse be a jarmUbe a tetdablakot.

6.1 Az attorés kivagasa
Lasd: fig. ;3

6.2 A merevitélécek hasznalata
A(z) fig. [ kiegészitése
1. Tisztdzza a beépités eldtt, hogy a tetdkivagast meg kell-e erdsiteni.

2. Amerevitéléc (a csomag nem tartalmazza) szélességének megfeleléen tavolitsa
el a habanyagot (A).

3. lllessze be a merevitéléceket (B).

6.3 A tetéablak felszerelése

A(z) fig. [ kiegészitése

A szallitasi terjedelem egy 25 — 42 mm, vagy 43 - 60 mm vastag tetékhdz alkalmas

szerelbkészletet tartalmaz.

1. Mérje meg a 'W' tetédvastagsagot.

2. Roviditse meg a perselyeket H méretre (lasd a tablazatban).

3. Haszndlja a megfeleld hosszisagu csavarokat (lasd a tablazatban).

Lasd: fig. B

» Ellendrizze, hogy a tetbablak és a tetdkivagas kdzott kdrben elegendd tavolsag
van-e (kb.1—2 mm).

Lasd: fig. B

» A beszerelés terlletén tisztitsa meg a tetbkivagast.
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Uzemeltetés Mini Heki FL

Lasd: fig.
FIGYELEM! Karosodas veszélye
Tartsa be a tdmitéanyag gyartdjanak utasitasait.

» Aszerel6keretet rugalmas, nem keményedd butil tomitéanyaggal (pl. Sikalas-
tomer-710) szigetelje korbe.

Lasd: fig. B}
1. Aszereléskor vegye figyelembe a menetiranyt.
2. AKkulsé keretet helyezze be a tetdkivagas kdzepébe.

3. Atdmitbanyag eloszlatasa érdekében a kilsd keretet kissé nyomja hozza a tetd-
hoz.

Lasd: fig. ]
1. Telepitse a szerel6keretet.
2. Huzza meg a csavarokat, és 10 perccel a beszerelés utan hizza meg Ujra.

Lasd: fig. [T

» A belsé keretet helyezze be a szereldkeretbe.
Lasd: fig. [l

1. Nyomjara a belsd keretet a szerel6keretre.

2. Aszerelés utan ellenérizze a tetdablak mikodését.

MEGJEGYZES
Ha a PE-véd&fdlia méar hosszabb ideje ki volt téve a napsugarzas hatasa-
nak, akkor nem lehet maradéktalanul eltavolitani.

3. Huzza le a védoéfoliat az akril-tvegrdl.

4. Amennyiben szlikséges, jegyeztesse be a jarm( forgalmi engedélyébe a mddo-
sult jarmimagassagot és -tdmeget.

7 Uzemeltetés
7.1 A Mini Heki FL nyitasa és zarasa (fig. [F)

» Nyomja meg a kioldé gombot (1) és ezzel egyidejlileg a karral (2) nyissa ki a
tetéablakot.
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A tet6ablak teljes nyitasa

» Toljaakart (2) I helyzetbe.

A tetéablak kéztes allasu nyitasa

» Toljaakart (2) Il helyzetbe.
Arogzitéshez nyomja le a jobb és bal oldalon elhelyezkedd toldzarakat (3).

A tetéablak szell6zteto allasu nyitasa

» Tolja a kart (2) lll helyzetbe.

A tetéablak zarasa

1. Toljaakart(2) IV helyzetbe.

2. Kissé megnyomva vezesse 4t a kart (2) a jobb és bal oldali régzitbhorgokon (4),
Ugy, hogy a tetd zarddjon és kar (2) a kioldégombon (1) legyen.
7.2  Areddnyok nyitasa és zarasa (fig. [K])

FIGYELEM! A redény és az iivegtabla k6zott megrekedo forré
levegod karosodast okozhat.
Erés napsugarzas esetén a sotétitbreddnyt csak kétharmadaig hizza le.

MEGJEGYZES
A sotétitd reddny és a rovarhald kilon allithato.

» Fogja meg a redény fogasmélyedését és hizza azt a kivant allasba.

8 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ne hasznaljon éles vagy kemény eszkdzodket a tisztitdshoz, mivel azok az

akrillveg sértlését okozhatjak. Kiléndsen ne hasznaljon alkoholtar-
talmu tisztitdszereket.

Kizardlag a gyarto altal ajanlott tisztitészert hasznaljon (lasd:
dometic.com).
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Hibakeresés Mini Heki FL

MEGJEGYZES
A tetékupola ragyogd napsttésben elhomalyosodik. Amint lehdl, ismét
kitisztul.

» Areddénydket kiméld szappannal és vizzel tisztitsa.

» Csak szell6zés nélkili modelleknél: A gumitdomitéseket sikporral dpolja.

9 Hibakeresés

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
A tetéablakot nem Szennyezédésvan az lveg  Tisztitsa meg az ablakot.
lehet teljesen bezarni.  ésa keret kdzott Az (iveg és a keret kozotti tertletrd|

tavolitsa el a leveleket és a fadgakat.

A rovarhalé vagy a Szennyez6dés van az Tisztitsa meg az oldalsd vezetdket.
soOtétitd redédny nem oldalsé vezetdkben
mozgathatd.

Ha nem tudja sajat maga elharitani a hibat, keressen fel egy szakszervizt.

10 Szavatossag

A termékre a toérvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék
meghibasodott, [épjen kapcsolatba a kiskereskedbvel, vagy a gyartd helyi képvise-
letével (ldsd: dometic.com/dealer).

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezd dokumentumokat kell mellé-
kelnie a termék bekildésekor:

* Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat

* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi
kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.
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Mini Heki FL Artalmatlanitas

11 Artalmatlanitas

A » A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld Ujrahasznosithatd hulladékok-
- hoz tegye.

»  Atermékre vonatkozd artalmatlanitasi eléirdsokrol tjékozddjon a legkdze-
lebbi Ujrahasznositd kdzpontban, vagy szakkereskeddjénél.
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Sigurnosne upute Mini Heki FL

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje nave-
dene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozore-
njima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje
navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini.
Ovaj prirucnik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuri-
ranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Sadrzaj

1 Sigurnosne upute . ..o 116
2 OpSegisporuke . . ... 117
3 Neobaveznidodaci .......... . i 117
4 Namjenskauporaba ....... ... .. ... 118
5 Prijlemontaze. ... . 118
6 Instalacija. ... 119
7 Rad . 120
8 CidCenje i odrzavanie . .. ..o 121
9  Uklanjanjesmetnji. . ... ..o 122
10 Jamstvo .. 122
1T Odlaganjeuotpad ... ... 122

1 Sigurnosne upute

Slijedite sigurnosne upute i zahtjeve proizvodaéa vozila i servisa.
UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti
do smrti ili teSke ozljede.

Opasnost za zdravlje

* Nemojte premasiti maksimalnu dopustenu brzinu voznje jer tako
mozete ostetiti svjetlarnik. Ako otpadnu dijelovi, mogu ozlijediti
osobe u blizini.
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Mini Heki FL Opsegq isporuke

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakSe
ili umjerene ozljede.
Opasnost za zdravlje

* Prije kretanja na putovanje provijerite da je krovni prozor pravilno
zatvoren i zakljucan.

* Prije kretanja na putovanje provijerite ima li na krovnom prozoru oste-
¢enja (primjerice pukotina od naprezanja na akrilnom staklu).

* Nemojte otvarati krovni prozor tijekom voznje.

POZOR! Opasnost od ostecenja
* Ako dode do kvarova ili smetnji, odmah se obratite specijaliziranom

servisu.
* Nemojte stati na staklenu kupolu.
* Nemojte otvarati prozor po jakom vjetru ili kisi.
* Ako kisi ili snijezi, zatvorite krovni prozor.
* Nemojte ostavljati vozilo s otvorenim krovnim prozorom.

« Cistite snijeg i led s krovnog prozora.

2 Opseg isporuke

Br. na
Kolicina  Naziv
fig. K
1 1 Vanijski okvir sa staklenom kupolom
2 1 Okvir za montazu
3 1 Unutrasnji okvir
4 12 Dugi pri¢vrsni vijci
12 Kratki pri¢vrsni vijci
3 Neobavezni dodaci
Naziv Broj artikla
Spojler 9104100260
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Namjenska uporaba Mini Heki FL

4 Namjenska uporaba

Svjetlarnik Mini Heki FL prikladan je za montazu na kampere ili kamp-prikolice:

maksimalna dopustena brzina je 160 km/h jer moze doc¢i do osteéenja ili buke ovi-
sno o dizajnu vozila ili polozaju montaze. U slu¢aju prevelike buke, moze se koristiti
spojler (dodatna oprema).

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim
uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda.
Losa instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavajué¢om
uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja pro-

izvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim original-
nih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

5 Prije montaze

» Prije montaZe provjerite debljinu krova svog vozila. Ako imate pitanja, obratite se
proizvodacu vozila.

» Pri odabiru mjesta za montazu pazite na sljedece:

- priizrezivanju rupe ne smijete ostetiti susjedne dijelove (krovni nosac ili pri-
klju¢ak i dijelovi za ojacavanje), kabele i ormarice.

— Mora biti dovoljno prostora za montiranje unutrasnjeg i vanjskog okvira.

- Svjetlarnik montirajte samo naravna i paralelna unutrasnja ili vanjska podrucja
krova s maksimalnim nagibom od 15° od vodoravne linije.

— Mozete upotrijebiti postojecu rupu na krovu pod uvjetom da svjetlarnik stane
unju.
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6 Instalacija

POZOR! Opasnost od ostecenja
Ako nemate dovoljno tehni¢kog znanja za montazu dijelova vozila, tre-

bali biste prepustiti stru¢njaku da montira krovni prozor na vase vozilo.

6.1 Izrezivanje rupe
Pogledaijte fig. F

6.2 Upotreba Sina za oja¢anje
Dodatak za fig. F

1. Prije montaze provijerite je li potrebno ojacanje krovnog otvora.
2. Uklonite pjenu u $irini $ine za ojacanje (ne isporucuje se) (A).

3. Montirajte letve za ojacanje (B).

6.3 Montiranje svjetlarnika
Dodatak za fig. [

Isporucuje se okvir za montazu, koji je prikladan za krovove debljine 25 - 42 mmiili
43 -60 mm.

1. lzmjerite debljinu krova W.
2. Skratite rukave na veli¢inu H (pogledajte tablicu).

3. Upotrijebite vijke odgovarajuée duzine (pogledajte tablicu).
Pogledaijte fig. B

» Provjerite da oko svjetlarnika u otvoru na krovu ima dovoljno prostora (oko 1-
2 mm).

Pogledaijte fig. [}
» Ocistite otvor na krovu u podrucju montaze.

Pogledaijte fig.
POZOR! Opasnost od ostecenja
Slijedite upute proizvodaca brtvila.

» Zabrtvite okvir za montazu fleksibilnom tvari za brtvljenje koja se ne stvrdnjuje
(npr. SikaLastomer-710).
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Rad Mini Heki FL

Pogledaijte fig. E]
1. Pri montazi pazite na smjer voznje.
2. Vanjski okvir stavite usred otvora na krovu.

3. Lagano pritisnite vanjski okvir na krov da se sredstvo za brtvljenje rasiri.
Pogledaijte fig. ]

1. Montirajte okvir za montazu.

2. Zategnite vijke te ih 10 minuta nakon montaze ponovno zategnite.

Pogledaijte fig. [}

» Umetnite unutarnji okvir u okvir za montazu.

Pogledaijte fig. [E]

1. Gurnite unutarnji okvir na okvir za montazu.

2. Nakon montaze provijerite funkcionira li svjetlarnik pravilno.

UPUTA
Ako je zastitni sloj predugo bio izlozen Suncevu svjetlu, ne¢e se modi
ukloniti a da ne ostavi trag.

3. Uklonite zastitni sloj s akrilnog stakla.

4. Ako je potrebno, unesite novu visinu i masu vozila u dokumente o vozilu.

7 Rad

7.1 Otvaranje i zatvaranje svjetlarnika Mini Heki FL
(fig. (B
» Pritisnite gumb za otpustanje (1) i istovremeno s pomocu rucke otvorite pokrov
(2).
Potpuno otvaranje svjetlarnika

» Povucite rucicu (2) u polozaj I

Polovi¢no otvaranje svjetlarnika

» Povucite rucicu (2) u polozaj Il

Da biste ga zakljucali, klizace slijeva i zdesna gurnite dolje (3).
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Mini Heki FL Cis¢enje i odrzavanje
Otvaranje svjetlarnika do polozaja za provjetravanje

» Povucite rucicu (2) u polozaj Il

Zatvaranje svjetlarnika

1. Povucite rucicu (2) u polozaj IV.

2. Laganim pritiskom gurajte rucicu (2) ulijevo i udesno do zaustavnika (4) tako da
je pokrov zaklju¢an, a rucica (2) na gumbu za otpustanje (1).

7.2 Otvaranje i zatvaranje rolo zavjesa (fig. [E])

izmedu rolo zavjesa i prozora.
Kada je sunce jako, rolo zavjesu za zamracivanje zatvorite samo za dvije
trecine.

® POZOR! Opasnost od osteé¢enja zbog nakupljanja topline

UPUTA
Rolo zavjesa za zamracivanje i komarnik mogu se zasebno prilagoditi.

» Drzeci uvucenu rucku na rolo zavjesi, povucite je u zeljeni polozaj.

8  Ciséenjeiodrzavanje

POZOR! Opasnost od ostecenja
Za CiS¢enje nemojte koristiti ostre ni tvrde predmete jer mogu ostetiti

akrilno staklo. Posebno nemoijte koristiti sredstva za CiS¢enje koja sadrza-
vaju alkohol.

Upotrijebite samo sredstva za Cis¢enje koja je odobrio proizvodac
(potrazite ih na dometic.com).

UPUTA
Krovna kupola ¢e se zamagliti na jarkom Suncu. Postat ¢e ponovno pro-
zirna Cim se ohladi.

» Rolo zavjesu Cistite blagom sapunicom.

» Samo modeli bez ventilacije: stavite puder za bebe na gumenu brtvu.

121


https://dometic.com

Uklanjanje smetnji Mini Heki FL

L] L] o0
9 Uklanjanje smetnji
Smetnja Moguc¢i uzrok Predlozeno rjeSenje
Svjetlarnik se ne moze  Prljavstina izmedu stakla i Ocistite prozor.
posve zatvoriti. okvira Uklonite lis¢e i grancice izmedu sta-
kla i okvira.
Komarnikili rolo Prljavstina na bocnim vodili- - Ocistite boc¢ne vodilice.

zavjesazazamracivanje cama
ne mogu se pomicati.

Ako ne mozete rijesiti problem, obratite se stru¢nom servisu.

10 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispra-
van, molimo obratite se trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi
(vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda priloZite sljiede¢e doku-
mente:

e Presliku racuna s datumom kupnje

* Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne poslje-
dice na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

11 Odlaganje u otpad

“‘ » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
"ﬁ moguce.
» Zadetalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra
za recikliranje ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti
u skladu s vazecim propisima o odlaganju u otpada.
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Mini Heki FL Guvenlik uyarilari

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve Griintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, Iitfen tim talimatlari ve bu triin kilavu-
zunda verilen kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Grinde KALMALIDIR.

Bu Grind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hikimlere ve kosullara bu sozles-
mede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grlini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara
uygun bu trln kilavuzu ile gecerliyasalara ve yénetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada
verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya triiniiniiz veya yakininda bulunan
diger esyalar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve glincel-
lemeler yapilabilir. Glncel Grtn bilgileri icin, IGtfen bakiniz documents.dometic.com.

icindekiler

1 Glvenlikuyarilar. .. ... 123
2 Teslimatkapsami. . ... 124
3 dstegebagliekstralar. ... ... 124
4 AmacinaUygunKullanim .. ... o 125
5 Montajdan once . ... 125
B MONta) . .o 126
7 Kullanim . 127
8 Temizlikvebakim ... .. o 128
9 AnzalarinGiderilmesi . ... 129
10 Garanti. ..o 129
T AtkImhast. ..o 129

1 Giivenlik uyarilan

Arag lireticisinin ve servis atélyelerinin 6ngérdiigii guvenlik uyarilarina ve
kosullara uyun.

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralan-
maya sebep olabilir.
Saglik igin tehlike

* Tavansikligi zarar gérebilecediigin izin verilen maksimum strus hizini
asmayin. Gevseyen pargalar cevredeki insanlari yaralayabilir.
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Teslimat kapsami Mini Heki FL

DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yara-
lanmaya sebep olabilir.
Saglik icin tehlike

* Aracinizla seyahate baslamadan &nce, tavan penceresinin diizgln bir
sekilde kapali ve kilitli oldugunu kontrol edin.

* Aracinizla seyahate baslamadan énce, tavan caminda hasar olup olma-
digini kontrol edin (akrilik camdaki cekme ¢atlaklari gibi).

e Sirls esnasinda tavan camini agmayin.

IKAZ! Hasar tehlikesi
* Arizaveyaislev bozuklugu durumunda derhal uzman bir servise basvu-

run.

e Cam kubbeye ayaginizla basmayin.

e Siddetli rizgar veya yagmurda pencereyi agmayin.

* EgJeryagmur veya kar yagiyorsa tavan penceresini kapatin.
* Tavan penceresi acik iken aragtan ayrilmayin.

* Tavan penceresini kar ve buzdan koruyun.

2 Teslimat kapsami

':;;mﬁa Miktar Gosterim
1 1 Cam kubbeli dis cerceve
2 1 Montaj cercevesi
3 1 ic cerceve
4 12 Uzun sabitleme vidalari
12 Kisa sabitleme vidalar

3 Istege bagh ekstralar

Gosterim Parc¢a no.

Rizgarlik 9104100260
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4 Amacina Uygun Kullanim

Mini Heki FL tavan 1sikligi, motorlu karavanlara ve karavanlara montaj icin uygundur:

Arag tasarimina veya montaj konumuna bagli olarak guriltl veya hasar meydana
gelebileceginden, izin verilen maksimum hiz 160 km/saat’dir. Asin glralti olmasi
durumunda riizgarlik (aksesuar) kullanilabilir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda ariintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli
bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz
olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan
sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcgalardan baska
yedek pargalar kullaniimasi

* Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grindn gérinimdnde ve rln &zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli
tutar.

5 Montajdan énce

» Montajdan énce aracinizin tavan kalinligini kontrol edin. Sorulariniz olmasi duru-
munda arac Ureticisine danisin.

» Montaj yerini segerken asagidakilere dikkat edin:

- Keserek bir bosluk acarken, arag icindeki bitisik bilesenler (tavan rafi veya bag-
lanti ve takviye pargalari), kablolar ve dolaplar hasar gérmemelidir.

— lcve dis cercevelerin montajl i¢in yeterli alan bulunmalidir.

- Tavanisikhigini yalnizca yatay olarak maksimum 15° egimli, diz ve paralel, i¢
ve dis ¢cati alanlarina monte edin.

— Tavan isikh@ini monte etmek icin, icine sigmasi kosuluyla mevcut bir cati bos-
lugu kullanabilirsiniz.
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6 Montaj

IKAZ! Hasar tehlikesi
Bilesenleri araglara monte etmek i¢in yeterli teknik bilgiye sahip degilse-
niz, tavan penceresi araca bir uzman tarafindan monte edilmelidir.

6.1 Montaj boslugunun kesilmesi
Bkz. fig. 3

6.2 Takviye raylarinin kullaniimasi

fig. [ icin tamamlayici bilgi
1. Kurulumdan 6nce, tavan deliginin takviyeye ihtiyaci olup olmadigini kontrol
edin.

2. Takviye rayinin (teslimat kapsamina dahil degildir) genisligine gére kopigu cika-
rn (A).

3. Takviye raylarini takin (B).

6.3 Tavan isikliginin montaji
fig. ] icin tamamlayic bilgi

25-42 mm veya 43 - 60 mm tavan kalinliklari icin uygun montaj ¢cergevesi teslimat
kapsamina dahildir.

1. Tavan kalinhgini élgin W.

2. Mansonlari gerekli H boyuna kisaltin (tabloya bakin).

3. Uygun uzunluktaki vidalari kullanin (tabloya bakin).

Bkz. fig. H

» Tavan acikligina yerlestirilecek tavan isikliginin etrafinda yeterli bosluk (yaklasik 1
ila 2 mm) kalacagindan emin olun.

Bkz. fig. @

» Montaj alanindaki tavan agikligini temizleyin.

Bkz. fig.

IKAZ! Hasar tehlikesi
Sizdirmazlik maddesi Ureticisinin talimatlarina uyun.
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» Montaj gercevesini esnek, sertlesmeyen bir sizdirmazlik maddesi (6rn. Sikalasto-
mer-710) ile sizdirmaz hale getirin.

Bkz. fig. B}

1. Monte ederken aracin hareket ydnine dikkat edin.

2. Dis cerceveyitavan agikliginin ortasina yerlestirin.

3. Sizdirmazlik maddesinin yayilmasi icin tavandaki dis gerceveye hafifce bastirin.

Bkz. fig. ]
1. Montaj gergevesini monte edin.

2. Vidalari sikin ve montajdan 10 dakika sonra tekrar sikin.

Bkz. fig. [l

» ic cerceveyi montaj cercevesine takin.

Bkz. fig. EHl
1. ig: cergeveyi montaj cergevesine itin.
2. Montajdan sonra tavan isikhgimin diizgn ¢alistigini kontrol edin.

NOT
Koruyucu film ¢cok uzun stire gtines 1sigina maruz kalirsa, kalinti birakma-
dan cikarilamaz.

3. Koruyucu filmi akrilik camdan ¢ikarin.

4. Gerekirse yeni arag ylksekligini ve agirligini arag belgelerine kaydedin.

7 Kullanim

7.1 Mini Heki FL dGriiniiniin agilmasi ve kapatilmasi
(fig. {B)

» Serbest birakma digmesine (1) basin ve ayni anda kulp (2) yardimiyla tavan kapa-
giniagin.

Tavan isikhginin tamamen agilmasi

» Kulbu (2) I konumuna kaydirin.

Tavan isikliginin yarim agilmasi

» Kulbu (2) I konumuna kaydirin.
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Kilitlemek icin sol ve sagdaki strguleri (3) asagi bastirin.

Tavan isikhginin havalandirma konumuna getirilmesi

» Kulbu (2) Il konumuna kaydirin.

Tavan isikhiginin kapatilmasi

1. Kulbu (2) IV konumuna kaydirin.

2. Kulbu (2) sagdan ve soldan hafifce bastirarak mandallar (4) araciligi ile yonlendi-
rin, bdylece tavan kapadi kilitlenir ve kulp (2) serbest birakma digmesinin (1)
lizerinde olur.

7.2 Makaral perdelerin agcilip kapanmasi (fig. [K])

niyle hasar tehlikesi.
GuUglt glnes 1siginda, makarali glinesligi pencerenin Ugte ikisini kapata-
cak sekilde konumlandirin.

® IKAZ! Makarali perde ile pencere arasinda isi birikmesi nede-

NOT
Guneslik ve sineklik, ayri ayri ayarlanabilir.

» Makarali perdenin girintili kulbunu tutun ve gerekli konuma ¢ekin.

8 Temizlik ve bakim

IKAZ! Hasar tehlikesi
Temizlemek igin keskin veya sert nesneler kullanmayin, akrilik cama hasar

verebilir. Ozellikle alkol iceren temizlik maddeleri kullanmayin.
Yalnizca Uretici tarafindan onaylanan temizlik maddelerini kullanin (bkz.
dometic.com).

NOT
Parlak glines isiginda, tavan kubbesi kararir. Soguyunca tekrar netlesir.

» Makarali perdeyi yumusak sabun ve su ile temizleyin.

» Yalnizca havalandirmasiz modeller igin: Lastik contaya talk pudrasi strin.
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2] Arizalarin Giderilmesi

Ariza Olasi nedeni Onerilen ¢6ziim

Tavan isikligi tamamen  Cam ve gerceve arasindaki  Pencereyi temizleyin.

kapanmiyor. kir Cam ve gergeve arasindaki tim yap-
raklari ve ince dallari ¢ikarin.

Sineklik veya glneslik  Yan kilavuzlarda kir Yan kilavuzlari temizleyin.
hareket ettirilemiyor.

Arizayl gideremezseniz, uzman bir servise basvurun.

10 Garanti

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Uriin kusurluysa liitfen saticinizla veya treticinin Glke-
nizdeki subesiyle iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).

Onarim ve garanti islemleri igin, GrinU asagidaki dokimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonug-
lari olabilecegini ve garantiyi gecersiz kilabilecegini unutmayin.

11 Atikimhasi

"“ » Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri donisim atik sistemine kazandi-
" rin.

» Uriintn yartrliiktekiimha yonetmeliklerine gére nasil imha edilecegine iliskin
ayrintilar i¢in yerel bir geri dontsim merkezine veya uzman saticiya danisin.
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Varnostni napotki Mini Heki FL

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje
vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicamiin opozorili
v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko
poskodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev pri-
ro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

Vsebina

1 Varnostninapotki .......... .. 130
2 Obsegdobave .. ... ... 131
3 lzbimidodatki. ... 131
4 Predvidenauporaba....... ... ... 132
5 Prednamestitvijo. . ... oo 132
6 Namestitev . ... 133
7 Uporaba. ... 134
8 CisCenje invzdrzevanie . ... 135
9  Odpravljanjetezav .. ... 136
10 GaranCija . ..o 136
1T Odstranjevanje . . ... 136

1 Varnostni napotki

Upostevajte navedene varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila
ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.
Nevarnost za zdravje

* Ne prekoracite najvecje dovoljene hitrosti voznje, saj se lahko stresno
okno poskoduje. Deli, ki se sprostijo, lahko poskodujejo ljudi v blizini.
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POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi lazje ali srednje
poskodbe.
Nevarnost za zdravje

* Pred zaCetkom voZnje preverite, ali je streSno okno pravilno zaprto in
zaklenjeno.

¢ Pred za¢etkom voznje preverite, ali je stre$no okno poskodovano (na
primer napetostne razpoke v akrilnem steklu).

* StreSnega okna ne odpirajte med voznjo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
+ Ce se pojavijo okvare ali motnje, se obrnite na specializirano delav-

nico.
* Ne hodite po stekleni kupoli.
* Okna ne odpirajte pri mo¢nem vetru ali dezju.
e Zaprite stresno okno, ¢e dezuje ali snezi.
* Ne puscajte vozila z odprtim stresnim oknom.

* Poskrbite, da na streSnem oknu ne bo snega in ledu.

2 Obseg dobave

f?; 'E Koli¢ina  Oznaka
1 1 Zunaniji okvir s stekleno kupolo
2 1 Montazni okvir
3 1 Notranji okvir
4 12 Dolgi pritrdilni vijaki
12 Kratki pritrdilni vijaki

3 Izbirni dodatki

Oznaka St. izdelka
Spojler 9104100260
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4 Predvidena uporaba

Stresno okno Mini Heki FL je primerno za namestitev v avtodome ali prikolice.

Najvecja dovoljena hitrost je 160 km/h, saj lahko glede na konstrukcijo vozila in vgra-
dni poloZaj pride do nastajanja hrupa ali poskodb. V primeru mo¢nega hrupa lahko
uporabite spojler (dodatna oprema).

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navo-
dili.
V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgra-

dnjoin/alidelovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe
izdelka, do katerih pride zaradi:

* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih
ni dobavil proizvajalec;

* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

5 Pred namestitvijo

» Pred namestitvijo preverite debelino strehe vasega vozila. Ce imate vprasanja, se
obrnite na proizvajalca vozila.

» Pri izbiri mesta montaze upostevajte naslednje:

- Prizaganju luknje ne smete poskodovati sosednjih sestavnih delov (stre$nega
prtljaZnika ali pritrdilnih in ojacevalnih delov), kablov in omaric v notranjosti
vozila.

— Zanamestitev notranjega in zunanjega okvirja mora biti na voljo dovolj pros-
tora.

- Stre$no okno namestite le na ravne in vzporedne notranje in zunanje stresne
povrsine z najvedjim naklonom 15° glede na vodoravnico.

— Uporabite lahko obstojeco stresno odprtino, ¢e se vanjo prilega stredno
okno.
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6 Namestitev

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ce nimate zadostnega tehnic¢nega znanja za vgradnjo komponent

v vozila, naj streSno okno na vase vozilo montira strokovnjak.

6.1 Izrezovanje luknje
Glejte fig. A

6.2 Uporaba ojacitvenih letev
Dodatek k fig.

1. Pred montazo preverite, ali je treba streSno odprtino ojacati.
2. Odstranite peno v skladu s $irino ojacitvenih letev (niso del obsega dobave) (A).

3. Namestite ojacitvene letve (B).

6.3 Montaza stresnega okna
Dodatek k fig. 1

Obseg dobave vkljucuje montazni okvir, ki je primeren za debeline strehe
25-42 mmali 43 -60 mm.

1. Izmerite debelino strehe W.
2. Puse skrajsajte na dolzino H (glejte tabelo).

3. Uporabite vijake ustreznih dolzin (glejte tabelo).
Glejte fig. H

» Preverite, ali je okoli streSnega okna v stre$ni odprtini dovolj prostora (priblizno 1
do 2 mm).

Glejte fig. @
» Ocistite streSno odprtino v obmodju montaze.

Glejte fig.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Upostevajte napotke proizvajalca tesnila.

» Montazni okvir zatesnite s fleksibilno tesnilno maso, ki se ne strdi (npr. Sikalasto-
mer-710).
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Glejte fig. B
1. Pri montazi upo$tevajte smer voznje.
2. Zunanji okvir namestite na sredino stresne odprtine.

3. Zunanji okvir rahlo pritisnite v streho, da se tesnilna masa razporedi.

Glejte fig. ]
1. Namestite stresni okvir.

2. Privijte vijake in jih znova privijte 10 minut po namestitvi.
Glejte fig. [
» Vstavite notranji okvir v montazni okvir.

Glejte fig. [
1. Potisnite notranji okvir v montazni okvir.
2. Po namestitvi preverite, ali streSno okno pravilno deluje.
NASVET
Cejezascitnafolija predolgo izpostavljena soncni svetlobi, je nimogoce

odstraniti brez sledi.

3. Zakrilnega stekla odstranite zascitno folijo.

4. Ce je potrebno, novo visino in tezo vozila vnesite v dokumentacijo vozila.

7 Uporaba

7.1 Odpiranje in zapiranje Mini Heki FL (fig. [F])

» Istocasno pritisnite tipko za sprostitev (1) in odprite stre$ni pokrov z ro¢ajem (2).

Popolno odpiranje stresnega okna

» Potisnite roéaj (2) v polozaj I.

Odpiranje stresnega okna do polovice
» Potisnite rocaj (2) v polozaj Il.

Da bi pokrov zaklenili, potisnite drsnika (3) na levi in desni strani.

Odpiranje streSnega okna v polozaj za prezracevanje

» Potisnite rocaj (2) v polozaj .
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Zapiranje streSnega okna

1. Potisnite rocaj (2) v polozaj IV.

2. Rocaj(2) rahlo potisnite v levo in desno z zapahi (4), da se stre$ni pokrov zaklene
in je ro¢aj (2) na tipki za sprostitev (1).

7.2 Odpiranje in zapiranje roloja (fig. [E])

OBVESTILO! Nevarnost poskodb zaradi kopic¢enja toplote med
rolojem in oknom.
Ko je sonc¢na svetloba mocna, zatemnitveni rolo zaprite samo do dveh
tretjin.

NASVET
Zatemnitveni rolo in komarnik je mogoce loceno nastaviti.

» Primite za vdolbeni rocaj roloja in ga potegnite v zeleni polozaj.

8  Ciscenjein vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Za Ciscenje ne uporabljajte ostrih ali trdih predmetov, saj lahko posko-

dujejo akrilno steklo. Predvsem ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vse-
bujejo alkohol.

Uporabljajte samo ¢istilna sredstva, ki jih je odobril proizvajalec (glejte
dometic.com).

NASVET
Stresna kupola se ob mocni sonéni svetlobi zatemni. Ko se ohladi, se
znova zbistri.

» Rolo ocistite z blago milnico in vodo.

» Samo za modele brez prezracevanja: Na gumijasta tesnila nanesite smukec
v prahu.
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9 Odpravljanje tezav

Predlagani ukrep za odpravo

Motnja Mozni vzrok
napake
Stre$no okno se ne Umazanija med steklomin  Ocistite okno.
zapre do konca. okvirjem Odstranite listje in vejice med stek-

lom in okvirjem.

Komarnika ali zatemnit- Umazanija na stranskih vodi- Ocistite stranska vodila.
venega roloja ni lih
mogoce premakniti.

Ce napake ne morete odpraviti, se obrnite na specializirano delavnico.

10 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ceje izdelek pokvarjen, se obrnite
na svojega trgovca ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte dome-
tic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj
z izdelkom poslati naslednjo dokumentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa

* Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne
posledice in lahko razveljavijo garancijo.

11 Odstranjevanje

"“ » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov,
- e je to mogoce.

» Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se
pozanimajte glede odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.
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Mini Heki FL Instructiuni de siguranta

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al produsului pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu pro-
dusul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti
de acord sé respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in
conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest
manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si
actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati documents.dometic.com.

Cuprins

1 Instructiunidesiguranta. . ................ ... ... ... .. .... 137
2 Domeniuldelivrare ......... ... . .. .. . . 138
3 Dotarioptionale . ......... .. .. . . . 138
4 Domeniuldenutilizare ... ........... . ... . .. 139
5 naintedeinstalare..................... ... ... ..., 139
6 Instalare........ ... ... 140
7 Utilizarea . ... ... e 142
8 Curatareasiintretinerea ............. ... ... ... .. ..... 143
9 Remedierea defectiunilor. .. .......... ... ... ... ... ... 143
10 Garanfie. ... ..o e 143
11 Eliminarea . ...... ... .. . 144

1 Instructiuni de siguranta

Respectati instructiunile cu privire la siguranta si specificatiile de la
producatorul vehiculului si centrele de service.

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.
Pericol pentru sanatate

* Nu depasiti viteza de deplasare maxima permisa, deoarece
acest lucru poate deteriora luminatorul de plafon. Partile des-
prinse pot rani persoanele din apropiere.
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la vatamari minore sau moderate.
Pericol pentru sanatate

+ Tnainte de a porni in calatorie, asigurati-vd c& geamul de plafon
este inchis si blocat corespunzator.

+ TInainte de a porni in célatorie, verificati dacd geamul de plafon
prezinta deteriorari (cum ar fi fisuri de tensiune in geamul acri-
lic).

* Nu deschideti geamul de plafon in timpul deplasarii.

ATENTIE! Pericol de defectare
+ Daca apar defectiuni sau anomalii, consultati imediat un atelier

specializat.
* Nu calcati pe geamul bombat.
* Nu deschideti geamul in conditii de vant puternic sau precipita-

fii.

+ Inchideti geamul daca plou& sau ninge.
* Nu lasati vehiculul cu geamul de plafon deschis.
+ Indepaértati z&pada si gheata de pe geamul de plafon.

g PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce

2 Domeniul de livrare
f:\;r Numarul Denumire
1 1 Cadru exterior cu geam bombat
2 1 Cadru de montare
3 1 Cadru interior
4 12 Suruburi lungi de fixare
12 Suruburi scurte de fixare

3 Dotari optionale

Denumire Nr. art.

Spoiler 9104100260
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4 Domeniul de utilizare

Luminatorul de plafon Mini Heki FL este adecvat instalarii in autorulote si
rulote:

Viteza maxima admisa este de 160 km/h, deoarece pot sa apara zgomot sau
deteriorari, in funciie de designul vehiculului sau de pozitia de instalare. In
caz de zgomot excesiv, poate fi folosit un spoiler (accesoriu).

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in con-
formitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatji necesare pentru instalarea si/sau utilizarea
corecta a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intrefine-
rea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si
o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau dete-
riorare a produsului rezultate din:
* Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect& a pieselor de schimb, altele decat pie-
sele de schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea produca-
torului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

5 inainte de instalare

» Inainte de instalare, verificati grosimea plafonului vehiculului dvs. Consul-
tati producatorul vehiculului daca aveti intrebari.
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Instalare Mini Heki FL

» La alegerea locului de instalare, respectati urmatoarele:

— Componentele adiacente (portbagaj de plafon sau piese accesorii si
de armare), cablurile si dulapurile din interiorul vehiculului nu trebuie
deteriorate la taierea unei deschideri.

— Trebuie sa existe suficient spatiu pentru instalarea cadrului interior si
cadrului exterior.

— Montati luminatorul de plafon numai pe suprafete de plafon de interior
si exterior plane si paralele, cu o inclinare maxima de 15° fata de ori-
zontala.

— Putefi folosi o deschidere a plafonului existenta, daca luminatorul de
plafon se potriveste in aceasta.

(o2}

Instalare

ATEN]'IE! Pericol de defectare
In cazul in care nu aveti suficiente cunostinte tehnice pentru insta-

larea componentelor in vehicule, solicitati unui specialist sa insta-
leze geamul de plafon in vehiculul dumneavoastra.

6.1 Decuparea deschiderii
Consultati fig. B

6.2 Folosirea sinelor de armare

Complementar pentru fig.
1. Tnainte de instalare, verificati dac orificiul acoperisului necesita armare.

2. Indepartati spuma in functie de I&timea sinei de armare (nu este inclusa
in pachetul de livrare) (A).

3. Montatii sinele de armare (B).

6.3 Montarea luminatorului de plafon
Complementar pentru fig. I

Pachetul de livrare include un cadru de montare, care este adecvat pentru o
grosime a plafonului intre 25 si 42 mm sau 43 si 60 mm.

1. Masurati grosimea plafonului W.

2. Scurtati mansoanele la dimensiunea H (consultati tabelul).
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3. Folositi suruburile de lungimi adecvate (consultati tabelul).
Consultati fig. B

» Asigurati-va ca exista suficient spatiu n jurul luminatorului de plafon
(aprox. 1 — 2 mm) in deschiderea plafonului.

Consultati fig. @
» Curatati deschiderea plafonului in zona de montare.
Consultati fig.

ATENTIE! Pericol de defectare
Respectati instructiunile producatorului agentului de etansare.

» Etansati cadrul de montare cu un compus de etansare flexibil, care nu se
intareste (de exemplu, SikaLastomer-710).

Consultati fig. [FJ

1. Respectati directia de mers la instalare.

2. Amplasati cadrul exterior in mijlocul deschiderii plafonului.

3. Apasati usor cadrul exterior in plafon, pentru ca agentul de etansare sa
se intinda.

Consultati fig. E]

1. Instalati cadrul de montare.

2. Strangeti suruburile, apoi strangeti-le din nou la 10 minute dupa insta-
lare.

Consultati fig. [

» Montati cadrul interior in cadrul de montare.

Consultati fig.
1. Tmpingeti cadrul interior pe cadrul de montare.
2. Dupa instalare, verificati functionarea corecta a luminatorului de plafon.

INDICATIE
Daca folia de protectie este expusa prea mult timp la lumina soa-
relui, nu va putea fi scoasa fara a lasa urme.

3. Scoateti folia de protectie de pe geamul acrilic.

4. Daca este necesar, notati noua inal{ime si greutate a vehiculului in actele
vehiculului.
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7 Utilizarea

71 Deschiderea si inchiderea Mini Heki FL (fig. [7)

» Apasati butonul de eliberare (1) si deschideti simultan trapa de plafon cu
manerul (2).

Deschiderea completa a luminatorului de plafon

» Glisati manerul (2) la pozitia I.

Deschiderea luminatorului de plafon la pozitia de mijloc
» Glisati manerul (2) la pozitia II.
Pentru blocare, apasati glisoarele (3) din stanga si din dreapta.

Deschiderea luminatorului de plafon la pozitia de aerisire

» Glisati manerul (2) la pozitia lll.

inchiderea luminatorului de plafon
1. Glisati manerul (2) la pozitia IV.

2. Ghidati manerul (2) aplicand o usoara presiune la stanga si la dreapta
prin intermediul inchizatorilor rapide (4), astfel incat trapa de plafon sa se
blocheze si manerul (2) sa fie peste butonul de eliberare (1).

7.2 Deschiderea si inchiderea roletelor (fig. [K)

ATENTIE! Pericol de deteriorare din cauza acumularii de cal-
dura intre roleta si geam.
Pentru lumina puternica a soarelui, inchideti roleta opaca numai
doua treimi din lungimea ei.

INDICATIE
Roleta opaca si plasa de insecte pot fi reglate separat.

» Tineti manerul incastrat al roletei si trageti-I la pozitia dorita.
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8 Curatarea si intretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu folositi obiecte dure sau ascutite pentru curatare, intrucat

acestea ar putea deteriora geamul acrilic. Mai ales, nu folositi
agenti de curatare care contin alcool.

Folositi numai agenti de curatare aprobati de catre producator
(consultati dometic.com).

INDICATIE
Geamul bombat se intuneca in lumina puternica a soarelui.
Devine din nou transparent dupa ce se raceste.

» Curatati roleta cu sapun delicat si apa.

» Numai pentru modele fara aerisire: Tratati garnitura din cauciuc cu pudra
de talc.

9 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Propunere de rezolvare
Luminatorul de pla-  Murdarie intre geam si Curatati geamul.

fon nu se Tnchide cadru indepartati orice frunze si cren-
complet. gute dintre geam si cadru.
Plasa de insecte sau Murdarie pe ghidajele Curatati ghidajele laterale.
roleta opaca nu pot fi laterale

miscate.

Daca nu reusiti sa remediati problema, luati legatura cu un atelier specializat.

10 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect,
va rugam sa contactati sucursala distribuitorului sau producatorului din tara
dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu amanuntul.
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Eliminarea Mini Heki FL

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele
documente atunci cand trimiteti produsul:

» O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot
avea consecinte asupra securitatii si pot anula garantia.

11 Eliminarea

0“ » Depuneti materialul de ambalare pe céat posibil in containerele cores-
"ﬁ punzatoare de reciclare.
» Consultati un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea produsului in con-
formitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.
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Mini Heki FL VIHCTpyKUMM 33 BezonacHocT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3W UHCTPYKLMK 1 CNa3BaitTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIS U NPeaynpPEXAeHNS, BKTIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKO-
BO/ICTBO, 33 Aa CTE CUTYPHM Ye MHCTanupaTe, U3non3sate U noadbpxare NPasMnHoO To3u NpoaykT. MHcTpykumnmnte TPABBA BuHaru aa cbnposox-
naT NpoaykTa.

Kato n3nonassare npoaykta, NoTBbpxAaBate, de CTe NPOYEni BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHWS, HAMbTCTBWA 1 NpedynpexaeHus, 1 de pasbupare
v npuvemarte ja cna3sare npasuniata v ycrnosumata, CbabpXalln ce B TaxX. bel’laCﬂBaTe Ce [a 13non3eate TO3M NPOAYKT CaMo Mo NpeaHa3HavyeHne
1 B CbOTBETCTBME C yKa3aHWaTa, HaNbTCTBMATa M NpeaynpexaeHaTa, AaneHn B PbKOBOACTBOTO Ha MPOAYKTa, KaKTO M B CbOTBETCTBME C BCUYKM
NPUMOXMMM 3aKOHM 11 Pasnopeatu. AKO He NPOYETETE 1 He Cria3BaTe MHCTPYKLMMTE W NPedyNpexXIeHIsTa, ToBa MOXe fa AoBede

10 HapaHsBaHWA 3a Bac vnu 3a apyr xopa, LWeTU No NPOAYKTa UN LTV MO APYTV NpeaMeT B Gri3ocT A0 Hero. Tosa PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa,
BKIIOUMTENHO yKa3aHWaTa, HanbTCTBUATa U NPEayNpPEeXAeHNITa U Apyrata AoKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPOMsHa 1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa
MHOPMaLMs 3a NpoaykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

CoabpXxaHue

T VIHCTPYKUMM 33 BE30MACHOCT .« o vt v vt e e e e e e e e 145
OBXBAT HA AOCTABKATA .+« v v vttt et e e e e e ettt 146
ONUMOHAMHM EKCTPM .« o\ e ettt e et e e e e e e e e e e e 146
M3non3BaHe NO NPEAHA3HAYEHME . ..ottt et e e e 147
[TPEAN MHCTAMUPAHETO .« . o v o ettt et e e e et et e e e e 147
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OTCTPaHSBaHE HA HEMBMPABHOCTM . . o ot e e e e e e e e e 151
1 T = LT 152
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1 MHcTpyKkuum 3a 6e3onacHocT

CnasBaiite npeaAnucCaHuUTe yKa3aHUA U yCNnoBUA 3a 6e3onacHoOCT Ha npou3Bo-
AuTeNia Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO U Ha CbOTBETHUA CEpPBU3.

NMPEAYNPEXAEHUE! Hecna3zBaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHus
MOXe fla IoBeAie A0 CMbPT UM CEPUO3HU HaPaHABaHMSA.
OnacHocr 3a 3apaBeTo

¢ He npesuuasaite MakcManHata 4onyCcTMma CKOPOCT Ha ABUXEHME,
3aLIOTO TOBa MOXE fa NoBPEeaN OCBETIEHMETO 3a Nokpuea. YacTu,
KOUTO Ce pa3xnabBaT, MOXe fa HapaHaT XxopaTta, KOUTO Ce HamMMpPaT B
6nusocr.
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O6xBaT Ha gOCTaBkaTa Mini Heki FL

BHUMAHME! HecnassaHeTo Ha Te3u NpeaynpeXAeHns MOXe Aa
AoBeje A0 NEKN UMY CPEAHN HapaHABaHUA.

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

° |_|pe£|l/l [la 3ano4YHeTe NbTyBaHe, npoBepeTe Aann npo30peuUbT Ha
NOKPWBa € 3aTBOPEH N 3aKIMOYeH NpaBniiHo.

* Tpeau fa 3ano4YHeTe NbTyBaHe, NPOBEPETE NPO30PELA Ha NOKPUBa 3a
nospesa (Kato NykHaTUHM B aKPUMHOTO CTbKIO).

* He otRapsiite npo3opeua Ha NOKpPMBa NO Bpeme Ha WwodmpaHe.

BHMUMAHME! OnacHocT oT noBpega

*  AKO Bb3HMKHAT HEM3MPABHOCTM UM CMYLLIEHWS, He3a0aBHO Ce KOHCYI-
TMPaWTe CbC CreumanmanpaH CEpPBms.

* He cTbnBanTe BbPXY CTHKMNEHWS KYMON.
* He oteapsiite nposopeua Npm CUNEH BATbP UMK AbXA.
e 3aTBOpETE NPOo30peLa Ha NOKPWBA, ako Bamnw AbXA UMW CHS.

* He ocrassite Npero3HOTO CPEACTBO C OTBOPEH NpO3opeL Ha
nokpuea.

e [loambpxanTte Npo3opela Ha NOKPKMBA Taka, Ye BbPXY HErO Aa HAMa CHsr
nnea.

2 O6xBaT Ha gocTaBKaTa

N2 or
Konuuecteo O603HaueHue
fig.

1 1 BbHLLUHa pamMka cbC CTbKMEeH Kynorn

2 1 MoHTaxHa pamka

3 1 BbTpeluHa pamka

4 12 [bnrn 3akpensatum Gontose

12 Kbcu 3akpensatum 6Gontose

3 OnumoHanHu ekcTpm
O603HaueHune Nue. N2
Cnovnep 9104100260
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Mini Heki FL M3nonagaHe no npeaHasHayeHme

4 N3non3BaHe No npeAHa3HaYeHue

OcseTneHneTo 3a nokpuea Mini Heki FL e noaxoaaLLo 3a MOHTax B kemnepu nnm
KapaBaHu:

MakecmmanHata gonyctnma ckopoct e 160 km/h, Tbit kaTo MOXe fa Bb3HMKHE LLyM Unn
NoBpeaa B 3aBUCMMOCT OT KOHCTPYKLMSTA UM MACTOTO Ha MOHTaX Ha NPEBO3HOTO
cpeacTso. B cryyait Ha npekomepeH Wym Moxe Aa ce U3MNon3sa cronnep (akce-
coap).

Tosn NPOAYKT € NOAXO A4l CaMO 3a npeasmaeHaTta uen 1 npmunoxeHne CbliMacHO HacCTo-
ALLNTE MHCTPYKUNN.

ToBa pbKOBOACTBO NpeaoCTass MHAPOPMaLMs, HeoOXoaMMa 3a NpasunHaTa MHCTana-
uMs 1/ vnu ekcnnoataums Ha NpoaykTa. [ 1oWwo MHCTanMpaHe 1/ vnmn HenpasunHa yno-
Tpeba 1 noaapbxka e aoBeaT A0 He3aA0BONMTENHA PaboTa 1 eBeHTYanHo

[0 noBpeau.

|_|pOl/13BOﬂl/ITeJ'IFIT HE& HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHWA 1 MOBpPeAN MO NPOAYKTa,
NPU4YNHEHM OT:

* HenpasnneH MOHTaX U CBbP3BaHe, BKIIOUUTENHO MPEKaneHo BUCOKO Hamnpexe-
HWe

* HerlpanmHa noaAApPbXKa NN N3NOJM3BaHE Ha Pe3epPBHN YaCTK, Pa3NMYHnN
OT OPUTNHaNHNTE, NPEeAOCTaBAHN OT MPOM3BOANTENA

*  I3meHeHus Ha NpoaykTa 6e3 3PUYHO paspeLleHue OT NPOM3BOAUTENS

*  [3non3eaHe 3a uenu, Pa3nn4HM OT ONMCaHNTE B TOBaA PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3Ba NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHWS BUA W Crieumdonkaummte
Ha npoaykTa.

5 NMpean HcTanupaHerto

» [pean na MOHTMPaTe, NpoBepeTe aebenmnHata Ha NoKpMBa Ha BalleTo npeso3Ho
cpeacTBo. KoHcynTupaiTe ce C NPOM3BOANTENS Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO B CIy-
Yal Ha BbMPOCHK.
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NHcTannpane Mini Heki FL

» Korato n3bupare MICTOTO Ha MOHTaX, CrasBaiTe CreaHoTo:

—  CbceaHute KOMNoHeHTM (baraxHK1K 3a MOKPUBA UMK 3aKpenBaLLM 1 NOACKN-
BaLLIM YacTu), Kabenute 1 LKadboBETE BbB BLTPELLUHATA YaCT Ha MNPEBO3HOTO
CPenCcTBO He TPsOBa fa Ce NOBPEXAaT NPy psA3aHe Ha OTBOP.

-  HeobxoaMmo e fa MMa AOCTaTb4HO MACTO 38 MOHTUPAHE Ha BbTPELLHUTE 1
BbHLLIHMTE PAMKM.

— MoHTupaiTe cBeTNMHaTa 3a NOKPKWBA CaMO BbPXY NNOCKM U YCNOpeaHn
BLTPELLHM M BbHLLUHM 30HM Ha NMOKPMBA C MakCUManeH HaknoH ot 15° cnpamo
XOPW3OHTanaTa.

— MoxeTe ga M3non3BaTe CbLLIECTBYBALL OTBOP Ha NOKPWBA, NPW YCOBKE Ye
OCBETNEHMETO 3a NOKPWBA BMM3a B HETO.

(o))

NucTtanupaHe

BHUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

AKO HsIMaTe AOCTaTb4HO TEXHMYECKM NO3HAHMA 33 MOHTMPAHE Ha KOMMO-
HEHTUTE B NMPEBO3HM CPEACTBA, TPAOBA 4a MOMOMNUTE CNELMANMICT, KOUTO
[a MOHTMPa NPO30peLla 3a NOKPVBa BbB BallleTo NpeBo3HO CPeacTBo.

6.1 N3psasBaHe Ha oTBOpa
Buxre fig. A

6.2 MN3nonsBaHe Ha ycunBawimuTe pencu

HOonbnHeHue kbM fig.

1. TMNpean nHctanaumsTa NnposepeTe Janu € HeOOXOAMMO yCHBaHe Ha OTBOPA B
NoKpuBa.

2. OrctpaHeTe naHaTa, 3a a OCUrypuTe NoCTaBIHETO Ha yCuUnBaLumTe pencu (He ca B
obxBaTa Ha NOCTaBKaTa) C LanaTta UM WwupuHa (A).

3. MoHtupaiire yevnsawmte pencu (B).

6.3 MoHTHpaHe Ha OCBET/IEHMETO 3a NOKPUBA
OonbnHenne kum fig. [

O6xBaTbT Ha AOCTaBKaTa ChAbPXa MOHTaXHa pamka, KOSTO e Noaxoadila 3a aebenvHa
Ha nokpwea o1 25 -42 mm unn 43 - 60 mm.

1. VsmepeTte nebennHarta Ha nokpmea W.
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Mini Heki FL WHcTanupaHe

2. Ckbcete pbkasute 10 pasmep H (Bmxrte Tabnuuata).
3. V3nonssaite BUHTOBETE C NOAXOMLLM AbMXMHM (BUXTE Tabrnumuara).

Buxcre fig. H

» [lposeperTe 1anv OCBETNEHNETO 3a NOKPUBA MMa JOCTaTb4HO MPOCTPAHCTBO
okono (npwbn. 1 10 2 mm) B OTBOPa Ha NOKPMBA.

Buxre fig. @
» [loyncrete OTBOPA Ha NMOKPMBA B 30HATa 32 MOHTaX.

Buxre fig.

BHMMAHME! OnacHocTt ot noBpeaa
Cna3sBanTte MHCTPYKLUMUTE Ha MPOU3BOAUTENS Ha YMIBTHEHMETO.

» YnnbTHeTe MOHTaXHaTa Pamka C rbBkaBa, HEBTBLPAABALLIA CE YNMbTHABALLA CMEC
(Hanp. SikaLastomer-710).

Buxcre fig. B}
1. CnasBaiite NocokaTa Ha ABUXEHME NPU MOHTUPAHE.
2. TocraBeTe BbHLIHATA PamMKa B CpeaTa Ha OTBOPa Ha MOKPYBa.

3. HatucHete neko BbHLIHATa pamKa B MOKPMBA, Taka Ye ynrbTHBaLlaTa CMeC aa ce
Pa3nNpPOCTPaHu.

Buxre fig. E]

1. MoHTUpanTe MOHTaXHaTa pamka.

2. 3aTerHete BUHTOBETE U W 3aTerHeTe OTHOBO 10 MUHYTU Criea MOHTaxa.
Buxre fig. [

» [locTtaBeTe BbTpELLHATa paMka B MOHTaXHaTa pamka.

Buxcre fig.

1. HaTmncHeTe BbTpeLLHaTa pamka BbPXY MOHTaXHAaTa pamka.

2. CnefnkaTto MOHTMpaTe, NpoBepeTe Aanv OCBETNEHMETO 3a NOKPUBa paboTu npa-
BMITHO.

YKA3AHUE
AKO 3aLLMTHUAT oMM € U3MOXEH Ha CibHYEBa CBETNVHA TBbPAES AbTO,
TOW He MOXe Aa 6bae NpemaxHaT, 6e3 a 1ma OCTaTbK.

3. OrcTpaHeTe 3alMUTHNS OUIM OT aKPUIHOTO CTbKIO.
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Paborta Mini Heki FL

4. Akoe HeO6XO£II/|MO, 3annuieTe HoBata BUCOYMHa M TEIMO Ha NPEBO3HOTO Cpea-
CTBO B JOKYMEHTUTE Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO.

7 Pa6orta

7.1 OrtBapsHe u 3aTBapsaHe Ha Mini Heki FL (fig. [F)

» HatvcHeTe 6yToHa 3a ocsoboxaasaHe (1) M eaHOBPEeMEeHHO C ToBa OTBOpeTe
Kanaka Ha NoKpwMBa C pbkoxeaTkara (2).

MvnHo OTBapfAHe Ha OCBET/IEHUETO 3a NOKPUBa

» [nb3HeTe pbkoxeaTkata (2) 8 nonoxexue I.

OTBapﬂHe Ha OCBETJIEHMETO 3a NOKPpUBa HAaNOJIOBUHaA

» [nb3Hete pbkoxeaTkata (2) 8 nonoxerue ll.

3amaro 3aKIO4YnTE, HAaTNUCHETE MNIb3ravymTe (3) OTNABO M OTAACHO.

O'rsapmie Ha OCBETJIEHMETO 3a NOKPUBA B NMNOJTOXEHUe 3a BeHTUNauuma

» [nb3HeTe pbkoxsaTkaTa (2) B nonoxerue .

3a'rsapm1e Ha OCBETJIEHMETO 3a NOKpPpUBa

1. TInb3HeTe pbkoxsaTkata (2) 8 nonoxerve V.
2. Hacoyerte pbkoxsaTkaTa (2) ¢ nek HaTUCK HaMSBO M HASCHO Ypes domkcatopuTe

(4), Taka ye KanaKbT Ha MOKPMBA fa € 3aKMioYeH 1 pbkoxeaTkaTa (2) aa e Ha ByToHa
3a ocsoboxgasare (1).

7.2 OTBapsHe u 3aTBapsaHe Ha ponetHute wopk (fig. )

BHUMAHME! OnacHoct oT noBpeaa nopaau HarpsiBaHe Mexay
porneTHarta wopa 1 nposopeua.

[Npu cMnHa crbHYeBa CBETNMHA 3aTBOPETE CaMO 3aTbMHsBALLI POneTHa
LLIOPa Ha MOroXeHue ABe TPETH.

YKA3AHUE
3aTbMHsiBaLLIATA POMETHA LLIOPA M KOMAPHMKbLT MOTaT Aa Ce Perynmpat
MOOTAENHO.
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[NouymncTeaHe u NnoJApbXKa

» 3aapbxTe BanbOHATaTa PbKOXBATKA Ha POMKOBUS LLOPATa M i U3abpranTte B HeoOXo-
OMMOTO NOMOXeHVe.

8 NMouncreaHe n noaApPbBXKa

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

He nanonseaite oCTpm UM TBbRAN NMPEAMETH 3@ MOYMUCTBAHE, T KaTo Te
MOXe [a NMOBPeAT aKPUMHOTO CTbKIMO. 3aAbMIXUTENHO HE M3Mor3BanTe
MOYMCTBALLM NPENapaTH, ChabPXaLLUM CIUPT.

l13non3BaiiTe caMo MOYMCTBALLM MPEenapaTm, KOUTO Ca 040bPeEHN OT

npoussoantens (suxrte dometic.com).

YKA3AHUE
KynombT Ha mokpuBa ce Matvpa Npw fpka CbHYeBa CBETMHA. TOW CTaBa
npo3paYveH OTHOBO BeAHara LLOM Ce OXnaau.

» [loyncreTe poneTHaTa LWOPa C MeK CanyH 1 BOAa.

» Camo 3a Mogenu 6es BeHTunaums: [ocTaseTe Tank Ha npax BbPXy ryMeHOTO YnibT-

HEHNE.

9 Or1cTpaHaBaHe Ha HEM3NPABHOCTU

MoBpeaa

OcBeTneHneTo 3a
NOKPWBa He Ce 3aTBap4
HanbMHO.

MyxapHWKbT Mnn 3aTbm-

HsBaLLaTa poreTHa
Lopa He Moxe aa Obae
npemecreH.

Bb3MoOXHa npuuYMHa

MprOTI/Iﬂ MeXAay CTbKMOoTO U
paMKaTa

MpbcoTis BbpXy CTpaHNY-
HUTe BOJaYM

MpeanaraHo peweHue

[MoyncreTe Nnpo3opeLa.

OTCTpaHeTe BCUNYKN NMNCTa N KNOHKN
MeXay CTbKMOTO U paMKaTa.

[Moyncrete CTPaHNYHUTE BOAQYN.

AKO He MoxeTe na OTCTpaHuTe npo6neMa, Ce CBbpXeTe CbC Cneunanm3npaH Cepsmns.
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10 TlapaHumusa

Baxu rapaHUMOHHMSAT CPOK, ONpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTT € AedoekTeH, MOrs
CBbPXETe Ce C Tbproselia Ui ¢ comnrana Ha NPOV3BOAWTENS Bbe Balliata cTpara (Bux
dometic.com/dealer).

3a 0bpaboTkaTa Ha rapaHumMaTa U PEMOHTA, MOMS NPUNOXETE CNeaHUTE JOKYMEHTH,
KOraTo m3npatlare NpoaykTa:

*  Konwue ot dpakTypaTta C Aata Ha nokyrkaTta

* TlpuymHa 3a NpeTeHumsTa nnm onncaHve Ha gedpekta

OT6eﬂe>KeTe, Ye CaMOopbYeH Unn HeI'IpOdDeCMOHaJ'IeH PEMOHT MOXe MMa nocnea-
CTBMs 33 6@30nacHOCTTa 1 na aHYyINMpPa rapaHumaTa.

1 N3xBbpnsaHe

"“ » [0 Bb3MOXHOCT NpejanTe ONakoBKaTa 3a PeLMKNnpaHe.

- » KoHcynT1paiite ce C MecTeH LEHTbP 3a PeLMKNnpaHe 1nu ¢ Npojasaya 3a
NPaBUNMHOTO M3XBbPNAHE Ha NPOLAYKTa B CbOTBETCTBME C AeNCTBALLMTE Npeanu-
caHus.
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Mini Heki FL Ohutusjuhised

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult Iabi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima
nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satesta-
tud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas kdigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste luge-
mise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara.
Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuendada. Varskeima too-
teteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Sisukord

1 Ohutusjuhised. . . ... 153
2 Tarnepakk ... 154
3 LiSavarustus . . ..o 154
4 Kasutusotstarve . ... ... 155
5 Ennepaigaldamist. . ... .. 155
6 Paigaldamine. ... .. ... 156
7 KaamMINe. . 157
8 Puhastaminejahooldamine . ... ... ... ... ... 158
9 Torgetekorvaldamine. . ... ... . 159
10 Garantii ..o 159
1T Korvaldamine ... 159

1 Ohutusjuhised

Jargige s6iduki tootja ja hooldusté6kodade ettendhtud ohutusjuhiseid
ning tingimusi.

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada ras-
keid vigastusi v6i surma.
Terviseoht

. I"\rge Uletage maksimaalset lubatud sdidukiirust, kuna see voib katu-
seakent kahjustada. Lahtised osad voivad laheduses viibivaid inimesi
vigastada.
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Tarnepakk

Mini Heki FL

pohjustada kergeid v6i moéodukaid vigastusi.

g ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib

Terviseoht

Enne sdidu algust kontrollige, kas katuseaken on suletud ja korralikult
kinni.

Enne soidu algust kontrollige, katuseakent kahjustuste (naiteks pin-
gepraod akrillklaasis) tuvastamiseks.

Arge avage katuseakent sdidu ajal.

Rikete voi hairete tekkimisel pidage kohe néu eritdédkojaga.

® TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Arge astuge klaaskuplile.

Arge avage akent tugeva tuule vai vihma korral.
Vihma ja lumesaju korral sulgege katuseaken.

Arge lahkuge sdiduki juurest, kui katuseaken on avatud.

Hoidke katuseaken lumest ja jaast puhas.

2 Tarnepakk

Nr
Total Nimetus
fig. [l

1 1 Valisraam koos klaaskupliga

2 1 Kinnitusraam

3 1 Siseraam

4 12 Pikad kinnituskruvid

12 Lihikesed kinnituskruvid

3 Lisavarustus
Nimetus Tootenr
Spoiler 9104100260
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Mini Heki FL Kasutusotstarve

4 Kasutusotstarve

Katuseaken Mini Heki FL sobib paigaldamiseks matkabussidesse ja haagissuvila-
tesse.

Maksimaalne lubatud kiirus on 160 km/h, kuna sdiduki kujust voi paigaldusasendist
olenevalt voib tekkida mira voi kahjustus. Liigse mira korral voib kasutada spoilerit
(lisavarustus).

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusju-
hendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks
ja/vdi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise kor-
ral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud
monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek voi Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate
varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

5 Enne paigaldamist

» Enne paigaldamist kontrollige soiduki katuse paksust. Kisimuste korral pidage
nou sdiduki tootjaga.

» |argige paigalduskoha valimisel jargmiseid juhiseid.
- Kulgnevad komponendid (katuseraam vi -kinnitus ja tugevdusdetailid),
kaablid ja kilbid ei tohi augu saagimisel kahjustada saada.
- Sise- ja valisraami paigaldamiseks peab olema piisavalt ruumi.
— Paigutage katuseaken ainult tasasele ja paralleelsele katuse sise- ja valispin-
nale, mille kalle horisontaalasendi suhtes on kuni 15°.
— Voite kasutada olemasolevat auku katuses, kui katuseaken sellesse sobib.
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6 Paigaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kui teil ei ole komponentide sdidukisse paigaldamiseks piisavalt tehnilisi

teadmisi, peaksite laskma katuseakna spetsialistil sdidukisse paigaldada.

6.1 Augu léikamine
vtfig. A

6.2 Tugevdaussiinide kasutamine

Lisateave jaotisele fig.
1. Enne paigaldamist kontrollige, kas katuseava vajab tugevdamist.
2. Eemaldage vahtplast tugevdussiini laiuselt (ei kuulu tarnekomplekti) (A).

3. Pange tugevdussiinid paika (B).

6.3 Katuseakna paigaldamine
Lisateave jaotisele fig. [}

Tarnekomplekti kuulub kinnitusraam, mis sobib 25 =42 mm voi 43 - 60 mm paksu-
sele katusele.

1. Moodtke katuse paksus W.
2. Luhendage Umbrised méddule H (vt tabelit).
3. Kasutage sobiva pikkusega kruvisid (vt tabelit).

vtfig. B

» Kontrollige, kas katuseakna iimber on katuses olevas avas piisavalt ruumi (u
1-2mm).

vtfig.

» Puhastage katuses olev ava paigaldamise piirkonnas.

Vtfig.
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Jargige tihendi tootja juhiseid.

» Tihendage kinnitusraam elastse mittekdvastuva hermeetikuga (nt Sikalasto-
mer-710).
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vtfig. B

1. Pidage paigaldamisel silmas sdidusuunda.

2. Paigutage valisraam katuses oleva ava keskele.

3. Vajutage valisraam kergelt katusesse, nii et hermeetik laiali jaotuks.

vtfig. El
1. Paigaldage kinnitusraam.

2. Keerake kruvid kinni ja pingutage neid uuesti 10 minutit parast paigaldamist.

Vi fig. [}

» Paigutage siseraam kinnitusraami sisse.

Vi fig. [

1. Vajutage siseraam kinnitusraamile.

2. Parast paigaldamist kontrollige, kas katuseaken td6tab digesti.

MARKUS
Kui kaitsekile on liiga kaua paikese kaes, ei saa seda ilma jaakideta eemal-
dada.

3. Eemaldage kaitsekile akrtilklaasilt.

4. Vajaduse korral sisestage sdiduki dokumentidesse sdiduki uus kdrgus ja mass.

7 Kaitamine
7.1 Katuseakna Mini Heki FL avamine ja sulgemine

(fig. (A)

» Vajutage vabastusnuppu (1) ja avage katuseluuk samal ajal kdepideme (2) abil.

Katuseakna avamine taielikult

» Likake kdepide (2) asendisse .

Katuseakna avamine pooleldi

» Likake kaepide (2) asendisse l.

Lukustamiseks llikake vasakul ja paremal olevad liugurid (3) alla.
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Katuseakna avamine tuulutusasendisse

» Likake kaepide (2) asendisse Il

Katuseakna sulgemine

1. LUkake k&epide (2) asendisse IV.

2. Suunake kaepide (2) kerge survega kiirkinnituste (4) kaudu vasakule ja paremale,
nii et katuseluuk oleks lukustatud ja kdepide (2) oleks vabastusnupu peal (1).

7.2 Rulookardinate avamine ja sulgemine (fig. [E])

TAHELEPANU! Rulookardina ja aknaklaasi vahel tekkivast kuu-
musest tingitud kahjustuste oht.
Tugeva paikesevalguse korral sulgege rulookardin ainult kahe kolman-
diku ulatuses.

MARKUS
Pimendavat rulookardinat ja putukavorku saab eraldi reguleerida.

» Hoidke rulookardina slivendis olevat kdepidet ja tdmmake see soovitud asen-
disse.

8 Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge kasutage teravaid ega kovu esemeid, kuna need voivad akritlk-

laasi kahjustada. Kindlasti ei tohi kasutada alkoholi sisaldavaid puhastus-
vahendeid.

Kasutage ainult tootja poolt heaks kiidetud puhastusvahendeid (vt
dometic.com).

MARKUS

Ereda paikesevalguse kaes muutub katusekuppel tuhmiks. Parast maha
jahtumist on see jalle [abipaistev.

» Puhastage rulookardinat drnatoimelise seebi ja veega.

» Ainult ventilatsioonita mudelite puhul: pange kummitihendile talki.
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9 Torgete korvaldamine

Torge Voéimalik pohjus Soovitatav abinou
Katuseaken ei sulgu Klaasi ja raami vahel on mus- Puhastage aken.
taielikult. tus Eemaldage klaasi ja raami vahelt

kdik lehed ja oksad.

Putukavorku voi pimen-  Kilgjuhikutes on mustus Puhastage kdlgjuhikud.
davat rulookardinat ei
saa liigutada.

Kui te ei saa viga korvaldada, votke hendust eritddkojaga.

10 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust eda-
simGljaga voi tootja kohaliku filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitdédde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote
meile saadate:

*  Ostukuupaevaga arve koopia

* Kaebuse pdhjus vdi vea kirjeldus

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha,
vOib see ohutust mdjutada ja garantii kehtetuks muuta.

11 Korvaldamine

“‘ » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

[
- » Kusige nou kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimiUjalt, kuidas anda
toode kehtivate jadgtmekaitlusnduetega kooskdlas jaatmekaitiusse.
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MapakahoUpe va SIaBEOETE TIPOOEKTIKG TO TTAPOV EYYPAPO Kal va aKOAOUBNOETE OAEG TIG 0NYiEg, TOUG KAvOVIoPOUG Kal TIG TTPO-
€150TTOINOEIG TTOU TIEPIAGBAVOVTaI OTO EYXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE Va dIaoPAAIJeTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATA-
aTaaon, XpAon Kal GuvTrAPnan Tou TrpoidvTog. AuTég ol odnyieg MPENMEI TrévToTe va guvodeUouv To TTPOiGV.

Me T xprion Tou TTPoiévTog ETRERAIWVETE SO TOU TTAPOVTOG OTI XETE DIOBACEI TTPOGEKTIKG OAEG TIG OONYIES, TOUG KAVOVITHOUG
Kal TIG TTPOEIDOTIOINTEIG KABWG Kal OTI €XETE KATAVONTEI KAl ATTODEXETTE VO TNPAOETE TOUG OPOUG Kal TIG TTPOUTIOBETEIG TTOU Opi-
CovTal OTO TTOPOV £YYPOPO. ZULPWVEITE VA XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO TIPOIGV POVO YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPoBAE-
TIOUEVN XPNOT, TIAVTOTE TUPPWVA HE TIG 0DNYIEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEIBOTIOINTEIG TTOU OPIJoVTal OTO TTIAPOV EYXEIPISIO
TIPOIGVTOG KABWG Kal GUPPWVA e GAOUG TOUG I0XUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVIOUOUG. Z€ TTEPITITWAN PN avayvwaong Kal THpnong
TWV 0dNYIWV Kal TWV TTPOEIBOTTOINCEWY TTOU 0piovTal GTO TTAPAV £yypago, EVOEXETAI VA TTPOKANBOUY TPaUPATIOOi OE €0GG TOV
id10 ka1 o€ TpiToug, {NUIG aTO TTPOIGV 0ag A UAIKEG NMIEG o€ AAAEG IDIOKTNOIEG OTO GUETO TrEPIBAANOV. AUTO TO EYXEIPIDIO TTPOIO-
VTOG, CUNTTEPIAUBAVOUEVWY TWV 0ONYIWY, TWV KAVOVIOPWY, TwV TIPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO
uTTOBANBEi O€ TPOTTOTTOINOEIG KAl EVUEPWOEIG. IMa TIG EVNUEPWHEVEG TTANPOPOPIES TTPOIOGVTOG, ETTIOKEPBEITE TNV NAEKTPOVIKA
dieuBuvon documents.dometic.com.
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1 Y1rodeigeig ao@paleiag

Tnpeite T1Ig TPOBAETTONEVEG OBNYiEG KAl TTPOUTTO0£0€1G AT PaAgiag, TTou
opidovTal a1rd TOV KATAOKEUNGTH TOU OXHATOG KAl TO OUVEPYEia
ouvtApnong.
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MPOEIAOMOIHZH! H yn TAPNON auTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-
oewvV evOEXETAI VA £XEl WG aTTOTEAeTA TNV TTPOKANnON Bavd-

TOU N oofRapPoU TPAUNATICHOU.

Kivduvog yia Tnv uyeia

*  Mnv uttepPaiveTe TN PEYIOTN ETITPETTOPEVN TAXUTNTA 00MYNONG,
OI16TI DIAPOPETIKA UTTOPEl va TTpoKANBEi {nuid oTo TTapaBupo
0poYrG. Tuxdv Aaokapiouéva eEapTAUATa EVOEXETAI VA TTPOKA-
Aéoouv TpaupaTiopoUg o€ AToua TTou BpicKovTal OTO APECO
TTEPIBAAAOV.

MPO®YLAZ=H! H pun TApNON QUTWV TWV CUCTACEWYV EVOEXETAI

va €XEl WG aTTOTEAEOHA TNV TTPOKANCN eAa@PoU A HETPIOU

TPOUMATIOMOU.

Kivduvog yia Tnv uyegia

* Tpiv gekivoete éva Tagiol, BeBaiwbeite 611 To TTapdbupo opo-
PNG gival KAeIoTéd Kal acPaliopévo owaoTd.

« Tpiv EekivioeTe éva Tagidl, eAéyETe TO TTAPABUPO OPOPNS Yia
TUXOV {NUIES (OTTWG TT.X. PWYHESG AOYWw PNxavikAg Tdong OTo
QAKPUAIKO TZAu).

* Mnv avoiyeTe TO0 TTAPABUpPO 0poPRG KaTa Tn dIdPKEIT TNG 0B YN-
ong.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
+ Ed&v mapouaiacTouv BAGRES  TTPOBANMOTA, ETTIKOIVWVAOTE
AUEOWG JE éva ECEIBIKEUPEVO TUVEPYEID.

*  Mnv TTartdre emdvw oTov YudAivo B6Ao.

* Mnv avoiyeTe T0 TTApABUPO PE I0KUPOUG avépoug 1 Bpoxo-
mTwon.

+ KAeioTe To TTOpGBUPO 0poPnG v Ppéxel R xIovidel.
*  Mnv a@rivete T0 OXNUA WE TO TTAPABUPO OPOPrIG AVOIXTO.
+ AlatnproTe TO TTAPGBUPO 0POPrG KABAPS aTTd XIOVI Kl TTAYO.
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MepiexdpeEVO CUOKEUOTIOG Mini Heki FL

2 Mepiexébueva ocuokevaoiag
I:IZ '. ° Mooétnta Ovopacia

1 1 E&wTepikd TTAaioio pe yudAivo B6Ao

2 1 MAaiolo oTepéwaong

3 1 EocwTtepikd TAqiolo

4 12 Makpiég Bideg oTepéwaong

12 KovTég Bideg aTepéwang

3 MpoaIpeTIKOG TTPOCOETOG ECOTTAIONOG
Ovopacia Kwdikég
Aepotopr| (oTTéIAEP) 9104100260

4 MpoBAerdédpevn xpron

To mapdBupo opo@ric Mini Heki FL eivai katdAAnAo yia Totto8£Tnon o€ auto-
KIVOUUEVA 1] CUPOUEVA TPOXOOTTITA:

H péyiotn emitpemduevn TaxutnTa gival 160 km/h, 81611 D1IAQOPETIKA UTTAPXE!

TTEPITTTWON va TTPokANBei B6pufog ) {nuid, avaloya pe Tn axediaan Tou oxf-

paTog i TN B€0n eykaTtdoTaong. & ePITTwon utrepoAikou BopuBou, utro-

pei va xpnoiyotroinBei pia agpotour] (Trpdo0eTog €§0TTAICHOG).

AuTo TO TTPOIdV gival KATAAANAO POVO yia TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV

TTPOPBAETTOUEVN XPrioN OUNGWVA PE QUTEG TIG OONYiEG.

AuTO TO gyxeIpidlo TTapExEl TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN CWOTA

£YKATAOTAON KAl XPrion ToU TTPOIOVTOG. TuxOv un evoedelyuévn eykaTd-

aTaon, XpHon f/kai cuvtipnaon Ba £xel WG CUVETTEID TNV AVETTOPKH aTTédo0on

Kal evdexouévwg TNV TTpOKANon BAGRNG.

O kataokeuaaoThg dev atmodéxeTal Kapia euBuvn yia TuXOV TpAUUATIOPOUG 1

{NuIEG oTo TTPOIdV, TTOU oPEiAovTal O€:

* AavBacouévn cuvapuoAdynon r} oUvOECn, CUUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKA
uynAng Taong
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Mini Heki FL Mpiv atrd TNV TOoTTOBETNON

* AavBacopuévn ocuvtipnon A xprion PN auBevTIKWY avTaAAOKTIKWV EapTn-
MATWYV, TToU &EV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTN

*  MeTtaTpoTtrég oTO TTPOIdV XWPIG TN pNTA AdEIa TOU KATAOKEUAOTH
*  Xpnon yia oKoTToug dIAQOPETIKOUG aTTO AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE
auTO TO EYXEIPIDIO

H Dometic diatnpei 1o dikaiwua aANayig TNG EPPAVIONS Kal TwvV TTpodiaypa-
PWV TOU TTPOIOVTOG.

5 Mpiv amrd Tnv TomodéTNON

» [Mpiv atrd TNV eykatdoTacn, EAEYETE TO TTAXOG TNG OPOPNG TOU OXAHATOG
0QG. Z€ TIEPITITWAN ATTOPIWY, OCUMBOUAEUBEITE TOV KOTOOKEUAGTTH TOU OXNA-
paTog.

» Kartd tnv emAoyr TG B€ong ToTT00£TNONG, TTPOCEETE TA EENG:

— Ta apakeipyeva eaptipaTta (oxdpa opoPrg f e§apTiuata ouvoeang
Kal gvioxuang), Ta KGAWSIa KAl Ta VTOUAATTIA OTO ECWTEPIKO TOU OXN)-
MOTOG BEV ETITPETTETAI VA UTTOOTOUV {nuId KaTd TN SIAvoIEn OTTWV.

— [Mpétrer va utmdpyel eTapkng SIGBETINOG XWPOG YIa TV TOTTOBETNON
TOU £E0WTEPIKOU Kal TOU €EWTEPIKOU TTAQICIOU.

— To TapdBupo 0pOoPRS ETITPETTETAI VO TOTTOBETEITAI JOVO O€ ETTITTEDEG
Kal TTapAAANAEG PETAEU TOUG ECWTEPIKEG KAl ECWTEPIKEG TTEPIOXEG TNG
0poYnG, e PEYIOTN KAion 15° oe oxéan We To opI{OVTIO ETTITTEDO.

— Mrmropei va xpnoipotroinBei pia Adn utrdpxouoa oTT OPOPAG, EQOTOV
TO TTAPABUPO 0POPNAG TAIPIAEl TNV OTT.

6 EykardoTaon

MPOZOXH! Kiviuvog rpokAnong {nuidg
Edv dev £XETE ETTAPKEIG TEXVIKEG YVWOEIG OXETIKA YE TNV TOTTOOE-

TNON €EOPTNUATWY O€ OXMUOTA, CUVIOTATAI VO avaBETTE TNV TOTTO-
B¢Tnon Tou TTapaBUpou 0poPrG GTO OXNUA O€ Evay EEEIOIKEUUEVO
TEXVIKO.
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EykatdoTtaon Mini Heki FL

6.1 Kot} Tng o1 g
BAémre fig. A

6.2 XpAon Twv paywyv gvioxuong
Emimpéo0eTa oo fig.

1. Mpiv a1rd TNV TOTTOBETNON, EAEYETE €AV N OTIN OTNV OPOYN XPEIAZETAl EVi-
oxuan.

2. ApaipéoTe TO0 aQPWOEG UAIKO oUUQWVA PE TO TTAATOG TWV PaYWV EVioXU-
ong (dev TepiAauBdvovtal 0Tn cuokeuaoia TTapddoong) (A).

3. ZTtepewaTe TIG payeg evioxuang (B).

6.3 2TEPEWOT) TOU TTAPABUPOU OPOPNG
Emmpéo0eta oo fig. [

21a mepiexduEVa ouokeuaaiag TepIAauBaveral éva TTAaioIo aTeEpéwang, TO
oT1roio gival KATAAANAO yia TIPEG TTAXOUG 0poPrG 25 — 42 mm 1} 43 — 60 mm.

1. MeTprioTe 10 TTAXO0G opoYng W.

2. Kovrtlvete Ta XITwvia odnyoug olupewva pe Tn didotaon H (BAETTe
Tivaka).

3. XpnoigotroinoTe TIG Bideg e To KATAAANAO PRKog (BAETTE TTivaKa).
BAéme fig. H

» BeaiwBeite 611 TOo TTApdBUpPO 0poYrG EXEI ETTAPKI EAEUBEPO XWPO TTEPI-
METPIKG (TTEP. 1 £wG 2 mm) péaa aTo AvolyHa TNG OpOoPNG.

BAéme fig.
» KaBapioTe T0 Avolyua TNG OPOPRG aTNV TTEPIOXT OTEPEWONG.
BAéme fig.

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg
TnpRoTE TIG 0ONYIiEG TOU KATAOKEUAOTA TOU OTEYAVOTTOINTIKOU UAI-

Kou.

» ZTEYAVOTTOINOTE TO TTAQICIO OTEPEWONG UE Eva EUKAUTITO, N OKANPUVO-
pevo aTeyavotroinTikG UAIKO (11.X. SikaLastomer-710).

BAéme fig. B

1. MNpooéTe TNV KaTEULBUVON Kivnong KATA TNV £YKATACTACT.
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Mini Heki FL NAeiToupyia

2. TotroBeTAOTE TO £EWTEPIKO TTAQICIO OTN PEON TOU AVOiIYUATOG TNG OPOPrG.

3. TiéaTe eAa@pd TO €EWTEPIKO TTAQICIO HECO GTNV 0POPH, £€TCI LVOTE VA
atmmAwBei To aTeyavoTToinTIKG UAIKO.

BAéme fig. B}

1. TommoBeTAOTE TO TTAQICIO OTEPEWONG.

2. Xoitte TIg Bideg Kal Eavao@igTe TIG 10 AETTTA PETA aTTO TNV €yKATAOTOON.
BAéme fig. [

» ToTroBeTAOTE TO EOWTEPIKO TTAQICIO PéCa OTO TTAQICIO OTEPEWONG.
BAéme fig. (]

1. Ti€oTe TO ECWTEPIKO TTAQICIO ETTAVW OTO TTAQICIO OTEPEWONG.

2. Metd atré Tnv oAokAfpwon TG eykardoTtaong, Bepaiwbdeite 611 To TTOPA-
Bupo opoPNG AEITOUPYEI KAVOVIKA.

YMNOAEI=H

Edv 10 TTpOCTATEUTIKO QIAM TTAPAUEIVEI EKTEDEINEVO OTNV NAIOKN
akTIvOBoAia yia TTOAU peydAo Xpoviké diaoTnua, Oev UTTOPEI va
aQaIpeBEi XWpIiG va a@rioel UTTOAEipuaTa.

3. A@aipéoTe TO TTPOOTATEUTIKO QIAM OTTO TO AKPUAIKO TCAMI.

4. Edv amraiteital, KaTaxwpioTe To vEo UWOG Kal BAPOG TOU OXMOTOG OTA
£yypaga Tou oXAuaToG.

7 AgiToupyia

71 Avoiypa Kail kKAgioipo Tou Mini Heki FL (fig. [H)

» [Mi€oTe TO KOupTTi ATTEAEUBEPWONG (1) KOl AvoigTe TaUTOXPOVA TO KAAUMMA
OpPOPNAG HE TN XeIPOAaBn (2).

MARpeg dvolypa Tou TTapaBupou opoPng

» 2U0peTe TN xeIpoAaBn (2) otn Béon 1.

Avolyua Tou TTapabipou opoPrg oTn HeEoaia BEon
» 20peTe TN XeIpoAaBn (2) otn Béon Il

Ma va 10 ac@aliceTe, TECTE TTPOG TA KATW TOug oUPTEG (3) apiaTepd Kal
oegia.
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KaBapiopdg kal gpovTida Mini Heki FL

Avolypa Tou TTapabipou opo@pig oTn Béon e§agpiocpol

» 2U0peTe TN XeIpoAaPn) (2) otn B¢on lil.

KAgioipgo Tou Trapabupou opo@ng

1. ZU0peTe TN xe1poAapn (2) otn Béon IV.

2. OdnynoTe TN XeIpoAaPn] (2) ye eAapid Trieon oTnv aploTepr] Kai oTn &eid
TIAEUPA PEOW TWV AOPAAEIWV (4), £TO1 WOTE TO KAAUPPA OPOPNAG VO
aoc@alioel kal n xeipoAapr (2) va BpiokeTal 0To KOUPTTT atTeAeUBEPpWONG

A).

7.2 Avolypa Kol KAEICINO TWV OTOPIWYV TUTTOU POAEp

(fig. (E)

MPOZOXH! Kiviuvog mpokAnong {nuidg, AOyw ocucowpEeu-
ong BepudTNTAG AVANECO GTO OTOPI TUTTOU POAEP KAl OTO
mapdaéupo.

>¢ mepiTTwon £viovng nAlakng akTivoBoAiag, KAEIOTE To OTOpI
ouoKOTIoONG TUTTOU POAEP pévo KaTtd Ta dUO TPITA.

YMNOAEI=H
To oT10pI CUOKATIONG TUTTOU POAEP KaAI N OHTA EVIOUWY UTTOPOUV
va pubuIcToUV aveEdpTnNTa PETAEU TOUG.

» [MidaoTe TNV €00XN XEIPOAAPNG TOU OTOPIOU TUTTOU POAEP Kal TPAPRAETE TO
oTnVv atrairouuevn B£an.

8 KaBapiopog kal gpovrida

o Tov KaBapPIoUS, YN XPNOIMOTIOIEITE aiXunPEd A OKANPA avTIKEi-
peva, dIOTI UTTopEi va TTPOKAAETOUV CNMIG 0TO OKPUAIKO TCAUI.
EI0IKG dev ETITPETTETAI N XPRON KABAPICTIKWY OUGCIWY TTOU TTEPIE-
XOUV aAKOOAN.

XpnoiuoTroIfoTe HOVO KaBAPIOTIKEG OUTIEG TTOU £XOUV EYKPIOEI
até Tov KataokeuaoTh (BAEe dometic.com).

® NMPOZOXH! Kivduvoc mpékAnong Inmidic
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Mini Heki FL AvTigeTwTmion BAABWY

YMNOAEI=H
O B86Aog TNG opo®nig BauTrwvel o éviovn NAIOKA akTIVOBOAIa.
=avayiveral dlauyng NOAIG TTEEl N BepoKpaaia.

» KaBapioTe 10 oTOPI TUTTOU POAEP YE HOAAKO aaTrolv Kail VEPO.

» Movo yia povtéda xwpig e€agpiouo: EmoTpwaoTe TTOUdPA TAAK OTO
A&oTIXO OTEYAVOTTOINGONG.

9 AvTigeTwTTion BAaBwyv

BAdBn MOéavn aitia Mpoteivopevn Auon

To TrapdBupo opo- Putror avapeoa oto 1o KaBapiaTe 10 TrTapabupo.

®NG dev KAgivel evie-  Kal 0TO TTAQiCIO A@aipéoTe Ta QUAAG Kal Ta KAG-
AG. BAKIO TTOU £XOUV TTETEI AVAPETT

oT0 T{AMI Kal oTo TTAdiclo.

H onrta eviépwy kai  PuTtrol atoug TTAeupikols  KaBapioTe Toug TTAeupikoug odn-
TO OTOPI CUCKOTIONG  0dnyoug youg.

TUTTOU pOAEP Bev

MTTOPOUV VO JETOKI-

vnBouv.

Edv dev gival €QIKTA N aTTOKATAGTACGN TOU CQAAUATOG, ETTIKOIVWVACTE UE EVa
e€e1dIkeupévo ouvepyeio.

10 Eyyunon

loxUel n vopiun didpkeia eyyunong. Edv To mpoidv mapouaiadel EAATTWPATA,

TTaPAKAAOUNE va aTTeEUBUVOEITE GTO KATAOTNUA ayopdG 1] TNV AVTITTIPOOW-

TTEi0 TOU KATAOKEUQOTH 0T XWpa oag (BAére dometic.com/dealer).

MNa Tuxov emokeun A agiwon KAAuwng ato Tnv £yyunaorn, TTaPAaKaAOUUE va

ATTOOTEIAETE €TTIONG TA TTAPAKATW £yypaAPa Padi Ye TO TTPOIOV:

* ’Eva avTiypa@o Tng atrédeigng ayopdg YE TNV NUEPOUNVIa ayopag

»  Tov Adyo yia Tnv agiwon KaAuwng atod Tnv eyyunaon r} hia TTEPIYPAQH| TOU
oQAaAuaTog
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AToppiyn Mini Heki FL

NGBeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN OTTO €0AG TOV iBI0 1) YN ETTAYYEAPATIKN ETTI-
OKEUN EVOEXETAI VO £XEI TUVETTEIEG AOQPOAEIag KaBwG Kal va atmoTeAéoel auTia
akupwaong TNG eyyunong.

11  Amoppiyn

0“ » Edv eivail eQIKTO, atroppiyTe TA UNIKA CUOKEUATIOG OTOUG QVTIOTOIXOUG
"ﬁ KAdoug avakUKAWOoNG.
» 2upPouleuBeite éva TOTTIKO KEVTPO aVAKUKAWONG 1 évav eEEIBIKEU-
HEVO avTITTPOOWTTO YA AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG
TOU TTPOIGVTOG CUN@WVA HE TOUG IGXUOVTEG KAVOVIOHOUG O1d0song
QATTOPPIMMATWV.
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Mini Heki FL Saugos instrukcijos

Atidziai perskaitykite $j gaminio zinyna ir laikykités visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminj ir visada
Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate ¢ia pateiktas
nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta paskirtj, numatytoms reikmems ir laikydamiesi siame
gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant cia
pateikty nurodymy ir jspé&jimy galite susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kita greta esantj turta. Sis gaminio Zinynas, jskaitant
nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali buti kei¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija apie gaminj patei-
kiama adresu documents.dometic.com.

Turinys

1 Saugosinstrukcijos .. ... 169
2 Pristatomakomplektacija . ... ... 170
3 Pasirenkamos papildomos priemonés. .. ......... ... 170
4 PasKirtis ..t 171
5 PrieSmontuojant . ... ... 171
6 Montavimas. . ... 172
7 Naudojimas. . ..o 173
8 ValymasirprieZilra . . ... 174
9  Gedimynustatymasirdalinimas . . ...... ... o i 175
10 Garantija ..o 175
1T ULIZavimas ..o 176

1 Saugos instrukcijos

Laikykités transporto priemonés gamintojo ir techninés prieZituros specia-
listy pateikty saugos instrukcijy.

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.
Pavojus sveikatai

* Nevirsykite didziausio leistino vaziavimo greicio, antraip galima
sugadinti stoglangj. Atsilaisvinusios dalys gali suzaloti netoliese esan-
Cius Zmones.
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Pristatoma komplektacija Mini Heki FL

A

D

2

Nr.
fig. Kl
1

AW N

3

Pavadinimas

Aptakas

170

PERSPE]JIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba
vidutinis susizalojimas.

Pavojus sveikatai

Prie$ pradédami kelione, patikrinkite, ar stoglangis uzdarytas, ir tinka-
mai jj uzfiksuokite.

Prie$ pradédami kelione, patikrinkite, ar stoglangis nepazeistas (pvz.,
ar néra akrilinio stiklo tempimo jtrakimy).

Neatidarykite stoglangio, kai vaZiuojate.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Atsiradus gedimy ar trukdziy, nedelsdami kreipkités j specializuotas
dirbtuves.

Nelipkite ant stiklinio kupolo.

Neatidarykite lango puciant stipriam véjui arba lyjant.
Jei lyja ar sninga, uzdarykite stoglang;.

Nepalikite transporto priemonés su atidarytu stoglangiu.

Pasirtpinkite, kad ant stoglangio nebdty sniego ar ledo.

Pristatoma komplektacija

Kiekis Pavadinimas

1 ISorinis rémas su stikliniu kupolu
1 Tvirtinimo rémas

1 Vidinis rémas

12 llgi tvirtinimo varztai

12 Trumpi tvirtinimo varztai

Pasirenkamos papildomos priemonés

Nuor. nr.

9104100260



Mini Heki FL Paskirtis

4 Paskirtis

.Mini Heki FL” stoglangis tinkamas montuoti kelioniniuose automobiliuose arba
nameliuose ant raty:

Didziausias leistinas greitis yra 160 km/h, antraip gali atsirasti triuk$mas arba pazeidi-
mas, atsizvelgiant transporto priemonés konstrukcija arba montavimo padétj. Esant
pernelyg dideliam triukdmui, galima naudoti aptaka (priedas).

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukci-
jomis.
Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir

(arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar tech-
ninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradu-
sig dél Siy priezasCiy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamin-
tojo nepateiktos atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio ivaizda ir specifikacijas.

5 PrieS montuojant

» Prie$ montuodami, patikrinkite transporto priemonés stogo storj. Jei turite klau-
simy, pasikonsultuokite su transporto priemonés gamintoju.

» Rinkdamiesi montavimo vieta, laikykités toliau pateikty instrukcijy.

— Pjaunant skyle, greta esantys komponentai (stogo bagaziné arba tvirtinimo ir
sutvirtinimo dalys), laidai ir spintelés transporto priemonés salone negali bati
pazeisti.

— Vidiniams ir iSoriniams rémams montuoti turi bati palikta pakankamai vietos.

- Stoglangjjrenkite tik ploksc¢iose ir lygiagreciose vidinése iriSorinése stogo sri-
tyse, kuriy posvyrio kampas horizontalés atzvilgiu ne didesnis nei 15°.

- Galite naudoti esama stogo anga, kurioje telpa stoglangis.
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Montavimas Mini Heki FL

6 Montavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Jei neturite pakankamai techniniy ziniy apie komponenty montavimag

transporto priemonése, turite pasirpinti, kad stoglangj jusy transporto
priemonéje sumontuoty specialistas.

6.1 Skylés iSpjovimas
Zr.fig. A

6.2 Sutvirtinimo bégiy naudojimas

Papildoma informacija prie fig. &
1. Prie§ montuodami patikrinkite, ar reikia sutvirtinti stogo anga.

2. Pasalinkite putplastj pagal sutvirtinimo bégiy plotj (nejeina j pristatomg komplek-
tacija) (A).

3. Sumontuokite sutvirtinimo bégius (B).

6.3 Stoglangio montavimas
Papildoma informacija prie fig. ]

| pristatoma komplektacija jeina tvirtinimo rémas, tinkamas naudoti 25 =42 mmarba
43 - 60 mm storio stogui.

1. ISmatuokite stogo storj W.

2. Sutrumpinkite movas iki H dydZio (Zr. lentele).

3. Naudokite atitinkamo ilgio varztus (zr. lentele).

zr.fig. H

» Patikrinkite, ar aplink stoglangj stogo angoje yra pakankamai vietos
(apytiksl. =2 mm).

zr.fig. A

» Nuvalykite stogo anga montavimo srityje.

Zr. fig.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Laikykités sandariklio gamintojo instrukcijy.
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Mini Heki FL Naudojimas

» Uzsandarinkite tvirtinimo réma lanks¢iu nekietéjanciu sandarinimo misiniu (pvz.,
. SikalLastomer-710").

zr.fig. H

1. Montuodami, atsizvelkite j judéjimo krypt;.

2. Jstatykite iSorinj réma j stogo angos vidurj.

3. Svelniai paspauskite i$orinj réma j stoga, kad sandarinimo misinys i$sisklaidyty.
Zr.fig. B}

1. Sumontuokite tvirtinimo réma.

2. |sukite varztus ir priverzkite juos praéjus 10 minuciy po montavimo.
Zr. fig.
» |statykite vidinj réma j tvirtinimo réma.

Zr. fig.
1. UzZstumkite vidinj réma ant tvirtinimo rémo.
2. Sumontave, patikrinkite, ar stoglangis tinkamai veikia.

PASTABA
Jei apsaugine plévele pernelyg ilgai veikia saulés Sviesa, jos nepavyks
nuimti taip, kad nelikty liekany.

3. Nuimkite apsaugine plévele nuo akrilinio stiklo.

4. Jeireikia, transporto priemonés dokumentuose jrasykite naujg transporto prie-
moneés aukstj ir svor;.

7 Naudojimas

7.1 ,,Mini Heki FL” atidarymas ir uzdarymas (fig. [])

» Paspauskite atleidimo mygtuka (1) ir suéme uz rankenos (2) tuo paciu metu atida-
rykite stogo gaubtg.

VisiSkas stoglangio atidarymas

» Pastumkite rankeng (2) j | padét;.

Stoglangio atidarymas iki pusés

» Pastumkite rankeng (2) j Il padét;.
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Valymas ir priezira Mini Heki FL
Norédami jg uzfiksuoti, pastumkite zemyn slankiklius (3), esancius kairéje ir desi-
néje puséje.

Stoglangio atidarymas j védinimo padeétj

» Pastumkite rankeng (2) j Il padét;.

Stoglangio uzdarymas

1. Pastumkite rankeng (2) j IV padétj.

2. Pakreipkite rankeng (2) Siek tiek paspausdami j kaire ir j desine suéme uz sklen-
dziy (4), kad stogo gaubtas uzsifiksuoty ir rankena (2) atsidurty ant atleidimo
mygtuko (1).

7.2 Ritininiy zaliuziy atidarymas ir uzdarymas (fig. [E])

PRANESIMAS! Sugadinimo pavojus dél $ilumos tarp ritininiy
Zaliuziy ir lango stiklo kaupimosi
Esant stipriai saulés Sviesai, uztamsinimo ritinines zaliuzes uzdarykite tik
dviem trecdaliais.

PASTABA
Uztamsinimo ritinines zaliuzes ir tinklelj nuo musiy galima reguliucti ats-
kirai.

» Laikydami ritininiy zaliuziy rankena su jdubomis, patraukite jg j reikiama padét;.

8 Valymas ir prieziura

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Nevalykite astriomis arba kietomis priemonémis, nes jos gali sugadinti

akrilinj stiklg. Ypac nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra
alkoholio.

Naudokite tik gamintojo patvirtintas valymo priemones (zr. dome-
tic.com).
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Mini Heki FL Gedimy nustatymas ir $alinimas

PASTABA
Esant ryskiai saulés Sviesai, stogo kupolas aptemsta. Atvéses, jis vel pra-
Svieséja.

» Ritinines zaliuzes valykite Svelniu muilu ir vandeniu.

» Tik modeliai be védinimo sistemos: Ant guminio sandariklio uzbarstykite talko

milteliy.
9 Gedimy nustatymas ir Salinimas
Triktis Galima priezastis Sialomas sprendimas
Stoglangis neuzsidaro  Ne$varumai tarp stiklo ir Nuvalykite langa.
ikigalo. remo Pasalinkite tarp stiklo ir remo jstrigu-
sius lapus ir Sakeles.
Nepavyksta pajudinti ~ Nedvarumai ant Soniniy Nuvalykite Soninius kreiptuvus.
tinklelio nuo musiy kreiptuvy
arba uztamsinimo ritini-
niy zaliuziy.

Jei nepavyksta pasalinti gedimo, kreipkités j specializuotas dirbtuves.

10 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys paZeistas, kreipkités j
mazmenininkg arba j gamintojo atstovybe savo Salyje (Zr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite
Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos prieZast] arba gedimo aprasyma

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis arba neprofesionalus remontas gali
turéti pasekmiy saugumui ir gali panaikinti garantija.
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Utilizavimas Mini Heki FL

11 Utilizavimas

"“ » Jeijmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siukslia-
- dézes.

» |$samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky
Salinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba speciali-
zuoto prekybos atstovo.
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Mini Heki FL DroSibas norades

Ladzu, rapigi izlasiet §is lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridingjumus, kas ietverti $aja pro-
dukta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar pro-
duktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosa-
cijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jus piekritat lietot $o produktu tikai tam paredzétajam noldkam un pielietojumam, un saskana ar nora-
dijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $aja produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un
noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem,
nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. i produkta rokasgramata, tostarp noradijumi, vadlinijas un
bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegatu jaunako produkta informaciju, lidzu, apmeklgjiet

vietni documents.dometic.com.
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1 Drosibas norades

levérojiet sniegtas drosibas norades un transportlidzekla razotaja un ser-
visa remontdarbnicu noteiktas prasibas.

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-
$as vai smagas traumas.
Apdraudéejums veselibai

* Neparsniedziet maksimalo atlauto brauks$anas atrumu, jo tada veida
iespé&jams sabojat jumta apgaismojuma ltku. Nokritusas detalas var
savainot tuvuma eso$os cilvekus.
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ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit
vieglas vai vidéji smagas traumas.
Apdraudéjums veselibai

* Pirms brauciena sak$anas parliecinieties, ka jumta lUka ir aizvérta un
pareizi nofikséta.

* Pirms brauciena saksanas parliecinieties, ka jumta lika nav bojata (pie-
méram, vai akrila stikla nav radusas plaisas).

* Neatveriet jumta IGku braucot.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Jaradu$as k|ames vai traucéjumi, nekavéjoties konsultéjieties ar spe-

cializétu darbnicu.
* Nekapiet uz stikla kupola.
* Neatveriet |Uku spéciga véja vai lieta.
* Jalistvai snieg, aizveriet lUku.
* Neatstajiet transportlidzekli ar atvértu jumta Iaku.

¢ Nodrosiniet, ka uz jumta ltkas neuzkrajas sniegs un ledus.

2 Komplektacija

Nr.
Daudzums Nosaukums
fig. K
L 1 Aré&jais ramis ar stikla kupolu
2 1 Montazas ramis
3 1 lekséjais ramis
4 12 Garas stiprinasanas skraves
12 Isas stiprinasanas skraves

3 Papildu aprikojums

Nosaukums Atsauces nr.

Spoilers 9104100260
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4 Paredzetais izmantosanas merkis

Mini Heki FL jumta apgaismojuma lUka ir paredzéta uzstadisanai kemperos un dzivo-
jamajas piekabés.

Maksimalais atlautais brauk$anas atrums nedrikst parsniegt 160 km/h, jo atkariba no
transportlidzekla konstrukcijas vai uzstadiSanas vietas var rasties troksnis vai bojajumi.
Parmériga trok$na gadijuma iespé&jams izmantot spoileru (papildpiederums).

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o ins-
trukciju.
Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzsta-

didanai un/vai lieto$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai
apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas

radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tddu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razo-
tajs, lietoSana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinjis;

* lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

5 Pirms uzstadisanas

» Pirms uzstadiSanas izmériet sava transportlidzek|a jumta biezumu. Jautajumu
gadijuma konsultéjieties ar razotaju.

» |zvéloties vietu uzstadisanai, janem veéra talak noraditais.

- Zagéjot atveri, nedrikst bojat blakus eso$as detalas (jumta bagaznieku, stipri-
najumus vai pastiprino$os elementus) un salona eso$os vadus un nodaliju-
mus.

- lek$é&ja un aréja ramja uzstadisanai nepieciesams pietiekami daudz vietas.

— Uzstadiet jumta apgaismojuma lUku tikai uz taisnam un paralélam iek$&jam un
aréjam jumta dalam, neparsniedzot 15° horizontalo slipumu.

— JUsvaratizmantot esoSu jumta atveri, ja jumta apgaismojuma ltka taja ietilpst.
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6 Uzstadisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Ja jums ir nepietiekamas tehniskas zinasanas par detalu uzstadisanu

transportlidzeklos, uzticiet jumta lUkas uzstadisanu sava transportlidzekli

specialistam.
6.1 Atveres izgrieSana
Skatiet fig. FJ

6.2 Pastiprinosu stienu izmantosana

Papildinajums fig.
1. Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai jumta atverei nepiecieSama pastiprinasana.

2. Iznemiet izol&jo$o materialu atbilstosi pastiprinoso stienu (nav ieklauti piegades
komplektacija) platumam (A).

3. Uzstadiet pastiprino$os stienus (B).

6.3 Jumta apgaismojuma liukas montaza
Papildinajums fig. 1

Piegades komplektacija ieklauts montazas ramis, kas piemérots 25 - 42 mm vai
43 -60 mm jumta biezumiem.

1. Izmériet jumta biezumu (W).
2. Saisiniet distancgredzenus lidz H augstumam (skatit tabulu).

3. Izmantojiet atbilstosa garuma skraves (skatit tabulu).
Skatiet fig. H

» Parbaudiet, vai ap jumta apgaismojuma luku jumta atveré ir pietiekams attalums
(aptuveni 1-2 mm).

Skatiet fig. @
» Notiriet jJumta atveri montazas zona.

Skatiet fig.
NEMIET VERA! Bojajumu risks
levérojiet hermétika razotaja instrukcijas.
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Mini Heki FL Ekspluatacija
» Aizpildietap montazas ramja perimetru ar elastigu, nesacietéjosu butila hermétiki
(pieméram, SikalLastomer-710).

Skatiet fig. F]

1. levérojiet uzstadisanas virzienu.

2. Novietojiet aréjo rami jumta atveres vida.

3. Nedaudz iespiediet aré&jo rami jumta, lai hermétikis izplestos.

Skatiet fig. [E]
1. MontaZas ramja uzstadisana.

2. Pievelciet skraves, un 10 minGtes péc uzstadisanas pievelciet tas atkartoti.
Skatiet fig. [

» levietojiet iek$&jo rami montazas rami.

Skatiet fig. [

1. Uzspiediet iek$&jo rami uz montazas ramja.

2. Pécuzstadisanas parbaudiet, vai jumta apgaismojuma lika darbojas pareizi.

PIEZIME
Ja aizsargpléve tiek parak ilgi paklauta saules gaismai, to vairs nav iespé-
jams nonemt bez parpalikumiem.

3. Nonemiet aizsargplévi no akrila stikla.

4. Janepieciesams, ievadiet transportlidzekla dokumentos jauno transportlidzek|a
augstumu un svaru.

7 Ekspluatacija

7.1 Mini Heki FL atvér$ana un aizvérsana (fig. [F)

» Nospiediet atbrivodanas pogu (1) un vienlaicigi ar rokturi atveriet jumta Iaku (2).

Pilniga jumta apgaismojuma lukas atvérsana

» Bidiet rokturi (2) pozicijal.

Jumta apgaismojuma liikkas atvérsana pusatvéerta pozicija

» Bidiet rokturi (2) pozicija Il

Lai to nofiksétu, bidiet uz leju slidnus (3) kreisaja un labaja pusé.
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Jumta apgaismojuma luikas atversana ventilésanas pozicija

» Bidiet rokturi (2) pozicija lll.

Jumta apgaismojuma likas aizvér$ana

1. Bidiet rokturi (2) pozicija IV.

2. Arnelielu spiedienu virziet rokturi (2) pa fiksatoriem (4) uz kreiso un labo pusi, lai
IGkas vaks nofiksétos un rokturis (2) atrastos uz atbrivo$anas pogas (1).

7.2 Rullo zalaziju atvér$ana un aizvérsana (fig. [K])

NEMIET VERA! Bojajumu risks karstuma uzkrasanas dél starp
rullo zalaziju un logu.
Spéciga saules gaisma aizveriet tikai divas treSdalas no aptumsosanas
zalUzijas.

PIEZIME

AptumsSosanas zallziju un moskitu tiklu iesp&jams regulét atseviski.

» Turiet rullo ZalGzijas iegremdéto rokturi un velciet to vélamaja pozicija.

8 TiriSana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks
TiriSanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, jo tie var sabojat akrila

stiklu. Noteikti neizmantojiet tirisanas lidzek|us, kas satur spirtu.
Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus tirisanas lidzek|us (skatit dome-
tic.com).

PIEZIME
Jumta kupols spilgta saules gaisma kltst dimakains. Kad tas ir atdzisis,
tas atkal k|Ust caurredzams.

» Tiriet rullo zalUzijas ar maigu tirisanas lidzekli un ddeni.

» Tikai modeliem bez ventilacijas: apstradajiet gumijas blivslégu ar talka pulveri.
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9 Problemu noveérsana

Klada lespéjamais iemesls leteicamais risinajums

Jumta apgaismojuma Netirumi starp stiklu un rami  Notiriet logu.

loka pilniba neaizveras. Iznemiet lapas un zarus, kas atrodas
starp stiklu un rami.

Moskitu tiklu vaiaptu-  Netirumi uz sdnu vadotném Iztiriet sanu vadotnes.
mososanas zallziju
nevar pakustinat.

Ja problému neizdodas novérst, sazinieties ar specializétu darbnicu.

10 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties
ar tirgotaju vai razotdja filiali sava valstt (skatiet dometic.com/dealer).

NosUtot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus,
un garantija var tikt anuléta.

11 Atkritumu parstrade

“‘ » Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosanas
"ﬁ konteineros.
» Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaim-
nieko$anas noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru
vai specializéto izplatitaju.
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